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€ INTENDED USE - IRT-100

Thankyou for purchasing our Infrared Th type

1 Turnthe thermometer on by pressing the

“SCAN” button. A beep sound will be heard

following which the screen will with ---°C
indicating the unit is ready for use.

AET-R1D1. This Infrared Thermometer is a non-sterile,
reusable, handheld device. It can be used by consumersin
homecare environmentand doctors in clinic as reference.
Itis intended for measuring human body temperature of
three months and above of people by detecting infrared
heat from the center of the forehead.

+ The clinical thermometer is an adjusted mode clinical
thermometer.

+ The patient can use and maintenance the device as an
operator.

- For safe and proper use of this product, be sure to read
and fully understand Safety Precautions contained in
this user manual.

+ Keep this manual with you for a convenient reference.

- Keep this manual in a proper way and avoid any loss.

- If you need other information, please contact the
manufacturer.

The correct measurement
method to follow:

Measure the forehead. Distance 15mm to 50mm.

CORRECT MEASUREMENT METHOD

~

®

2 Place the thermometer probe point near the
forehead and press “SCAN” and release after ~

1second and the thermometer will beep a

nd

display the accurate temperature. Whenever

consecutive readings are required, please
for atleast 5 second. The above procedure
be repeated as many times as required.
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3 Toturn off the device press and hold the “SCAN”
switch for ~ 5 seconds. Or the thermometer will

turn off automatically after ~ 60 seconds.

UNIT DESCRIPTION

Display screen

Unit body

SCAN/ON/OFF

Prode




Display information

Maasuring position

°F |
[l

Temperature unit

Temperature data

=M
Battery symbol

Memory symbol

6
Location indication: The icon indication the correct mea-

suring position when measuring.
Temperature data indication: The temperature reading is
displayed after measuring.

itindication: Unit of measuring

shows °Cor°F.

Low battery symbol indication: the icon prompts you to
replace the battery when the power is low.

Memory symbol indication: it shows in memory query R

mode currently.

LOAD AND REPLACE BATTERIES

Batteries need replace when the icon “£3" is display on
the screen. The steps as follow:

M

Press and hold the battery cover, and push it
upward diagonally to push the cover away.
Install 2*AAA batteries as shown in

the positive and negative pole.

Close the battery cover.

~
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Warning:

- Please take out the battery if you do not use the thermo-
meter foralong time.

- Please referto the relevantlaws and regulations for the
disposal of waste batteries.

+ Do not mix old and new batteries;

« Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechar-
geable (Ni-Cd, Ni- MH, etc.) batteries.

BEFORE TAKE AMEASUREMENT

1 Itissuggested to try the device by yourself

first, so as to know how to useit.

In order to avoid affecting accuracy of the device
due to the external too cold or too hot

N

it must be placed in general environment of room
temperature of 15°C-40°C for at least 30 minutes
before use to avoid incorrect measurement results.
3 The person measured should be kept at
room temperature for at least 20 minutes
to make body temperature balanced.
4 Afterstrenuous exercise, you should rest for at
least 30 minutes before taking measurement.
Wipe the skin dry and push aside hair
strands before commencing.
When repeated measurements are made
continuously, move away the probe between
each measurement and rest for at least 5s before
making the next to obtain the most correct result.
The normal reading value is about 35.5°C ~ 37.8°C.
The user should take more temperature to
know his or her own health temperature.
Pay attention to physical changes or consult
your doctor if there is any abnormality.
Check the probe is clean before each
measurement to ensure accuracy.

«
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INSTRUCTIONS FOR USE

1 Pressthe “SCAN” key. The display is activated
to show all segments for 1second.
2 Thelast measurement reading will automatically be
shown on the display for 1 second with the “M” icon.
3 When the “---°C" display, a beep sound is heard
and the thermometer is ready for measurement.
4 Aimthe thermometer at the center of the
forehead with a distance of 15mm to 50 mm.
Press the “SCAN" key, after 1 second a long beep will
verify the completion of measurement .
Ifareading below 32°Cis recorded a “Lo” sign will
be displayed followed by 2 consecutive beeps.
Ifareading above 37.8°Cis recorded there will be 6
consecutive beeps.
Ifareading above 42.2°Cis recorded a “Hi” sign will
be displayed followed by 2 consecutive beeps.
Press the “SCAN" key for 5 seconds to turn
off the thermometer. Or the unit will switch
off automatically after 60 seconds.

o

Recalling Readings from Memory

In shutdown mode, long press the “SCAN" key for 4s until
the screen is display “M”, then release and the screen
display "01 => 36.8°C", and then press the “SCAN" key
to display the next reading in a sequence from the last
reading to the first reading.

32reading;
turn off if it idles for

The will




more than 12 seconds

Changing Temperature Scales

Ensure the thermometer is switched off.

Press the”SCAN"button for 8 seconds to

bring it into temperature mode. The current

temperature unit will be displayed.

3 Release and press the”SCAN"button again
totoggle and select between °Cand °F .

4 The thermometer will switch off automatically

ifitidles for more than 4 seconds.

[

E DISPOSAL
-—

Do not dispose of electrical appliances as unsorted
municipal waste, use separate collection facilities. Contact
your local government for information regarding the
collection systems available. If electrical appliances are
disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
canleakinto the groundwater and getinto the food chain,
damaging yourhealth and well-being.

EXPLANATION OF MARKS OR SYMBOLS
Thefollowing symbols may appear on the manual, Infrared
Thermometerand ts accessories.

MUST OBSERVE

Means Obligatory with detailed

items expressed in words or fig-
ures within or beside the mark.

Left one means General Com-
pulsory.

The device should not be used
after the end of the shown or
the day

Protected against solid foreign
objects of 12.5mm diameter and

1P22 |greater. Protected against verti-
cally falling water drops when the

device is tilted up to 15°.

wl
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Manufacturer

CE Mark: indicates that the device
complies with the

EU 2017/745

Authorized Representative in the
European Community

Medical device

UDItemplate

Do not use the thermometer under temperature
extremes (below 15°C/59°F or over 40°C/104°F)
lor humidity extremes (below 10%RH or over

80% RH).

*Failing to do so may cause inaccuracy.

Do not expose the thermometer to temperature
extremes (below -20°C/-4°F or over 55°C/131°F)
or humidity extremes (below 15% RH or over
93% RH)

*Failing to do so may cause inaccuracy.
Temperature probe has been shocked and lax

* Contact your retailer immediately.

Follow instructions for use.

IMPLICATION OF SYMBOL
Type-BF applied part.

Itis dangerous for patients to perform a self-eval-
uation and self-treatment based on the measur-
ing results. Be sure to follow doctors’ instruction.
A self. may cause deterioration of

Caution: Consult accompanying
documents.

Do not dispose this product as un-
sorted municipal waste. Collec-
tion of such waste separately for
special treatment is necessary.

I (BB

Transport package shall be kept
away from rain.

93

Transport package shall not be ex-
posed to sunlight.

Indicates correct upright position
of the transport package

Contents of the transport pack-
b4 age are fragile therefore it shall be
handled with care.

Indicates temperature limits with-
in which the transport package
shall be stored and handled.

Non-ionizing electromagnet-
ic radiation

Do not roll.

Lot number.

Production date.

diseases,

Don‘ttouch or blow infrared sensor.
*A polluted or broken infrared sensor may cause
inaccuracy.

Clean a polluted infrared sensor with a soft dry

cloth in a gentle manner.

* Clean with toilet tissue or paper towel may
scratch the infrared sensor, causing inaccuracy.

Install the battery in the right position accord-
ing to the manual.
* Incorrect replacement will cause battery heat.

Do notimmerse the thermometer in liquids.
*This instrument is not waterproof.
Do not use a mobile phone nearby when the ther-
mometer is working
*Portable and mobile RF communications equip-
ment can affect MEDICAL
ELECTICAL EQUIPMENT. Falling
to do so may cause inaccuracy.
The probe glass is made from special material
which is not easy
broken.
*If there is any damage, stop using it and con-
tact the retailer




Do not modify this equipment without authoriza-
tion of the manufacturer.
*Contact the retailer immediately.

The device is not repairable and contains no user

serviceable parts.

*If there is any problem, contact the retailer im-
mediately.

The device requires no calibration.
*If there is any problem, contact the retailer im-
mediately.

No modification of this equipment is allowed.
*If there is any problem, contact the retailer im-
mediately.

[fthis equipment is modified, appropriate in-

spection and testing must be conducted to en-

sure continued safe use of the equipment.

*If there is any problem, contact the retailer im-
mediately.

The operator shall not touch the thermometer

and the patient simultaneously. Keep the ma-

chine out of children’s reach.

*For accidental swallow of battery or protective
film, please consult the doctor at once.

For temperature difference between storage ar-
ea and measurement site, condition the ther-
mometer for about 30 minutes in room tempera-
ture (measurement site).

*Failing to do so may cause inaccuracy.

Ensure that children do not use the instrument
unsupervised
“Some parts are small enough to be swallowed.

No servicing/maintenance while the ME equip-
iment is in use.

The patient can measure data and change bat-
tery under normal
circumstances.

ERROR MESSAGE
ERROR

MESsage  PROBLEM SOLUTION
Tempera- Operate the
ture taken thermometer only
is higher between the specified
Wi |than42.2°C |temperature ranges.
(108°F), In the event of a re-
peated error message,
contact your retailer
or Customer Services
Temperature |Operate the
taken is lower [thermometer only
than 32°C between the specified
(89.6°F). temperature ranges.
Lo
Inthe event of a re-
peated error message,
contact your retailer
or Customer Services
IThe system  (Contact your retailer
Err has or Customer Services
2 malfunction
T3 |Lowpower |Replace new batteries
Tempera- Decrease the
ture ofthe  [temperature of the
ErH  |measuring  [environment, keep it
environment |within 15°C-40°C.
is too high
[Tempera- Increase the
ture of the  [temperature of the
Erl  |measuring  |environment, keep it
within 15°C-40°C.
is too low.

MAINTENANCE, STORAGE AND
CALIBRATION

The patient can maintain the device according to
the user manual

1 Remove any stains on the body
with a softand dry cloth.

2 Gently wipe the dirt on the body with a soft cloth,
use a cotton swab or soft cloth stained with alcohol,
and gently wipe the lens of the temperature mea-
suring head.After using the product, the product
can be sterilized with 70% - 80% medical alcohol on
the soft towel or cotton sliver.

Ifthe probe tip is damaged, please
contact the maintenance center.

3 Don'twash with water or detergent
containing abrasive or benzene.

4 Donotimmersein liquids.

Storage

1 Thedevice must not be stored or used at an exces-
sively high or low temperature or humidity, in sun-
light, in association with an electrical current orin
dusty locations. Otherwise may occur inaccuracies.

2 Remove the battery if non-use for long time.



Calibration

This thermometeris calibrated at the time of manufactured.
If the thermometer is used according to the instruction,
periodic recalibration is not required. If at any time you
question the accuracy ofthe measurement, please contact
the retailer immediately. Don't attempt to modify or
reassemble the thermometer.

TECHNIC
Device name

SPECIFICATIONS
Infrared Thermometer

Measurement ¢ o ead mode
Mode
Measuring site_ |Forehead
Reference
body site Oral
Measurement

32.0°C 10 42.2°C
range

(forehead mode)| 87¢"F108°F)

Note: Notintended to be sterilized.
Not for use in an OXYGEN RICH
ENVIRONMENT.

Not intended for use in the emergency
medical services environment.
Notintended for use with flamma-

ble agents

Not intended for use with flammable
anesthetics.

STANDARD
The product is made under the 1S080601-2-56.

GUARANTEE

Two-year warranty is available from purchasing date,
excluding user-caused failures listed below:

-

Failure resulted in unauthorized
i and modification.

Measuring ac- +0.2°C(35.0°C-

curacy 42.0°C)/£0.4°F

(for lab. con- (95°F-107.6°F),

dition) +0.3°C (0.5°F) other range
Clinical repeat- £+0.3°C (0.5°F)

ability

Accuracy forclin]__o o0 sor,)

ical test

Resolutionof |\ o0 py

display
Measurement  |15mm to 50mm from the
distance measuring point

15 (5s later for another meas-

Measuring time
urement)

Memories recall |32 measurements recall

Battery 2xAAA batteries (DC 3V)
New batteries (2 AAA batter-

Battery life ies) will take
approx. 1000 measurements,

Productlife |5 years

|Automatic shut-

down 60510

[function
Temperature:15°C-40°C;

Operating Relative humidity: 10%-80%;

Conditions Atmospheric pressure: 70-
106 kPa
Temperature:-20°C-55°C;

Storage & Relative humidity: 15%-93%;

transportation

(ransports Atmospheric pressure: 70-
106 kPa

Time of ther-

mometer

from highest or

lowesttemper- |0 o

ature

lenvironment to

operation envi-

ronment

Hightempera- . 37 goc (100°F)

ture hint

Dimensions 138mm x 37mm x 37mm

(Weight

47g without batteries

~

Failure resulted in unexpected drop
during application or transportation.
Failure resulted in operation away from
proper instruction in User's Manual.

w

INCLUDED IN DELIVERY

- Infrared thermometer x1
+ Instruction for use x1

wl Manufacturer information:

Manufacturer: Alicn Medical Shenzhen, Inc.

Address: Room 4, Building 1,Zhongcheng Biomedical
Industrial Park,No.21 Linhui Road, Jinsha Community,
Kengzi Street,Pingshan District,518118 Shenzhen,
Guangdong,PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Tel: 0086-755-26501548

Email: info@alicn-med.com

Website: http://www.alicn-med.com

Authorized EU Representative

(MC Medical Devices & Drugs S.L.

Address: C/Horacio Lengo N° 18, CP 29006, Mdlaga, Spain
Web: www.cmcmedicaldevices.com

Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55,4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92-91

Version: 1.0

Date modified: 2024-12-01

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

The ME EQUIPMENT or ME SYSTEM is suitable for home or
hospital

Software version |A.01

Warning: don‘tnearactive HF surgical equipment and the



RF shielded room of an ME system for magneticresonance DISTURBANCES (the defined term “ESSENTIAL PERFOR-
imaging, where the intensity of EM disturbancesishigh. ~ MANCE” need not be used).

Warning: use of this equipment adjacent to or stacked

with other equipment should be avoided becauseitcould 1 All necessary instructions for maintaining
resultinimproper operation. If such use is necessary, this BASICSAFETY and ESSENTIAL PERFOR-

equipment and the other equipment should be observed MANCE with regard to electromagnetic

to verify that they are operating normally. disturbances for the excepted service life.

Ifany: alist of all cables and maximum lengths of cables 2 Guidance and manufacturer’s declaration -

(if applicable), transducers and other ACCESSORIES that Electromagnetic emissions and Immunity

are replaceable by the RESPONSIBLE ORGANIZATION and

thatare likely to affect compliance of the ME EQUIPMENT or Table 1'
MESYSTEM withtherequirementsafClause 7 EMISSIONs) | Suidance and manufacturers decla-
and Clause 8 (IMMUNITY). ACCESSORIES may be specified Emissions test Compliance
either generically (e.g. shielded cable, load impedance) RF emissions Group 1
or specifically (e.g. by MANUFACTURER and EQUIPMENT CISPR 11
OR TYPE REFERENCE). RF emissions Class B
Ifany:the performance of the MEEQUIPMENT or MESYSTEM =~ rmocl‘sfzrl?ssms
that was determined to be ESSENTIAL PERFORMANCEand | 1EC 61000-3-2 N/A
a description of what the OPERATOR can expect if the | Voltage fluctuations/
ESSENTIAL PERFORMANCE is lost or degraded dueto EM |  ficker emissions NA
IEC 61000-3-3




Table 2

Guidance and manufacturer’s decla- Guidance and manufacturer's decla-
ration - i i ration - Electromagneti i
Immunity | IEC 60601-1-2| Compliance Immunity | IEC 60601-1-2| Compliance
Test Test level level Test Test level level
Electrostat- | 8KV contact | =BKV contact | | Power frequen-
icdischarge | 2KV, =4kV, | =2kV, 4kV, cy magnet- 30 A/m 30 A/m
(ESD) 8KV, 8KV, ic field 50H2/60Hz | 50Hz/60Hz
IEC 61000-4-2 | *15kV air £15kVair | | IEC 61000-4-8
Electrical fast | Power supply 150KHz to
transient/ | lines: £2 kv WA 80MHz: 3V,
burst Input/output ConducedRF | 6V, (inISM N/A
IEC 61000-4-4 | lines: =1 kv IEC61000-4-6 |and amateur ra-
Line(s) to dio bands)
line(s): +1KV. 80% Am at 1kHz
Surge  |Line(s)to earth: WA 10V/m 10V/m
IEC 61000-4-5 2k, Rodioted g | BOMHz-27 | 80MHz-27
100 kHz repeti- 100043 GHz GHz
tion frequency 80%AMat | 80%AM at
0% 0.5 cycle 1 khz 1kHz
At0°, 457, 90°, NOTE U, is the a.c. mians voltage prior to appli-
Voltage dips, 1357, 1807, 2257, cation of the test level
shortinterrup- | 270° and 315°
tions andvolt- | 0% 1 cycle
age variations And N/A
on power sup- | 70% 25/30
plyinputlines cycles
IEC 61000-4-11 | Single phase:
at0
0% 300 cycle
Table 3
i and s .
R 8 g £ e |23,
%oy ) g = k] z o
133 32 N HIE
= e 3 H o &S
£ Pulse modul
Z _| 385 | 380-390 TETRA 400 e o on | qg | 03 | 27
25
s GMRS 460, FM +5kHz deviation
C §| 450 | 380390 FRS 460 TkHz sine 2 i s
LES
$Q 8710 Pulse modulation
Sw 2 745 | 704-787 | LTEBand 13,17 02 | 03 9
S gL 745 | 217Hz
S22 780
36 8 810 GSM 800/900,
20 5[ 80 TETRA 800, pulse modul
3 £ 800-960 iDEN 820, e o ation | 03 | 28
2.2 8| 930 CDMA 850,
53 LTE Band 5
& % [ 1720 GSM 1800; CDMA
&£ 5[ 1845 1900; GSM 1900; | Pulse modulation
g o 17001990 | et 1TE Band 1, 3, 217Hz 2 03 | B
&2 4,25, UMTS
& Blustooth, WLAN, || 5\ . 1o dulation
= | 2450 | 2400-2570 | 80211 b/g/n, RFID o 2 03 | 28
2450, LTE Band 7
5240
5500 | 5100-5800 | WLAN 80211 a/n P“‘se;‘;ii‘a“"“ 02 | 03 9
5785




FRANG,

IRT-100 et ses accessoires.

SYMBOLE DESCRIPTION

PRESENTATION

Indique la bonne position verti-
cale d'un emballage.

il

Merci d’avoir choisi le thermometre infrarouge IRT-100
de LANAFORM.

Indique qu'un dispositif médi-
cal doit étre protégé contre I'hu-
midité.

Veuillez lire toutes les instructions avant
d'utiliser votre produit, en particulier
les consignes de sécurité de base.

Indique qu'un dispositif médi-
cal peut se briser ou étre en-
dommagé s'il n'est pas manip-
ulé avec soin

B Les photographies et autres représentations du
produit dans le présent manuel et sur l'emballage se

Indique la plage des taux d’hu-
midité a laquelle le disposi-

tif médical peut étre exposé en
toute sécurité.

veulent les plus fideles possibles mais peuvent ne pas
assurer une similitude parfaite avec le produit.

Indique les plages de tempéra-
ture auxquelles le dispositif médi-
cal peut étre exposé en toute

TABLE DES MATIERES 2 pevt

sécurité.

1 Déballage 11 Modification de 'unité Piece appliquée de type BF.

2 (Contenude detempérature A Attention requise
I'emballage 12 Remplacement

3 Symboles des piles Q Action interdite.

a4 Précautions 13 Nettoyage ™| Informations sur le fabricant.
de sécurité 14 Mai e o] Date de fabrication.

s Notionsdebase 15 Dépannage ©  |Consulter e mode diemplol
surlatempérature 16 Caractéristiques Ce produit est conforme aux
corporelle techniques CE€D123 |exigences de la directive

6 Description duproduit 17 Directives et EU2017/745

" " : Les déchets électriques doivent

7 Structure du produit déclaration du R ) .

’ N L ﬂ &tre envoyés dans un point de

8  Structure del'affichage fabricant - Emissions faa collecte spécialisé pour y étre

9 Instructions élec i recyclés.
d'utilisation 18 Garantie A Une mauvaise utilisation du ther-

10 Rappel desrelevés 19 Elimination mometre peut endommager ce

ppeldesre’ " Avertis- | e rmier ou provoquer des bless-
mis en mémoire des déchets sement | o5 physiques.
20 Service aprés-vente Une mauvaise utilisation du ther-
_ A mométre peut endommager ce
1. DEBALLAGE Attention |dermier ou engendrer des relevés

Veuillez ouvrir I'emballage avec précaution avant usage.
Vérifiezsitous les accessoires sont disponibles etsides com-

inexacts.

4.PRECAUTIONS DE SECURITE

p portetsuivez |icas at les pré
les instructions d'installation et dutilisation de ce mode avant d'utiliser le
d’emploi. En cas de d; de dysfi

veuillezcontacterle revendeur ouLanaform directement. A Attention

En cas de réclamation, vous devrez vous munir du modéle
de I'appareil, du numéro de série, de la date d’achat, de
vos coordonnées et de votre adresse.

2.CONTENU DE LEMBALLAGE

- 1thermométre infrarouge IRT-100

- 1mode d’emploi

- 2piles AAA (fournies)

3.SYMBOLES

Les marques et symboles suivants peuvent apparaitre

dans le mode d'emploi, sur le thermométre infrarouge
9

Le thermométre est destiné a étre utilisé sur le front
uniquement.

Prenez soin de la lentille de la sonde de température,
qui est fragile.

Eliminez les piles usagées avec précaution. Afin de pro-
téger I'environnement, il est recommandé d'envoyer les
piles usagées dans un point de collecte prévu a cet effet.
Retirez les piles en cas d'inutilisation du thermométre
pendant plus de deux mois.

Ne plongez pas le thermomeétre dans I'eau ou ne I'exposez
pas directement aux rayons du soleil.



N'exposez pas le thermometre a des vibrations ou a des
chocs.
La température corporelle normale varie d'une personne
a une autre. Le suivi de la température corporelle d'une
personne contribuera a déterminer si elle a de la fiévre.
Ne prenez pas votre température corporelle dans les 20
minutes qui suivent une période d’exercice physique
ou dexcitation.
Nettoyez la sonde du thermométre aprés chaque utilisation.
N'utilisez pas le thermomeétre sur des nouveau-nés ou pour
ontinuedela
Nutilisez pas le thermomeétre a des fins qui ne sont pas
spécifiées dans ce mode d'emploi. Suivez les instructions
du chapitre « Instructions d'utilisation » et utilisez le
précauti mesurerla

sur des enfants.
Lethermomeétre n'est pas étanche, nele plongez pas dans

& Ne tentez pas de charger des piles alcalines a cellules
seches et ne les jetez pas au feu. Elles risqueraient

d'exploser.
& Nedé paslether Nessayezpasdele
réparer.llri itd's é

& Ne prenez pas de mesures de température sur d'autres
parties du corps que le front. Les relevés de température
risqueraientd'étreinexacts.

& Pendant lamesure, n'utilisez pas de téléphone portable
ou tout autre appareil susceptible de provoquer des
interférences électromagnétiques.

& N'utilisez pas le thermomeétre en présence de mélanges
anesthésiques inflammables avec I'air, 'oxygéne ou le
protoxyde d'azote.

5.NOTIONS DE BASE SUR LA TEMPERA-
TURE CORPORELLE

I'eauouun liquide. Nettoye

décritdansle chapitre « Nettoyage ».

Ne touchez pas'embout de la sonde de température. Elle
intégre un capteur de température précis.

Gardez la sonde de température propre pour préserver la
précision des relevés.

La température ambiante ne doit pas étre trop élevée ou
trop basse. Pour desrelevés précis, gardez le thermométre
a température ambiante pendant plus de 30 minutes
avant de I'utiliser.

Dans un souci de précision, le patient doit également se
trouver dans une piéce a température ambiante depuis au
moins 20 minutes avant la prise detempemure

Nutilisez pa aune biant

vous pouvez prendre une température
corporellesurle front, dans e conduit auditif, sous 'aisselle,
danslabouche ou dans|'anus. La température mesurée peut
varier [égérement selon la partie du corps.

supérieure a 35 °C (95 °F) ou |nfer|eure a16°C (60,8 °F).
Ces températures se situent au-dela de la plage de fonc-
tionnement du thermomeétre.

Risque de pollution ! Il est recommandé de déposer le
thermométre usagé dans une déchetterie.
Les2pilesAAAde 1,5V (fournies) sont les seuls accessoires
remplacables du thermomeétre. N'utilisez pas des piles
d‘autres tensions ou spécifications.

A Avertissement

Conservez le thermométre hors de portée des enfants.
Lutilisation d’un thermométre usagé pourrait engendrer
des relevésinexacts.

Le thermometre n’est pas congu pour dlagnosllquev ou
traiter bléme d ladie.

des mesures ne sont donnés qu'a titre indicatif.

Les autodiagnostics ou automédications sur la base des
résultats obtenus sont dangereux. Veuillez consulter
un médecin.

uune

PARTIE DU PLAGE DE TEMPER,
CORPS TURES NORMALE
Front 35.8°C-37.8°C/96.4°F-100°F
Conduit |35 goC38.0°C/96.4°F-100.4°F
auditif
Bouche 35.5°C-37.5°C/95.9°F-99.5°F
Aisselle 34.7°C-37.3°C/94.5°F-99.1°F
Anus 36.6°C-38.0°C/97.9°F-100.4°F
Laplagede elon
I"ageetlesexe. Engénéral, les nouveau-nés ou les enfants
ontune orporelle plus élevée que lesadultes,

et les adultes ont une température corporelle supérieure
a celle des personnes agées. La température corporelle
des femmes est supérieure de 0,3 °Ca celle des hommes.

Température normale selon I’age

0-2ans 36,4438
3-10ans 36124378
11-65 ans 359a376
>65 ans 358a375




Variation de la température corporelle

37.4

37.2

37.0 \

36.8

36.6

8.STRUCTURE DE 'ECRAN °F
*Q 3C

W)
W)

3 M4

1 Mode frontale

36.4

2 Unitéde (o]

36.2

36.0

0 2 4 6 81012 14 16 18 20 22 24

Latempérature corporelle normale varie selon I'heure de
lajournée. Elle est également influencée par des facteurs
externes. La é rporelle estlaplus b it
2het4hetlaplus élevée entre 14 h et 20 h. Elle varie
généralement de moins de 1°C chaque jour.

6.DESCRIPTION DU PRODUIT

Pré: ion: Le étreinfrarouge IRT-100
orporelle d'aprés|'é

par le front. Les utilisateurs obtiennent rapidement leur

relevé de température aprés avoir positionné correctement

lasonde de température sur le front.

Structure: Le thermomeétre se compose d’une coque, d'un

&

3 Batteriefaible
4 Rappel des relevés mis en mémoire
5 Valeurde température

9.INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1 Appuyez sur la touche Marche pendant 1
seconde pour allumer le thermométre.

2 Pointez le thermométre vers les ctés du front,
aenviron 1,5- 5 cm de la surface de la peau.
Appuyez sur la touche Mesure. La température
s'affiche sur I'écran instantanément.

® Remarque:: chaque fois qu'un relevé inférieur
@32 *Cestenregistré, le thermometre affiche
lesigne «Lo » et émet 2 bips consécutifs.

Chaque fois qu'un relevé supérieur a 37,8 °Cest

écranLCD, d'unb: d , 4 I d'un
capteurde geetd'unmic
Principe de foncti Le capteur de

infrarouge capte'énergie infrarouge émise parlasurface
de la peau. Apres avoir été focalisée par une lentille,
I'énergie est convertie en un relevé de température par
les thermopiles et les circuits de mesure.

Usage prévu: Le thermométre infrarouge RT-100 est
destiné a mesurer la température du corps humain de
plus de trois mois.

Contre-indications: N'utilisez pas le thermomeétre en cas
di ion localisée, de ératoi

enregistré, le émet 6 bips consécutifs.

Chaque fois qu'un relevé supérieur 4 42,2 °C
est enregistré, le thermometre affiche le
signe «Hi » et émet 2 bips consécutifs.

3 Eteignez|'appareil en maintenant la touche
Marche enfoncée pendant 5 secondes environ. Si
aucune activité n'est détectée, le thermometre
s'éteint automatiquement aprés 60 secondes.

® Remarques :

etautres Iésions locales.

7.STRUCTURE DU PRODUIT

EcranLCD

Touche Marche / Mesure

Sonde

Couvercle du compartiment a piles

A w N

1 Leth convientaun
intérieur sans forte convection d'air (par exemple,
vent d'un ventilateur, d'un climatiseur ou d'un
radiateur) entre le thermomeétre et la personne.
Assurez-vous que la sonde est

propre avant chaque mesure.

Assurez-vous que le front ne transpire pas
etn'est pas recouvert de cheveux avant de
mesurer la température frontale. Sinon,

le résultat pourrait étre incorrect.

Ne tenez pas le thermomeétre trop longtemps,
caril est sensible a la température ambiante.
Vérifiez que la téte de lecture est dépourvue

de corps étrangers avant de |'utiliser.

Les émotions ou les exercices physiques
intenses sont a éviter avant la mesure.

»

«

o



7 Aprésla premiére mesure, vous devez patienter 5
secondes pour mesurer les données suivantes.

10. RAPPEL DES RELEVES MIS EN
MEMOIRE

1 Enmode hors tension, maintenez enfoncée
la touche Marche pendant 4 secondes pour
accéder alamémoire. Le dernier relevé
s'affiche comme suit: 0136,8

2 Appuyez a nouveau sur la touche Marche
pour afficher les relevés suivants dans une
séquence allant du dernier au premier relevé.

3 Lethermométre peut mémori-

ser les 32 derniers relevés.

Le thermometre s'éteindra automatique-

ment apres 12 secondes d'inactivité.

»

11. MODIFICATION DE L'UNITE DE
TEMPERATURE

Q°c Q°c Q°F
v S0
B D D)

1 Enmode hors tension, maintenez enfoncée
la touche Marche pendant 8 secondes pour
accéder au mode Température. L'unité
de température en cours s'affiche.

2 Appuyez de nouveau la touche Marche
pour basculer entre les degrés °Cet °F.

3 Lethermométre s'éteindra automati-
quement aprés 12 secondes d'inactivité
etaffichera le dernier relevé.

12.REMPLACEMENT DES PILES

A Lethermométre estlivré avec des piles.
Ouvrez d'abord le couvercle du compartiment
apiles, puis enlevez la piéce isolante.

13.NETTOYAGE

n

Retirez les piles avant le nettoyage.
Nettoyez la sonde de température avec un
chiffon doux. Nettoyez la lentille de la sonde
de température a Iaide d'un coton-tige.
Essuyez le corps du thermomeétre avec un
chiffon doux légérement humide.

N

w

A Nemouillez pas lalentille pendant le
nettoyage. Elle risquerait d'étre endommagée.
A lalentille peut étre rayéesi elle est
nettoyée avec un objet dur, ce qui peut
entrainer des relevés inexacts.

A Ne nettoyez pas le thermométre avec des
détergents corrosifs. Pendant le nettoyage,

ne plongez aucune partie du thermométre
dans duliquide et ne laissez pas de liquide
pénétrer dans le thermométre.

14. MAINTENANCE
Période d'inspection et de maintenance préventive :

Assurez-vous de la sécurité du thermométre.
Vérifiez chaque semaine s'il présente des risques
de sécurité potentiels (lentille cassée, coque
fissurée, téte de lecture sale, etc.). N'utilisez pas
le thermometre s'il présente un risque potentiel
pour la sécurité. Nettoyez le thermométre s'il n'a
pas été utilisé pendant une longue période.
Aprés chaque utilisation, nettoyez la

sonde de omme décrit

-

~

Lorsquel'icone de labatterie clignote, celasignifie quel
pilessontvides. Veuillezremplacerles pilesimmédiatement
ensuivant ces étapessimples:

M

Faites coulisser le couvercle du compartiment
apiles dans le sensindiqué et retirez-le.

Insérez les deux piles AAA dans le compartiment
enrespectant les polarités indiquées.

3 Replacez le couvercle du compartiment a piles.

~

A Vérifiez que les piles sont correctement
installées. Sinon, le thermomeétre

risquerait d’étre endommagé.

A Silesymbole de batterie faible

s'affiche al'écran, remplacez les piles.

A Vous devez utiliser des piles du méme type.
Eliminez les piles usagées conformément aux
politiques environnementales locales.

dans le chapitre « Nettoyage ».

Conservez le thermometre dans un endroit sec, sans
poussiére et bien ventilé. Veillez a ce que le ther-
mometre ne soit pas exposé a la lumiére du soleil.
Assurez-vous que les environnements de stockage
et de transport sont conformes aux exigences.
Vérifiez régulierement 'l existe

desrisques pour la sécurité.

Retirez les piles en cas d'inutilisation du
thermométre pendant plus de deux mois.

15. $8 DEPANNAGE

w

»

@«

© Lemessage d’Erreur « Hi» s'affiche.
® Latempérature de I'appareil est > 42,2°C (108°F).
@© Vérifiez que I'appareil est utilisé dans la plage

de 15°Ca 40°C mentionnée sous Conditions

de fonctionnement dans les caractéristiques



techniques. Placez I'appareil dans un environnement
dont la température se situe entre 15°C et 40°C
et patientez 15 minutes avant de l'utiliser.

@© Le message d’Erreur « Lo » s'affiche.

@ Latempérature de I'appareil est < 32°C (89,6°F).

@© Vérifiez que I'appareil est utilisé dans la plage
de15°Ca 40°Cmentionnée sous Conditions
de fonctionnement dans les caractéristiques
techniques. Placez I'appareil dans un environnement
dont la température se situe entre 15°C et 40°C
et patientez 15 minutes avant de l'utiliser.

@© Lemessage d’Erreur « Err » s'affiche.
@® Le capteur est défaillant.
@ Contactez le service client pour obtenir de 'aide.

© Le message d’Erreur « ErE » s'affiche.
@ Lappareil présente un défautinterne.
@© Contactez le service client pour obtenir de I'aide.

@© Le message d’erreur « ErH/ErL » s'affiche.

@ Latempérature ambiante est inférieure
a15°Cou supérieure a 40°C.

@© Prenez une mesure a une température
ambiante comprise entre 15°Cet 40°C.

© Lesymbole T s'affiche.
@ Labatterie est faible.
© Remplacez les piles.

16. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Température : 15°C ~ 40°C (59°F

Conditions de|_ 104°F)

Humidité : 10% - 80% d’humidité

ment
relative, sans condensation

Température : -20°C~ 55°C (-4°F

Conditions de|- 131°F)

Humidité : 15% - 93% d'humidité
relative, sans condensation

stockage

17. DIRECTIVES ET DECLARATION DU
FABRICANT - EMISSIONS ELECTROMA-
GNETIQUES

électr -Pour
tous les EQUIPEMENTS et SYSTEMES

Directives et déclaration du fabri-
cant-E é éti

Le thermomeétre infrarouge IRT-100 est
congu pour étre utilisé dans I'environne-
étique spécifié ci-d
ilisateur du thermométre
infrarouge IRT-100 doit s'assurer qu'il I'uti-
lise dans ce type d'envi

Environnement
électromagné-
tique - Directives

Test d'émis.
estdémis-| o nformite
sion

Le thermomeétre in-
frarouge IRT-100
utilise uniquement
de I'énergie RF
pour son fonction-
nementinterne.
Emissions RF Les émissions RF

CISPR 11 Groupe 1

sontdonc trés
faibles et ne de-
vraient pas entrai-
ner d'interférences

ZST dUPIO Iy o rmométre infrarouge avec les appareils
— électroniques si-
g{z’j‘z'id“ IRT-100 (LA090115) tués a proximité
— RF | B LIRT-100 peut étre
M“’de'e 9¢ 12 piles AAA (fournies) CISPR 11 Classe utilisé dans tout
‘:/":de = Courant har- établissement, y
fonctionne-  |Mode frontal monique _|Sans objet | compris dans les
fonet CEI61000-3-2 batiments 3 us-
age domestique et
Ecran  [segments LCD cou drectement
Durée de la s auré
Purée del | iron 1 seconde Fluctuations pecordésouré
Latence Environ 5 secondes de tension tribution & basse
Paseds opoc-mzcansr room | L2710 [ nion ourmssant
mesures de l'électricité aux
orecision |F02°C35.0°C-42,0°C)\ 204°F (CEI 61000-3-3 batiments utilisés
(95,0°F - 107,6°F) 4 des fins domes-
Mémoire |32 relevés de température tiques.
" Le thermomeétre s'éteint automa-
|Arrét automa- .
tiquement aprés 60 secondes
tique N )
d'inactivité.
Dimensions
extérieures  |138x 37 37 mm
(mm)
Poids(g) __|Thermometre (sans piles): 47 g




Immunité électromagnétique - Pour tous les EQUIPEMENTS et SYSTEMES

et déclaration du fabricant -

Le thermométre infrarouge IRT-100 est congu pour étre utilisé dans I'environnement

spécifié ci-d . Le client ou I'utili: du in-
frarouge IRT-100 doit s‘assurer qu'il I'utilise dans ce type d
e | Nivesudetest | e | Eronnement dlec
Test d'immunité Niveau de conformité tromagnétique
CEI160601 N N
- Directives
Les sols doivent étre
en bois, en béton ou
X i Décharge au con- Décharge au con- en carreaux de cérami-
Décharge électrosta-
tact =6 kV tact 6 kV que. Siles sols sont re-
tique (DES) . ’ . . . .
Décharge dans I'air Décharge dans l'air couverts d'un matériau
CEI61000-4-2 5 " .
=8 kv =8 kv synthétique, 'humidi-
té relative doit &tre d'au
moins 30%.
La qualité de I'alimen-
Transitoires électriques [+2 kV pour les lignes tation secteur doit étre
rapides en salves d'alimentation élec-  |Sans objet celle d'un environne-
CEI61000-4-4 trique ment commercial ou
hospitalier atypique.
La qualité de I'alimen-
Surtensions tation secteur doit &tre
i P 2 .
CEI61000-4-5 Mode différentiel +1 kV |Sans objet celle d'un environne-
ment commercial ou
atypique.
La qualité de I'alimen-
tation secteur doit &tre
<5% U, (creux >95% en celle d'un environne-
U,) pendant 0,5 cycle ment commercial ou
- . ’ h I
Croux de tension, cou- |, 1P U hospitalier atypique. Si
pures bréves et varia- I'utilisateur du produit
U,) pendant 5 cycles !
tions de tension sur des nécessite un fonctionne-
e 70% U, (creux 30%en  |Sans objet
lignes d'entrée d'alimen- ment continu pendant
, U,) pendant 25 cycles
tation électrique <5% U_ (creux >95% les coupures de cou-
CEI 61000-4-11 T C rant, il est recommandé
en U,) pendant 5 se- ' .
condes d‘alimenter le produit a
l'aide d'une source dali-
mentation sans coupure
ou d'une batterie
Les champs magné-
Immunité au champ tiques 2 la fréquence du
magnétique a la réseau doivent avoir les
fréquence du réseau (50 |3A/m 3A/m niveaux caractéristiques
Hz et 60 Hz) d'un environnement
CEI61000-4-8 commercial ou hospi-
talier typique.

REMARQUE: U, est la tension du réseau alternatif avant I'application du niveau de test.

Immunité électromagnétique - Pour les SYSTEMES ET EQUIPEMENTS QUI




N’ASSURENT PAS LE MAINTIEN DES FONCTIONS VITALES

et déclaration du fabricant -
Le thermomeétre infrarouge IRT 1oo est congu pour étre ut
é

é dans I'environnement

spé .Le client ou I du etrein-
frarouge IRT-100 doit s'assurer qu'il I'utilise dans ce type d
Testdime | NVeaude |y oaude . . i
munite | POHCEN | Conformite
60601

Sansobjet  d=[3.5/V,}JP
Les équipements de communication RF portables et
mobiles ne doivent pas étre utilisés a proximité des
composants du thermométre infrarouge IRT-100, y com-
CEI61000-  150kHz380 ans objet  Pris les cables, a une distance inférieure 3 la distance de
4-6 MHz séparation recommandée, calculée a partir de 'équa-
tion applicable a la fréquence de 'émetteur.
Distance de séparation recommandée:

RF conduites 3V,

. =[3.5/E,}JP
RF rayonnées 3 V/m 3V/m 80MHz 3 800MHz
80 MHza25 80MHza2.5 d=[7/E]JP
CEI61000-4- 3 GHz 800MHz & 2.5Ghz

ot P correspond a la puissance de sortie maximale de
I'émetteur en watts (W) indiquée par le fabricant de
I'émetteur et d correspond a la distance de séparation
recommandée en métres (m).
Les intensités de champ générées par des émetteurs RF
fixes, telles que déterminées par une étude électroma-
gnétique du site* doivent étre inférieures au niveau de
conformité dans chaque plage de fréquences®.
Des interférences peuvent se produire a proximité
d'équipements portant le symbole suivant:
Remarque 1: a 80 MHz et 800 MHz, la plage de fréquences supérieure sapplique.
Remarque 2 : ces recommandations peuvent ne pas s'appliquer a toutes les situations. La propaga-
ltion électromagnétique est affectée par I'absorption et la réflexion des structures, des objets et des
personnes.
a Les intensités de champ générées par des émetteurs RF fixes comme les stations de base pour ra-
(cellul fil), les radio mobiles, les postes radioamateurs, les sta-
tions radio AM, FM et de télévision ne peuvent pas étre prédites de maniére théorique avec exac-
titude. Pour évaluer I'environnement électromagnétique dii aux émetteurs RF fixes, une étude
électromagnétique du site doit étre envisagée. Si I'intensité de champ mesurée sur le site ol est uti-
lisé le thermométre infrarouge IRT-100 dépasse le niveau de conformité RF applicable indiqué plus
haut, il faut vérifier que le thermométre infrarouge sans contact fcmcuorme normalement. Si des ano-
malies de foncti sont ées, des intervention: ires peuvent étre néces-
saires, comme une réorientation ou un déplacement du thermométre infrarouge IRT-100.
b Sur la plage de fréquences de 150 kHz 3 80 MHz, les intensités de champ doivent étre inférieures
a3V/m




Distances de séparation rec entre les équip de
communication RF portables et mobiles et les SYSTEMES ET EQUIPEMENTS QUI
N’ASSURENT LE MAINTIEN DES FONCTIONS VITALES

L'IRT-100 est prévu pour une util dans un g
tique dans lequel les p. ions RF par sont Le client
ou l'utilisateur de I'lRT-100 peut empécher les interférences électromagnétiques

en une distance mi entre les app de ication (émet-
teurs) RF portables/mobiles et IRT-100 comme recommandé ci-dessous, en

fonction de la de sortie maximale de I'appareil de icati
Puissance nomina- | Distance de en fonction de la fréquence de I'é (m)
le de sortie maximale | 150 kHz a 80MHz 80MHz2800MHz | 800MHza2.5GHz
de I'émetteur (W) d=[3.5/V1lJP d=[3.5/E1}JP d=[7/E11JP
0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 0,11 0,22
1 N/A 035 07
10 N/A m 2,21
100 N/A 35 7

REMARQUE 1
s'applique.

et des personnes.

Pour les émetteurs dont la puissance nominale de sortie maximale ne figure pas dans le tableau
ci-dessus, la distance de séparation recommandée d en métres (m) peut étre estimée en utilisant
I'6quation applicable a la fréquence de I'6metteur, ot P correspond 4 la puissance nominale de sortie
maximale de I'émetteur en watts (W) indiquée par le fabricant de I'émetteur.

: 380 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la plage de fréquences hautes

REMARQUE 2 : ces recommandations peuvent ne pas s'appliquer a toutes les situations. La pro-
pagation électromagnétique est affectée par l'absorption et la réflexion des structures, des objets

18. GARANTIE LIMITEE

LANAFORM garantit que ce produit est exempt de tout
vice de matériau et de fabrication a compter de sa date
d'achat et ce pour une période de deux ans, a I'exception
des précisions ci-dessous.

auprés du centre de tri de votre commune pour étre utilisés
comme matires secondaires. Le carton peut étre placé dans
unbacde collecte papier. Les films d'emballage doivent étre
remis au centre detriet de recyclage de votre commune.

Lagarantie LANAFORM ne couvre paslesd
suite a une usure normale de ce produit. En outre, la garantie

Lorsqu plusdeL'appareil, éliminez-le d
ausés tueuse de L' et
auxdirectives|égales.
d Jusés Retirezpré. lapile etdéposez-ladansune borne

surce produitLANAFORM ne couvre pas|
ala suite de toute utilisation abusive ou inappropriée ou
encore de tout mauvais usage, accident, fixation de tout
accessoire non autorisé, modification apportée au produit
ou de toute autre condition, de quelle que nature que ce
soit, échappant au controle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour responsable de tout type
de dommage accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites daptitude du produit sont
limitées a une période de deux années a compter de la
date d’achatinitiale pour autant qu'une copie de la preuve
d‘achat puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM réparera ou remplacera, suivant
le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie n'est
effectuée que parle biais du Centre Service de LANAFORM.
Toute activité d'entretien de ce produit confiée a toute
personne autre que le Centre Service de LANAFORM annule
laprésente garantie.

E 19. CONSEILS RELATIFS A
L'ELIMINATION DES DECHETS

L'emballage est entiérement composé de matériaux sans
danger pour L'environnement qui peuvent étre déposés

de collecteafin qu'elle soit recyclée.
Les piles usées ne doivent en aucune fagon étre mises aux
ordures ménageres.

20. SERVICE APRES-VENTE

[ALICN MEDICAL SHENZHEN INC

Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bi-

omedical Industrial Park,No.21 Lin-

hui Road, Jinsha Community, Keng-

zi Street,Pingshan District,518118
henzhen, Guangdong,PEOPLE'S RE-

PUBLIC OF CHINA

Tel: +86-755-26501548

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Malaga, Spain

Web: www.cmemedicaldevices.com

Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92-91
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NEDERLANDS

INLEIDING

Dank u dat u hebt gekozen voor de IRT-100 infraroodther-
mometer van LANAFORM.

Leesalle instructies voordat u het
product gebruikt, met name deze
primaire veiligheidsinstructies.

B Defoto’s en andere voorstellingen van het
product in deze handleiding en op de verpakking
Zijn 2o accuraat mogelijk. De kans bestaat echter
dat de gelijkenis met het product niet perfectis.

INHOUD

1 Controle bij het 11 Temperatuurschaal
uitpakken wijzigen

2 Inhoudvande 12 Batterijen vervangen
verpakking 13 Reinigen

3 Symbolen 14 Onderhoud

4 Veiligheids- 15 Problemen oplossen
maatregelen 16 Specificaties

s Normale lichaam- 17 EMCGinformatie -
stemperatuur Richtlijn en verklaring

6 Productbeschrijving van de fabrikant

7 Productstructuur 18 Garantie

8 Displaystructuur 19 Afdanken

9 ieningsil ties 20 Klantenservi

10 Metingen oproepen
uithet geheugen

1.CONTROLE BIJ HET UITPAKKEN

Openvoorzichtig de verpakking en controleer vaor gebruik of
tijdenshet
transport beschadigd zijn geraakt. Volg daarna deinstalla-

alle accessoireszijn bijgeleverd en of

SYMBOOL BESCHRIJVING

TT Geeftde juiste rechtopstaande
= positie van een pakket aan.
Geeft een medisch apparaat aan
dat tegen vocht moet worden
beschermd.

Geeft een medisch hulpmiddel
aan dat kan worden gebroken

of beschadigd als het niet voor-
zichtig wordt behandeld.

Geeft hetvochtigheidsbereik aan
waaraan het medische hulpmiddel
veilig kan worden blootgesteld

Geeft de temperatuurlimieten aan
waaraan het mediale apparaat
veilig kan worden blootgesteld

Toepassingsgedeelte van type BF

Letop

Deze handeling is verboden

Informatie over de producent

Productiedatum.

Raadpleeg de gebruiksaan-
wijzing

Dit product voldoet aan de eisen
inzake EU2017/745

Afgedankte elektrische pro-
ducten moeten voor recycling
worden ingeleverd bij een spe-
ciaal inzamelpunt.

Verkeerd gebruik van de ther-

C€0123
X

A mometer kan leiden tot persoon-
Waarschu- it |etsel of schade aan de ther-
wing mometer.
Verkeerd gebruik van de ther-
A mometer kan leiden tot verkeerde
Letop  |meetwaarden of schade aan de

thermometer.

4.VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Lees de volgende voorzorgsmaatregelen
aandachtig door alvorens de

tie-en i

op. Neem bij schade of een probleem met de werking
contact op met de dealer of rechtstreeks met Lanaform.
Als u contact opneemt, hebt u de volgende gegevens
nodig: del, seri koopd: en
uw contactgegevens en adres.

2.INHOUD VAN DE VERPAKKING
- TIRT-100 infraroodthermometer

- 1gebruiksaanwijzing

- 2 AAA-batterijen (bijgeleverd)

AlLetop

De thermometer is alleen bedoeld voor gebruik op het
voorhoofd.

Wees voorzichtig dat u de kwetsbare sondelens niet
beschadigt.

Gooi lege batterijen nooit zomaar weg. Lever ter bescher-
ming van het milieu lege batterijen in bij een speciaal
inzamelpunt.

Verwijder de batterijen als de thermometer langer dan

3.SYMBOLEN twee maanden niet wordt gebruikt.
Ind i ijzing, op deIRT-100i mo- Deth niet onderdompelen in water of bloot-
meterenopde worden devolger | stellen aan direct zonlicht.

ensymbolen gebruikt.

Bescherm de thermometer tegen schokken en trillingen.

Denormalelic verschilt tot
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persoon. Door iemands lichaamstemperatuur te volgen,

kuntuvaststellen of diegene koorts heeft.

Neem na lichamelijke inspanningen of opwinding de

lichaamstemperatuur pas op na 20 minuten.

Maak na gebruik altijd de thermometersonde schoon.

Gebruik de thermometer niet bij pasgeborenen of om

continu de temperatuur te volgen.

Gebrulk de thermometer uitsluitend voor de in deze
vermelde doeleinden. Volg de aan-

wijzingen op in het hoofdstuk Bedieningsinstructies en

& Neem de temperatuur lleen op het voorhoofd op. Anders
kunnen de metingen onnauwkeurig zijn.

& Gebruik tijdens het meten geen mobiele telefoon of
ander apparaat dat elektromagnetische interferentie
kan veroorzaken.

& Gebruik de thermometer niet in de aanwezigheid van
eenbrandbaar anesthesiemengsel met lucht, zuurstof
of lachgas.

5.NORMALE LICHAAMSTEMPERATUUR

hanteerd
bij een kind opneemt.
Dethermometeris niet waterdicht: niet

voorzichtigals u de

op hetvoorhoofd, in de gehoorgang, onder de oksel, in de

mondofindeanu: ijkvan hetlichaamsdeel waar

waterofeenander . Reinig de th
beschrevenin het hoofdstuk Reinigingen.
Raak de punt van de temperatuursonde, waarop een

oal

Houd de

wordt gemeten, kan dezelichtverschillen.

NORMAAL TEMPERATUURBEREIK

kunnen meten.

nauwkeurige temperatuursensor is bevestigd, niet aan. | Voorhoofd 35.8°C-37.8°C/96.4°F-100°F
onde schoon om iqte | Gehoorgang | 35.8°C-38.0°C/96 4°F-100.4°F

Mond 35.5°C-37.5°C/95.9°F-99.5°F

N . Oksel 34.7°C-37.3°C/94.5°F-99.1°F

De omgevingstemperatuur mag niet extreem hoog of Anus 36.6°C_38.0°C/97.9°F100.4°F

laag zijn. Laat met het oog op nauwkeurige metingen de
thermometer véér gebruik langer dan 30 minuten liggen
bij kamertemperatuur.

Voor nauwkeurige metingen moet ook de panent minstens

Het normale lichaamstemperatuurbereik verschilt licht
afhankelijk van leeftijd en geslacht. Normaal gesproken
hebben pasgeborenen en kinderen een hogere lichaam-

ebi p dan envolwassen een hogere
ruimte ] "
kamer iing dan ouderen. Deli
voordatde wordt . o .
- o van isong 0,3 °Choger dan die van mannen.
Gebruik d niet bij

hoger dan 40°C (9104°F)°F lager dan 15°C (59°F). Deze
waarden vallen namelijk buiten het temperatuurbereik

Normale temperatuur af-
hankelijk van leeftijd

van de thermometer.
ol D ikerwordt lend LEEFTIID TEMP. IN °C
-2 jaar 36,4 tot 38
thermameierbuafdankmg inteleveren bijhet 310 jaar 31 10037,8
inzamelpuntvoorafvalverwerking. 11-65 jaar 35910t 37,6
Detwee AAA-batterijenvan 1,5V (bij ijnd >65 jaar 35,8t0t37,5
vervangbare accessoires van de thermometer. Gehmlk PR
9 Verschil in lichaamstemperatuur
uitsluitend batterijen met dejuiste spanning en specificaties.
37.4 n
A Waarschuwing 37.2
. . 37.0 \
Bewaar de thermometer buiten het bereik van kinderen.
Als de thermometer onbruikbaar is geworden, zijn de 36.8
metingen mogelijk niet meer nauwkeurlg 36.6
De isniet q llen 36.4 | M=
ofeen of ziekte te De 36.2
meetresultaten dienen uitsluitend ter indicatie. 36.0

Een zelfdiagnose of zelfbehandeling op basis van de
meetresultatenis gevaarlijk. Raadpleeg daarvooreenarts.

* Laad dealkalinebatterijen niet op en gooi ze nietin open
vuur. Ditkan namelijk een ontploffing veroorzaken.

¢ Haal de thermometer niet it elkaar en probeer hem
niette repareren. De thermometer kan anders blijvend
beschadigd raken.

© 2 4 6 81012 14 16 18 20 22 24

Denormaleli verschilt naar gelang het
tijdstip van de dag en wordt ook beinvloed door externe
factoren. De lichaamstemperatuur is het laagst tussen
2.00 en 4.00 uur en het hoogst tussen 14.00 en 20.00
uur. De temperatuur verandert gewoonlijk met minder
dan 1°Cper dag.
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6.PRODUCTBESCHRUVING

Overzicht: De IRT-100 infraroodthermometer meet de

I\(haams(empera(uurcp basis van de door hetvoorhoofd
i d ie. Nadat de

sonde correct op het voorhoofd is geplaatst, worden de

meetresultaten snel weergegeven.

@ Opmerking: Als een temperatuur lager dan
32 °Cwordt gemeten, wordt op het display "Lo”
enhoortu2op

de piept
Als een temperatuur hoger dan 37,8 °Cwordt
gemeten, hoort u 6 opeenvolgende pieptonen.

Structuur: De th bestaat uit hulsel, een
lcd-display, een meetknop, een pieper, een infraroodtem-
peratuursensor en een microprocessor.

vangtde

Als een hoger dan 42,2°Cwordt
gemeten, wordt op het display ‘Hi’ weergegeven
en hoort u 2 opeenvolgende pieptonen.

3 Schakel de uit door de itknop

doorhet vlakui i ieop.
Deze energie wordt vervolgens door een lens gefocusseerd
en door de thermozuilen en meetcircuits omgezet in
temperatuurmeetwaarden.

Beoogd gebruik: De IRT-100 infraroodthermometer is
bedoeld voor het meten van de temperatuur van het
menselijk lichaam ouder dan drie maanden.
Contra-indicaties: De thermometer niet gebruiken bij
een ontsteking, een
andere lokale letsels.

traumaen

7.PRODUCTSTRUCTUUR

1 Lcd-display
2 Aan-uitknop/meetknop
3 Sonde
4 Batterijklepje
°F
8.DISPLAYSTRUCTUUR IO °C
- M 4

1 Voorhoofdtemperatuurmodus
2 Temperatuureenheid ("C/°F)
3 Lage batterijspanning
4 Geheugenoproep
s Temperatuurwaarde
9.BEDIENINGSINSTRUCTIES
1 Houd de aan-uitknop 1seconde ingedrukt

om de thermometer in te schakelen.
2 Richt de thermometer op de zijkant van het

voorhoofd op een afstand van circa 1,5- 5
cm van het huidoppervlak. Druk kort op de
meetknop. De temperatuur wordt nu direct
weergegeven op het display.

circa 5 seconden ingedrukt te houden. Als de
thermometer langer dan 60 seconden niet wordt
gebruikt, wordt hij automatisch uitgeschakeld.

® Opmerkingen:

1 Dethermometer is geschikt voor een binnenom-

geving zonder sterke luchtconvectie (bijvoorbeeld

wind van een ventilator, een airconditioner of een

verwarming) tussen de thermometer en de persoon.

Controleer alvorens de temperatuur op

tenemen of de sonde schoon is.

Let erop dat het voorhoofd vrijis van zweet en

haren alvorens de temperatuur op te nemen,

anders is het meetresultaat mogelijk onjuist.

4 Deth is gevoelig voor d

temperatuur; houd hem daarom niet te lang vast.

Controleer véor gebruik of de sensor-

kop vrijis van vreemde stoffen.

6 Neem de temperatuur niet op direct na
lichamelijke inspanningen of opwinding.

7 Wacht nadat u de temperatuur hebt opgenomen
5seconden alvorens opnieuw te meten.

~

@«

10. METINGEN OPROEPEN UIT HET
GEHEUGEN

1 Houd bij uitgeschakelde thermostaat de
aan-uitknop 4 seconden ingedrukt om naar
de geheugenmodus te gaan. De laatste
meting wordt weergegeven als: 0136.8
Druk opnieuw op de aan-uitknop om de
volgende meting weer te geven in een volgorde
van de laatste tot de eerste meting.
De opgeroepen metingen zijn de laatste
32resultaten uit het geheugen.
4 Dethermometer wordt automatisch
uitgeschakeld na 12 seconden inactiviteit.

N

w

11. TEMPERATUURSCHAAL WIJZIGEN
Q°c O'C Q°F
S A =
SR D [




1 Houd bij uitgeschakelde thermostaat de
aan-uitknop 8 seconden ingedrukt om naar

de temperatuurmodus te gaan. De huidige
temperatuureenheid wordt weergegeven.

Druk opnieuw op de aan-uitknop om de
°C/°F-eenheid in of uit te schakelen.

Als de thermometer langer dan 12 seconden niet

N

w

A Reinig de thermometer niet met bijtende
reinigingsmiddelen. Dompel tijdens het
reinigen geen onderdelen van de thermometer
onder in een vloeistof en let erop dat er

geen vloeistof in de thermometer komt.

14.ONDERHOUD

wordt gebruikt, wordt hij isch uitgescha-
keld en wordt de laatste meting weergegeven.

12.BATTERIJEN VERVANGEN

Als het batterijpictogram knippert, zijn de batterijen bijna
leeg. Plaats dan onmiddellijk nieuwe batterijen door de
onderstaande eenvoudige stappen te volgen:

1 Schuif het batterijklepje in de aange-
gevenrichting en neem het weg.

2 Plaatsde twee AAA-batterijen in het vak en
let daarbij op de aangegeven polariteit.

3 Plaatshet batterijklepje terug.

A Hetisbelangrijk dat de batterijen
correct zijn geplaatst om te voorkomen
dat de thermometer beschadigd raakt.
A De batterijen moeten worden
vervangen als op het display het lage-

ij i wordt geg
A Gebruikaltijd batterijen van hetzelfde type.
Gooi de lege batterijen weg overeenkomstig
het plaatselijke milieubeleid.
A De thermometer wordt geleverd
Open het
enverwijder hetisolatiestuk.

met

13.REINIGEN

1 Verwijder de batterijen alvorens

de thermostaat te reinigen.

Reinig de temperatuursonde met een zacht
doekje. Reinig de lens van de tempera-
tuursonde met een wattenstaafje.

Veeg het thermometerhuis af met

een zacht, licht vochtig doekje.

~

w

A Letertijdens hetreinigen op dat er geen
water in de lens komt om te voorkomen
dat delens beschadigd raakt.

A Reinig delens niet met een hard
voorwerp om krassen en onnauwkeurige
metingen te voorkomen.

inspectieen

Preventi

Controleer wekelijks of normaal gebruik van de
thermometer tot gevaarlijke situaties kan leiden
door bijvoorbeeld een gebroken lens, een gebarsten
omhulsel of een vuile sensorkop. Gebruik de
thermometer niet als dat het geval is. Maak een
lang niet gebruikte thermometer eerst schoon.
Reinig telkens na gebruik de temperatuursonde
zoals beschreven in het hoofdstuk Reinigen.
3 Bewaarde thermometer op een droge,
stofvrije en goed geventileerde plaats. Zorg
ervoor dat de thermometer niet is blootgesteld
aan zonlicht. Zorg ervoor dat de opslag- en
transportomgeving aan de eisen voldoet.
Controleer regelmatig op veiligheidsrisico’s.
Verwijder de batterijen als de thermometer
langer dan twee maanden niet wordt gebruikt.

15. 88 PROBLEMEN OPLOSSEN

N

@© De foutmelding Hi wordt weergegeven.

® De temperatuur van het apparaat
is>42,2°C(108°F) .

@© Controleer ofof het apparaat wordt gebruikt
binnen het n de specificaties aangegeven
temperatuurbereik van 15°C tot 40°C.

Laat het apparaat equilibreren bij een
temperatuur van 15°C tot 40°C en wacht 15
minuten alvorens het te gebruiken.

@© De foutmelding Lo wordt weergegeven.
® De temperatuur van het apparaat s < 32°C (89,6°F) .
@© Controleer of het apparaat wordt gebruikt
binnen het in de specificaties aangegeven
temperatuurbereik van 15°C tot 40°C.
Laat het apparaat equilibreren bij een
temperatuur van 15°C tot 40°Cen wacht 15
minuten alvorens het te gebruiken.

@© De foutmelding Err wordt weergegeven.
@ De sensor s defect.
@© Neem contact op met de klantenservice

voor ondersteuning.

@© De foutmelding ErE wordt weergegeven.
@ Eris een interne apparaatstoring opgetreden.
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@© Neem contact op met de klantenservice
voor ondersteuning.

VERKLARING VAN DE FABRIKANT

Elektromagnetische emissie - voor
alle APPARATEN en SYSTEMEN

®De ErH/ErL wordt

® De omgevingstemperatuur is lager
dan15°Cof hoger dan 40°C.

@© Neem de temperatuur op bij een
omgevingstemperatuur tussen 15°Cen 40°C.

© Het symbool T wordt weergegeven
@ De batterijspanning is laag
®© Vervang de batterijen

Richtlijn en verklaring van de fabri-
kant - Elektromagnetische emissie
De IRT-100 infraroodthermometer is bedoeld
voor gebrui de hieronder toegelichte
elektromagnetische omgeving. De klant of
gebruiker van de IRT-100 infraroodthermo-
meter moet ervoor zorgen dat het apparaat
in een dusdanige omgeving wordt gebruikt.
Elektromagneti-

Emissietest | Naleving | sche omgeving
16. SPECIFICATIES - Richtlj
De IRT-100 in-
Productnaam |Infraroodthermometer fraroodthermo-
Producttype |IRT-100 (LA090115) meter maakt uit-
Batterijtype |AAA x 2 (bijgeleverd) sluitend voor zijn
Bedienings- Voorhoofdmodus interne functie ge-
modus bruik van RF-ener-
Display Segment-led RF-emissie | - E gie. De RF-emissie
Meettijd Circa 1 seconde CISPR 11 roep is daarom erg laag
Latentietijid__|Circa 5 seconden enveroorzaakt
Meetbereik  |32,0°C - 42,2°C (89,6°F - 108,0°F) waarschijnlijk geen
Nauwkeurig- [£0.2°C (35,0°C - 42,0°C)\ 0.4°F interferentie in
heid (95,0°F - 107,6°F) E‘Ek"(’”‘“';e o
Geheugen |32 temperatuurmetingen paratuurin de di-
recte omgeving
Automatische | De thermometer wordt na 60 sec-
RF-emissie IRT-100is geschikt
uitschake-  |onden inactiviteit automatisch uit- Klasse B
CISPR 11 voor gebruik in al-
ling geschakeld
Harmonische le inrichtingen,
Buitenaf- emissie Niet van toe- metinbegrip van
;“e“)”ge” 138 x 37 > 37 mm IEC 61000-3-2|P?*"9 een huishoudeli-
mm jke omgeving en
Thermometer (zonder batter-
Gewicht (g) " omgevingen die
len:2/9 - — - rechtstreeks zi-
Temperatuur: 15°C-40°CEIF |l ioc in aangesloten
Bedrijfsom- |- 104°F) chommelin- op het openbare
geving Vochtgehalte: 10% - 80% RV, gen en flikker- Nietvantoe- || cpannings-
niet-condenserend emissie passing net dat zicht richt
o Temperatuur: 20°C-55°C (-4°F | |\ 61000-3-3 tot gebouwen die
pslag- ?
opees LR voor huishoud-
ighaden  |Vochigehalte: 15% -93% RV, elijke doeleinden

niet-condenserend

worden gebruikt.

17.EMC-INFORMATIE - RICHTLIJN EN
Elektromagne

che immuniteit - voor alle APPARATEN en SYSTEMEN

en ing van de

De IRT-100 infraroodthermometer is bedoeld voor gebruik in de hieronder toegelichte

De klant of

van IRT-100 i

ter moet ervoor zorgen dat het app

tin een

wordt gebruikt.

IEC 60601

Elektromagnetische

omgeving - Richtlijnen

Elektrostatische ont-
lading

2 £1000.4.2 +8 kV luchtontlading

6 kV contactontlading

Vloeren moeten van
hout, beton of kerami-
sche tegels zijn. Indien
de vloeren zijn bekleed
met een synthetisch ma-
teriaal moet de relatie-

26 kV contactontlading
+8 kV luchtontlading

ve vochtigheid minstens
30% bedragen
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en ing van de

De IRT-100 lnfraroodlhermometer is bedoeld voor gebruik in de hieronder toegelichte
De klant of van IRT-100 i

ter moet ervoor zorgen dat het tin een

wordt gebruikt.

1IEC 60601

Elektromagnetische
omgeving - Richtlijnen

Elektrische snelle tran-
siénten/salvo’s

+2 kV voor voeding-

Niet van toepassing

De kwaliteit van de net-
voeding moet die zijn
van een atypische com-

IEC 61000-4-4 sleidingen mercigle of ziekenhu-
isomgeving
De kwaliteit van de net-
Piek y voeding moet die zijn
IEC 61000-4-5 = TkVdifferentiaalm- |\ antoepassing  |van een atypische com-

odus

merciéle of ziekenhu-
isomgeving

Spanningsval, korte on-
derbrekingen en span-
ningsschommelingen
op voedingstoevoer-
leidingen

IEC 61000-4-11

<5% U, (>95% val in U,)
gedurende 0,5 cyclus
40% U_ (60% val in U,)
gedurende 5 cycli

70% U, (30%val in U,)
gedurende 25 cycli
<5% U, (>95%val in U;)
gedurende 5 seconden

Niet van toepassing

De kwaliteit van de net-
voeding moet die zijn
van een atypische com-
merciéle of ziekenhu-
isomgeving. Als de ge-
bruiker van het product
voortdurende werk-
ing nodig heeft tijdens
stroomonderbrekingen,
wordt aanbevolen om
het product van stroom
te voorzien via een on-
onderbroken stroom-
voorziening of een
batterij.

Magnetisch veld met
\oedingsfrequentie (50

Magnetische velden
met voedingsfrequentie
moeten een niveau heb-

3A/m 3A/m ben dat karakteristiek is
Hz en 60 Hz) oot
1EC 61000-4-8 voor een locatie in een
commerciéle of zieken-
huis-omgeving
OPMERKING: U, is de netspanning véor het aanl van het
Elektr ischei iteit - voor NIET-LEVENSREDDENDE APPARATEN en

2




SYSTEMEN

en ing van de

De IRT-100 lnfraroodthermometer is bedoeld voor gebruik in de hieronder toegelichte

ing. De klant of iker van IRT-100 i
ter moet ervoor zorgen dat het tin een i wordt gebruikt.
Immunite- | IEC 60601 Nalev- N

itstest ‘ testniveau | ingsniveau
Uitgevo- Niet van toe-
erde RF 3Vime passing d=13.5/V, NP

Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur
mag niet dichter bij onderdelen van de IRT-100 infra-
roodthermometer (inclusief kabels) worden gebruikt

IEC61000- 150 kHztot ~ Nietvantoe- dan de aanbevolen scheidingsafstand die is berekend
46 80 MHz passing aan de hand van de vergelijking die geldt voor de zen-
derfrequentie.
Aanbevolen scheidingsafstand:

Uitgestraal- =[3.5/E 1P

de RF 3V/m 3V/m 80MHz tot 800MHz
80MHztot  80MHztot  d=[7/E,P

[EC61000-4:3 5 Gy 2.5GHz 800MHz tot 2.5Ghz

waarbij P het nominale maximale uitgangsvermo-

gen is van de zender in watt (W) volgens de fabrikant
van de zender en d de aanbevolen scheidingsafstand
in meters (m)

Veldsterktes van vaste RF-zenders, zoals bepaald door
een elektromagnetische inspectie?, moeten kleiner zijn
dan het nalevingsniveau in ieder frequentiebereik®.

Er kan interferentie optreden in de nabijheid van appa-
ratuur die de volgende symbolen bevatten: i
Opmerking 1: Bij 80 MHz en 800 MHz is het hogere frequentiebereik van toepassing.

Opmerking 2: Deze richtlijnen gelden mogelijk niet in alle situaties. Elektromagnetische overdracht
wordt beinvioed door de absorptie en reflectie van structuren, voorwerpen en personen.
a Veldsterktes van vaste zenders, zoals b voor radi il il

en mobie-
le radio’s op land, amateurradiod AM- en FM-rad Jers en tv-zenders kunnen theoretisch
gezien niet nauwkeurig worden voorspeld. Om de elektromagnetische omgeving door vaste RF-zen-
ders te beoordelen, moet een onderzoek naar de elektromagnetische omgeving worden overwo-
gen. Als de gemeten veldsterkte op de plaats waar de IRT-100 infraroodthermometer wordt gebruikt
hoger is dan het hierboven vermelde RF-nalevingsniveau, moet er extra goed worden gecontroleerd
of de loze ir hermometer normaal t. Als een abnormale werking wordt
kunnen llend gelen vereist zijn, zoals het anders richten of verplaatsen van
de IRT-100 infraroodthermometer.

b Binnen het frequentiebereik van 150 kHz tot 80 MHz moet de veldsterkte minder dan 3 V/m be-
dragen.
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Aanbevol cheidil den tussen draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur en de APPARATUUR of het SYSTEEM - Voor NIET-
LEVENSREDDENDE APPARATEN en SYSTEMEN
De IRT-100 is ontwikkeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waar-
in uitgestraalde RF-storingen onder controle zijn. De klant of gebruiker van de
IRT-100 kan elektromagnetische interferentie helpen voorkomen door de on-
ini aan te houden tussen draagbare en

mobiele RF icati en de IRT-100. Deze afstand wordt be-
paald door de maxi i ing van de i
i Afstand volgens de frequentie van de zender (m)
u“:;;g;s'z:m_ 150 kHztot 80MHz | 8OMHztot 800MHz | 800MHztot2.5GHz
genvan sander (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1)JP
0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 0,11 0,22
1 N/A 035 07
10 N/A 1,11 2,21
100 N/A 35 7
\Voor zenders met een nominaal mogen dat nietin de e lijst staat, kan de

aanbevolen afstand d in meters (m) worden geschat aan de hand van de vergelijking voor de zenderf-
requentie, waarbij P het nominale maximale uitgangsvermogen voor de zender in watt (W) is, vol-
gens de fabrikant van de zender.

(OPMERKING 1: Bij 80 MHz en 800 MHz is de scheidingsafstand voor het hogere frequentiebereik

van toepassing

OPMERKING 2: Deze richtlijnen gelden mogelijk niet in alle situaties. Elektromagnetische overdracht
wordt beinvioed door de absorptie en reflectie van structuren, voorwerpen en personen.
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18.BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM garandeert dat dit product geen onderdelen
met gebreken en fabricagefouten bevat voor een periode
van twee jaar vanaf de aankoopdatum, met uitzondering
van de onderstaande gevallen.

LANAFORM dekt geen schade veroorzaakt door een normale
slijtage van dit product.

Deze garantie op een product van LANAFORM dekt geen

19.ADVIES OVER
== AFVALVERWIJDERING
De verpakking is volledig Id uit

delijke materialen die afgeleverd kunnen worden in
het sorteercentrum van uw gemeente om gebruikt te
worden als secundaire materialen. Het karton magin een
inzamelingscontainer voor papier geplaatst worden. De
verpakkingsfolie kan ingeleverd worden bij het sorteer-en

schade, dooreenslecht of g van
hettoestel, luk, het bevestigen van niet-toegest.
toebehoren, hetaanpassen van het product of om het even
welke andere omstandigheid, van welke aard ook, waar
LANAFORM geen controle over heeft.

LANAFORM kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
gevolgschade, niet-rechtstreekse schade of specifieke
schade van welke aard ook.

Alle garanties die impliciet te maken hebben met de
geschiktheid van het product zijn beperkt tot een periode
van tweejaar, terekenen vanaf de oorspronkelijke aankoop-
datumin zover een aankoopsbewijs voorgelegd kan worden.
Na ontvangst zal LANAFORM het toestel herstellen of
vervangen, naargelang het geval, en zal het u nadien ook

recycl van uw gemeente.

Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, dient u dit op
lijke wijze en ig de wettelijke

richtlijnente verwijderen.

Verwijder de batterijen deponeer dezein eeninzamelbak

zodat deze gerecycleerd kan worden.

De gebruikte batterijen mogen op geen enkele manier bij

hethuishoudelijk afval geplaatst worden.

20.KLANTENSERVICE

ALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bi-
omedical Industrial Park,No.21 Lin-
hui Road, Jinsha Community, Keng-
2i Street,Pingshan District, 518118
Guangdong,PEOPLE'S RE-

terugsturen. De garantie wordt enkel ui via
het LANAFORM Service Center. Elke onderhoudsactiviteit
op dit product die wordt toevertrouwd aan elke andere
persoon dan iemand van het LANAFORM Service Center
annuleert deze garantie.

PUBLIC OF CHINA
Tel: +86-755-26501548

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Mélaga, Spain

Web: www.cmcmedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92.91
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Vielen Dank, dass Siesich fiir das IRT-100 Infrarot-Thermometer
vonLANAFORM entschieden haben.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie
das Produkt verwenden, inshesondere die

SYMBOL BESCHREIBUNG

TT Zeigt die korrekte aufrechte Posi-
= tion eines Pakets an.

Weist auf ein Medizinprodukt hin,
das vor Feuchtigkeit geschiitzt
werden muss.

Weist auf ein Medizinprodukt hin,
das bei unsachgemaBer Behand-
lung beschidigt werden kann

|

B Diein diesem Benutzerhandbuch und auf der

Gibt den Feuchtigkeitsbereich an,
dem das Medizinprodukt sicher
tzt werden kann.

2)

Verpackung enthaltenen Fotos und ande
des Produkts sind so wirklichkeitsgetreu wie mdglich, es
kann jedoch keine (bereinstir mit

Zeigt die Temperaturgrenzen an,
denen das mediale Gerét sicher
sein kann.

o~

dem tatsdchlichen Produkt gewdhrleistet werden.

Anwendungsteil des Typs BF

INHALT /N |Achtung!
1 KontrolledesInhalts 11 %) Dieser Vorgang ist verboten
2 Inhalt einheit andern ™ | Herstellerinformationen
3 Symbole 12 Batterie auswechseln o] Herstellungsdatum
4 Sicherheitshinweise 13 Reinigung e Bitte beachten Sie die Anwend-
s Grundlagenzum Thema 14 Pflege und ungshinweise.
c€u123 Dieses Produkt erfiillt die An-
A o forderungen von EU2017/745
6 P s Elektro- und Elektronik-Altgerate
7 Produktstruktur 16 Technische Daten ﬂ miissen entsprechend entsorgt
8 Anzeigestruktur 17 EMV-Richtlinie und werden.
s i i i Bei einer unsachgemaBen An-
" . wendung des Thermometers
10 Gespeicherte 18 Garantie A kann es zu Verletzungen oder
Messwerte abrufen 19 Abfallentsorgung Warnung | iner Beschadigung des Gerits
20 Service Center kommen.
Bei einer unsachgemaBen An-
1. KONTROLLE DES INHALTS A wendung des Thermometers kann
Achtung  |es zu verfalschten Ergebnissen

Bitte dffnen Sie die Verpackung vor der Anwendung vorsichtig
und priifen Sie, oballe Elemente enthalten sind oder ob etwas
fehltund ob ein Teil wéhrend des Transports beschadigt wurde.
Di i liteb dauf diesem

oder Schaden kommen
4.SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie vor der Anwendung
des i

Benutzerhandbuch erfolgen. Bei Schéden oder

wenden Siesich bitte an den Handler oder direktan Lanaform.
Bei einem Garantieanspruch bitte die folgenden Angaben
machen: Modell, Seriennummer, Kaufdatum sowie Ihre
Kontaktinformationen und Adresse.

2.INHALT

- T1IRT-100 Infrarot-Thermometer
- 1Benutzerhandbuch
+ 2 AAA Batterien (im Li int

Sicherheitshinweise sorgféltig durch.
A Achtung

Das Thermometer eignet sich ausschlieBlich fiir eine An-

wendung auf der Stirn.

Die Sondenlinse des Thermometersistempfindlich und muss

mitSorgfaltbehandelt werden.

Leere Batterien miissen entsprechend entsorgt werden. Als
einer d

3.SYMBOLE

Maglicherweise sehen Sie die folgenden Kennzeichnungen
und Symbole auf dem Benutzerhandbuch, dem IRT-100
Infrarot-Thermometer und seinem Zubehor.

g
Sammelstelle entsorgt werden.
Wird das iiberzwei M
sollten die Batterien entfernt werden.
Das Thermometer nichtin Wasser eintauchen oder direktem
Sonnenlichtaussetzen.

DasTh
Die normale Korpertemperatur ist individuell verschieden.
Durch die Erfassung der Kdrpertemperatur kann ermittelt

ichtverwendet,

keinen Vib tzen.
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werden, ob eine Person Fieber hat.
Messen Sie Ihre Korpertemperatur nicht innerhalb eines
20-miniitigen Zeitraums nach einer kirperlichen Betatigung
oder Aufregung.

Nach jeder Anwendung sollte die Sonde des Tl

A Warnung

Das Thermometer darf nicht in die Hande von Kindern
gelangen.

Bei Verwendung eines veralteten Thermometers kann es

gereinigt werden.

Verwenden Sie das Thermometer nicht fiir Neugeborene
oder eine iche Kontrolle der Korp:

Verwenden Sie das Thermometer nicht fiir Zwecke, die nicht
in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt werden. Halten
Sie sich an die Hinweise im Kapitel , Betriebsanleitung” und
wenden Sie das Thermometer vorsichtig an, wenn Sie die
Temperatur von Kindern messen.

Tauchen Sie das Thermometer nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten ein, denn esist nicht wasserdicht. Reinigen Sie
das Thermometer, wie im Kapitel ,Reinigung” beschrieben.
Beriihren Sie nicht die Spitze der Temperatursonde, dasich hier
ein hochpraziser Temperatursensor befindet.

zufalschen kommen. Das Tl eignet
sich nicht zur Diagnose oder Behandlung von gesundheit-
lichen Problemen oder Krankheiten. Die Messergebnisse
sind lediglich ein Anhaltspunkt.

Eine Selbstdiagnose oder Selbstbehandlung basierend
aufden

Messergebnissen ist gefahrlich. Bitte suchen

Sie diesheziiglich einen Arzt auf.

* Laden Sie eine Alkali-Trockenbatterie nicht wieder aufund
werfen Siesie nichtin Feuer. Dies knnte zu einer Explosion
derBatterienfiihren.

¢ Bauen Sie das Thermometer nicht auseinander und probie-
ren Sie auch nicht, es zu reparieren. Dies konnte zu einer

Achten Sie darauf, dass die Tempe
um genaue Ergebnisse zu garantieren.

Die Raumtemperatur sollte weder sehr hoch noch sehr niedrig
sein. Um eine genaue Messung zu garantieren, sollte das
Thermometer 30 Minuten vor der Anwendung bei Raum-
temperatur aufbewahrt werden.

Auch derPatient sollte sich vor d

sauber bleibt,

Beschi desTh fiihren.

& Messen Sie die Korpertemperatur ausschlieBlich auf der
Stirn. Wird sie auf anderen Korperteilen gemessen, kann
es zu falschen Messergebnissen kommen.

¢ Wahrend des Messvorgangs sollte kein Mobiltelefon und
kein anderes Gerat verwendet werden, das zu elektro-

Storungen fiihren kann.

20 Minuten
genaues Ergebnis zu garantieren.
Wenden Sie das Thermometer nicht bei einer Raumtempe-
ratur iiber 40°C (104°F) oder unter 15°C (59°F) an, da diese
Werte auBerhalb des Temperaturbereichs zur Anwendung
des Thermometers liegen.
Verschmutzungsgefahr! Der Anwender wird angehalten,
ein gebrauchtes Thermometer an einer drtlichen Stelle fiir
Sonderabfall zu entsorgen.
2AAABatterienmit 1,5V (im Lieferumfang inbegriffen) sind
daseinzi ubehdr des Bitte
verwenden Sie keine Batterien mit einer anderen Spannung
oderanderen technischen Daten.

aussetzen, um ein

¢ Das nichtin einer Umgebung mitbrennbaren
Anisthesiegasgemischen in Kombination mit Luft oder
Sauerstoff oder Stickstoffoxid verwenden.

5.GRUNDLAGEN ZUM THEMA KORPER-
TEMPERATUR

Generell kann die Korpertemperatur auf der Stirn, im Ge-
hdrgang, unter den Achseln, im Mund oder rektal gemessen

werden. hiedlic

variieren maglicherweise leicht.

KORPERTEIL NORMALER TEMPERATURBEREICH

Stirn 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F
Gehérgang | 35,8°C-38,0°C/96,4°F-100,4°F
Mund 35,5°C-37,5°C/95,9°F-99,5°F
Achseln 34,7°C-37,3°C/94,5°F-99,1°F
Rektal 36,6°C-38,0°C/97,9°F-100,4°F

Abhangig von Alter und Geschlecht kann der normale
Temperaturbereich leicht variieren. Im Allgemeinen haben
Neugeborene und Kinder eine hhere Kérpertemperatur als
Erwachsene und die Kdrpertemperatur von Erwachsenen ist
generell hoher als jene von Senioren. Die Korpertemperatur
von Frauen ist generell 0,3 °C hoher als jene von Mannern.
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Somit hingt die normale Kérper- 1 LCD-Bildschirm
temperatur vom jeweiligen Alter ab 2 Ein-/Aus-Taste / Messtaste
> e

0-2 Jahre 36,4 bis 38 4 Batteriefachdeckel

3-10 Jahre 6,1bis 37,8 o

11-65 Jahre 35,9 bis 37,6 8. ANZEIGESTRUKTUR 10 oE

>65 Jahre 35,8 bis 3,5 - o -
" dar Kirpertemp W0
37.4 - -5
W)
37.0 \ =3 Ms
36.8 1 Stim d
36.6 2 p heit (°C/°F)
36.4 - 3 Niedriger
36.2 4 Speicher-Anzeige

5 Temperatur

36.0

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24 g BETRIEBSANLEITUNG

Die normale Kdrpertemperatur variiert abhangig von der 1 Betatigen sie die Ein-/Aus-Taste 1 Sekunde
Tageszeit und wird zudem von Umweltfaktoren beeinflusst. lang, um das Thermometer einzuschalten.

Die Korpertemperatur eines Individuumsistzwischen2:00und 2 Richten Sie das Thermometer seitlich auf

4:00Uhr morgens am niedrigsten und zwischen 14:00und 20:00 die Stirn, etwa 1,5-5 cm von der Hautober-
Uhram hdchsten. Generell &ndert sich die Korpertemperatur flache entfernt. Betatigen Sie die Messtaste und
einer Person an einem Tag um wenigerals 1°C. lassen Sie sie wieder los. Die Temperatur wird

6.PRODUKTBESCHREIBUNG unmittelbar auf dem Display angezeigt.

{bersicht: Das IRT-100 Infrarot-Thermometer misst e Korper- - Bitte beachten Se: Wird eine Temperatur unter
temperatur basierend aufder Infrarotenergie, dieauf derStim 32 “Cerfasst, wird das ,Lo"-Symbol angezeigt, gefolgt
abgegeben wird. Die Benutzer kinnen die Ergebnisse schnell ¥0n zwei aufeir Pieptdnen.

ablesen, indem Sie die Temperatursonde entsprechend auf
der Stirn positionieren.

Struktur: Das Thermometer besteht aus einem Gehuse, einem
LCD-Display, einem Messknopf, einem Infrarot-Temperatur- Wird eine Temperatur iber 42,2°C erfasst,
sensor und einem Mikroprozessor. wird das , Hi*-Symbol angezeigt, gefolgt von
Funktionsweise: Der erfasstdievon ZWel aufei Pieptdnen.

Wird eine Temperatur iiber 37,8°C erfasst, ertonen
sechs aufeinanderfolgende Pieptdne.

derHautoberfliche abgegebene Infrarot-Energie. Diese Energie
wird von einer Linse gesammeltund kann anschlieBend iiber
die Thermoséule und die Messkreise als Temperaturangabe
abgelesenwerden.

Verwendungszweck: Das IRT-100 Infrarot-Thermometer
eignet sich zum Messen der menschlichen Kérpertemperatur @ Bitte beachten Sie:
alterals drei Monaten.

3 Stellen Sie das Gerét aus, indem Sie die Ein-/
Aus--Taste ~ 5 Sekunden lang gedriickt halten
bzw. stellt sich das Thermometer automatisch aus,
wenn es 60 Sekunden lang nicht benutzt wird.

1 DasThermometer st fiir die Verwendung in
Innenraumen ohne starken Luftstrom geeignet
(beispielsweise Wind von einem Ventilator, einer
Klimaanlage oder einem Heizliifter), zwischen

7.PRODUKTSTRUKTUR der Person und dem Thermometer.

Die Sonde muss vor jedem Messvorgang sauber sein.

Die Stirn sollte frei sein von SchweiB und nicht von

Haar bedeckt werden, bevor die Temperatur gemessen

wird, denn dies konnte das Ergebnis verfalschen;

Das nichtverwenden bei ort-
lichen Entziindungen, nach einer Operation und beianderen
drtlichen Verletzungen.

Y
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4 Halten Sie das Thermometer nicht zu lange, weil es ‘A Wenn das Symbol fiir einen geringen
empfindlich auf die reagiert. i auf dem Display angezeigt

s DerSensor sollte vor der Anwendung frei wird, sollten Sie die Batterien wechseln.
sein von storenden Gegenstanden; A Dabei Batterien desselben Typs verwenden.

6 Vordem Messen sollten intensive Gefiihle Entsorgen Sie die alten Batterien im Einklang mit
und starke Korperbewegung vermeiden; den ortlichen Umweltschutzbestimmungen.

7 Warten Sie nach dem ersten Erfassen der A Im Lieferumfang des Thermometers
Temperatur 5 Sekunden und fiihren Sie sind Batterien inbegriffen. Offnen
anschlieBend die nachste Messung durch. Sie den Batteriefachdeckel und

10. GESPEICHERTE MESSWERTE ABRUFEN °"Ternen S das solierelement.

1 Betitigen Sie die Ein-/Aus-Taste bei aus- 13.REINIGUNG
geschaltetem Thermometer 4 Sekunden, um den 1 DieBatterien sollten vor der Rei-
Speichermodus einzuschalten. Jetzt wird der letzte nigung entfernt werden.
Messwert folgendermaBen angezeigt: 0136,8 2 Reinigen Sie die Temperatursonde mit
2 Loslassen und die Ein-/Aus-Taste erneut betatigen, einem weichen Tuch. Reinigen Sie die Linse der
um das néchste gespeicherte is an- mit einem Wattestabchen.
zuzeigen, vom neuesten hin bis zum dltesten. 3 Reinigen Sie das Thermometer mit einem
3 Das Thermometer kann bis zu 32 Messungen speichern. leicht feuchten, weichen Tuch.
4 Das Thermometer schaltet sich automatisch aus, wenn . N .
) . . A DieLinse sollte wihrend des Reinigungsvorgangs
eslanger als 12 Sekunden nicht verwendet wird. . | )
nicht mit Wasser in Kontakt kommen. Ansonsten
11. TEMPERATURMESSEINHEIT ANDERN  kann es zu Beschadigungen der Linse kommen.
0°c oc O°F | A Magli ise kann die Linse bei einer
@ - @ i1 ini miteinem harten
5 N =oAL ) P
" ". .’. ’. ". ’. werden, was die Ergebnisse beeintrachtigen konnte.
= =.=||= === =.=| AReinigenSie das Thermometer nicht mit
1 Betétigen Sie die Ein-/Aus-Taste bei aus- dtzenden Reinigungsmitteln, Wahrend des
geschaltetem Thermometer 8 Sekunden, um den Reinigungsprozesses diirfen keine Elemente
Temperaturmodus einzuschalten. Jetzt wird die des Thermometers in Fliissigkeit getaucht
aktuelle Temperaturmesseinheit angezeigt. werden und es darf keine Fliissigkeit
2 Loslassen und erneut die Ein-/Aus-Taste in das Thermometer eindringen.
betatigen, um zwischen ”(/szu we(hsgln 14.PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
3 DasThermometer schaltet sich automatisch aus, wenn
eslanger als 12 Sekunden nicht verwendet wird, wobei Préventive Inspektion und Wartungszeitriume:
dieletztegespeichrte Temperaturangezeigtwid. 1 Achten Sie auf die Funktionssicherheit des Thermo-
12.BATTERIE AUSWECHSELN meters und priifen Sie jede Woche, ob es gegebenen-
Wenn da: i ufleuchtet, bedeutet dies, dass die falls Sic i aufweist, z. B. bei einer
Batterie leerist. Bitte wechseln Sie die Batterie unmittelbar, beschadigten Linse, Rissen im Gehause oder einem
indem Sie folgendermaBen vorgehen: verschmutzten Sensor. Verwenden Sie das Thermo-
meter nicht, wenn es magliche Sicherheitsprobleme
1 Schieben Sie den Batteriefachdeckel in die aufweist. Reinigen Sie das Thermometer, wenn es iber
angezeigte Richtung auf und nehmen Sie ihn ab. einen langeren Zeitraum nicht verwendet wurde.
2 Setzen Siediezwei AAA Batterienin dasFacheinund 2 Reinigen Sie die Temperatursonde nach jeder
achten Sie dabei auf die angegebenen Polaritéten. Anwendung wie im Kapitel ,Reinigung” beschrieben.
3 Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an. 3 Bewahren Sie das Thermometer an einem

trockenen, staubfreien und gut beliifteten Ort
auf. Stellen Sie sicher, dass das Thermometer nicht
direkter Sonnenbestrahlung ausgesetztist. Stellen
Siesicher, dass die der Aufbewahrungsort und das
Transportumfeld die Anforderungen erfiillen.

A Stellen Sie sicher, dass die Batterienrichtig
eingesetzt wurden. Ansonsten kann es zu
Beschadigungen des Thermometers kommen.
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Das Thermometer schaltet sich

4 Priifen Sie Big, ob Sic itsrisiken bestehen. automatisch aus, wenn es nicht
u isch aus, we i
s Wird das Thermometer iiber zwei Monate lang nicht ?usks:“a"' innerhalb von 60 Sekunden ver-
verwendet, sollten die Batterien entfernt werden. unkton wendet wird
AuBenmaBe
15. 8 FEHLERBEHEBUNG (mm) 138x37%37 mm
) o . Gewicht(g) | TMermometer (ohne Batter-
© Die Fehlermeldung ,Hi” wird angezeigt. ewicht(a) | ). a7 g
@ Die Temperatur des Geréts betragt > 42,2°C (108°F). Temperatur: 15°C~ 40°C
@© Stellen Sie sicher, dass das Gerat innerhalb einer Betriebsum-  |(59°F-104°F)
Temperaturspanne zwischen 15°C und 40°C betrieben ~ |fe'd Feuchtigkeit: 10% - 80% RH, nicht
ird, wiein d hnischen D b kondensierend
wird, wie in den technischen Daten angegeben. . Temperatur: 20°C~ 55°C
Setzen Sie das Gerat zundchst einem Umfeld aus, Au be‘wa”' (-4°F-131°F)
in dem die Temperatur 15°Cbis 40°C betragt, um gungen Feuchtigkeit: 15% - 93% RH, nicht
esan die Raumtemperatur zu gewshnen und kondensierend
warten Sie 15 Minuten vor der Anwendung. 17.EMV-RICHTLINIE UND HERSTELLER-
. ) N GARANTIE
@ Die Fehlermeldung , Lo” wird angezeigt.
@ Die Temperatur des Geréts betragt < 32°C (89,6°F). Elekt ische Emissi - fiir
@ Stellen Sie sicher, dass das Gerat innerhalb einer alle AUSSTATTUNGEN und SYSTEME
Temperaturspanne zwischen 15°Cund 40°C Richtlinie und Herstellergarantie - El-
betrieben wie in den technischen Daten angegeben. i issil
Setzen Sie das Gerat zunichst einem Umfeld aus, Das 'RE1 oo '“f'f':"ﬂ'e’_'“"'“e‘“ i“:‘i’
t: it 1t -
in dem die Temperatur 15°Cbis 35 oC betragt, um 9 Sine Nutzung In cer wel eL' unten av
esan die Raumtemperatur zu gewdhnen und bestimmt. Der Kunde oder der Nutzer
warten Sie 15 Minuten vor der Anwendung. des IRT-100 Infrarot-Thermometers sollte
sicherstellen, dass das Gerit in einer sol-
@ DieF JErr wird i chen Ui wird.
@ Der Sensor st defekt. Emissi- Uberein- f::':‘z:‘;:b"::;
® Kontaktieren Sie den Kundendienst zwecks Reparatur. onstest stimmung  Richtlinie
© Jetzt wird die Fehlermeldung , ErE” angezeigt. ?“ ‘R;: 001n-
rarot-Thermo-
@ Eininterner Gerétefehler ist aufgetreten. meter verwendet
© Kontaktieren Sie den Kundendienst zwecks Reparatur. HF-Energie aus-
) - . schlieBlich zu sei-
© Dief o ErH/ERL” wird . ner internen Funk-
. o o ~Emis-
@ Die Raumtemperatur liegt unter 15°C oder iiber 40°C. sionen Gruppe 1 tion. Daher ist die
@ Fithren Sie die Messung bei einer Raumtemperatur CISPR 11 HF'S”ah‘ugg Se*:’
X o o gering, und es is
zwischen15°Cund 40°C durch. unwahrscheinlich,
. . dass by hbar-
@ Das Symbol-CO wird angezeigt. ‘::ek?;:lsc:;
@ Niedriger Batteriestand. Gerite gestort
© Wechseln Sie die Batterien. werden
HF-Emis- IRT-100 ist fir
16. TECHNISCHE DATEN sionen Klasse B den Gebrauch
Produktbez- CISPR 11 in allen Einrich-
Infrarot-Thermometer
eichnung Oberschwin- [\~ tungen bestim-
i -
Produkt- gungsstrom mt, einschlieBlich
modell IRT100(LAOS0T1S) 1EC 61000-3-2*°"9*%" | Wohnbereichen
Batterie- IAAA x 2 (im Lieferumfang in- und Einrichtungen,
modell begriffen) die unmittelbar
Betricbsmo- an ein offentlich-
dus Stirnmodus Spaﬂmmgf: es Versorgungs-
Display Segment-LCD omund Hi.|[Nichtan-  |netz angeschlos-
Messzeit Etwa eine Sekunde cker wendbar se"bs‘"jvda”“”‘
| Wartezeit __ |Etwa 5 Sekunden IEC 61000-3-3 Gebaude versorgt,
die fiir Wohn-
Messbereich |32,0°C-42,2°C (89,6°F-108,0°F) zwecke genutzt
- Keit +0.2°C(35,0°C - 42,0°C)\ £0.4°F werden.
enauIgret 195,0°F - 107,6°F)
Speicher 32 Temperaturspeicherplatze o




Elektr he « Fiir alle AUSSTATTUNGEN und SYSTEME
- ond — e

Das IRT-100 Infrarot-Thermometer ist fiir eine Nutzung in der wei-

ter unten i v il Der
Kunde oder der Nutzer des IRT-100 Infrarot-T! sollten si
len, dass das Geriit in einer solchen Umgebung verwendet wird.
Storfestigheits- | \b¢ 60601 Testniveau ! Hsche
priifungen - Leitlinie

Entladung statischer El-
ektrizitat (ESD)
IEC 61000-4-2

26 kV Kontaktentladung
=8 kV Luftentladung

6 kV Kontaktentladung
=8 kV Luftentladung

FuBbdden sollten aus
Holz oder Beton beste-
hen oder mit Keramik-
fliesen versehen sein
Wenn der FuBboden
mit synthetischem Ma-
terial versehen ist, muss
die relative Luftfeuch-
tigkeit mindestens 30%
betragen

Schnelle transien-
'te elektrische Stérgro-
Ben/Burst

=2 kV fiir Stromversor-
gungslinien

Nicht anwendbar

Die Netzstromqual-
itat sollte in einem atyp-
ischen Geschafts- od-
er Krankenhausumfeld

IEC 61000-4-4

liegen

Die Netzstromqual-

itit sollte in einem atyp-
StromstoB
|EC 61000-4-5 +1kV Differenzmodus  |Nicht anwendbar ischen Geschafts- od-

erKrankenhausumfeld
liegen

Spannungseinbrii-
che, kurze Unterbre-
chungen und Span-
nungsvarianten bei
Stromversorgungs-Ein-
gangsleitungen

IEC 61000-4-11

<5% U, (>95% Einbruch
bei U,) fiir 0,5 Zyklus
40% U, (60% Einbruch
bei U,) fiir 5 Zyklen
70% U, (30% Einbruch
bei U, fiir 25 Zyklen
<5% U, (>95% Einbruch
bei U,) wihrend 5 Sek

Nicht anwendbar

Die Netzstromqual-

itat sollte in einem atyp-
ischen Geschafts- od-
er Krankenhausumfeld
liegen. Wenn der Be-
nutzer des Produkts
wéhrend einer Unter-
brechung der Strom-
versorgung einen kon-
tinuierlichen Betrieb
wiinscht, wird emp-
fohlen, das Produkt tiber|
eine unterbrechungs-
freie Stromversorgung
oder eine Batterie zu be-
treiben.

Stromfrequenz (50 Hz
und 60 Hz) Storfestig-

Die Qualitat der Ver-
sorgungsspannung
sollte der einer typis-

keit gegeniiber magnet- [3A/m 3A/m chen Geschfts- od-
ischen Feldern erKrankenhausumge-
IEC 61000-4-8 bung

entsprechen
ANMERKUNG: U, ist die H vor g des Testlevels

31




Elektr ische Stor keit - Fiir AUSRUSTUNGEN

UND SYSTEME, die nicht leb haltend sind
ichtlinie und el

Das IRT-100 Infrarot-Thermometer ist fiir

ine Nutzung in der wei-
| .

ter unten Der
Kunde oder der Nutzer des IRT-100 Infi Tl sollten si
len, dass das Gerit in einer solchen wird.

storfestio: | \ec 60601 |Ubereinstim-

keitsprii- . Elektromagnetische Umgebung - Leitlinie
Testniveau |mungspegel
fungen
Nichtan-
Geleitete HF 3V, wondbar d=[3.5/V,]yP
Tragbare und mobile Funkgeréte diirfen in keinem ge-
ringeren Abstand zu Teilen des IRT-100 Infrarot-Thermo-
IEC61000- 150 kHzbis  Nichtan- meters, einschlieBlich der Kabel, als den empfohlenen
4-6 80 MHz wendbar Schutzabstand, der nach der firr die Sendefrequenz ge-
eigneten Gleichung berechnet wird, verwendet werden
Empfohlener Trennungsabstand.
d=[3.5/E, /P
Gestrahlte HF 3 V/m 3V/m SOMbiy bie B00MH2
80MHzbis 80 MHzbis  d=[7/EJP
[EC61000-4:3 ) 5 Gy 2.5GHz 800MHz bis 2.5Ghz

Mit P als der Nennleistung des Senders in Watt (W) ge-
méB Angaben des Senderherstellers und d als den
empfohlenen Schutzabstand in Metern (m).

Die Feldstarke stationarer Funksender ist bei allen Fre-
quenzen gemaB einer Untersuchung vor Ort? geringer
als der Ubereinstimmungspegel®.

In Nahe von mit dem folgenden Symbol gekennzeichne-
ter Ausriistung kann es zu Interferenzen kommen:

Bitte beachten Sie 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der héhere Wert.
Bitte beachten Sie 2: Diese Leitlinien sind méglicherweise nicht in allen Situationen zutreffen. Die

Ausbreitung elektromagnetischer Wellen wird durch Absorptionen und Reflexionen von Gebauden,

und

9 3
a Die Feldstarke stationérer Sender, wie z. B. Basisstationen von Funktelefonen und mobilen Land-
funkdiensten, Amateurstationen, AM- und FM-Rundfunk- und Fernsehsendern, kénnen theoretisch
nicht genau vorherbestimmt werden. Um die elektromagnetische Umgebung in Folge von stationa-
ren HF-Sendern zu ermitteln, ist eine Untersuchung des Standortes zu empfehlen. Wenn die ermit-
telte Feldstérke am Standort des IRT-100 Infrarot-Thermometers den oben angegebenen Uberein-
stimmungspegel iiberschreitet, muss das kontaktlose Infrarot-Thermometer iiberwacht werden, um
seine normale Funkt icherzustellen. Wenn he Leistungsmerkmale beobach-
tet werden, kann es notwendig sein, zusatzliche MaBnahmen zu ergreifen, wie z. B. die Neuorientie-
rung oder Umsetzung des IRT-100.

b Uber dem Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz ist die Feldstarke kleiner als 3 V/m.

pfohl Sc d zwischen trag| und mobilen HF-
Kommunikationsgeraten und die AUSSTATTUNG oder das SYSTEM fiir

Das IRT-100 ist fiir den Betrieb in einer i v

inder HF-St5 werden. Der Kunde oder der Nut-
zer des IRT-100 knnen helfen, i 8 2u verhi ,
indem sie die Mi ] i gl und mobilen HF i
onseinrichtungen (Sendern) und dem IRT-100, wie unten entsprechend der maximalen
: der i :
Nen- gemiB quenz (m)
nleistung 150 kHz Bis 80MHz | 80MHz Bis 800MHz | 800MHz Bis 2.5GHz
des Senders (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1yP
0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 0,11 0,22
1 N/A 0,35 07
10 N/A 111 2,21
100 N/A 35 7
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Das IRT-100 ist fiir den Betrieb in einer i v b
inder HF-Stérgré werden. Der Kunde oder der Nut-
zer des IRT-100 kénnen helfen, i ) zu i 3
indem sie die £] i und mobilen HF
onseinrichtungen (Sendern) und dem IRT-100, wie unten entsprechend der maximalen

der
Nen- | gemaB q (m)
nleistung 150 kHz Bis 80MHz 80MHz Bis 800MHz 800MHz Bis 2.5GHz
des Senders (W) d=[3.5/V1]JP d=[3.5/E1]yP d=[7/E1)JP

Fir Sender, deren Nennleistung in obiger Tabelle nicht angegeben ist, kann der empfohlene Schutz-
abstand in Metern (m) unter Verwendung der Gleichung geschitzt werden, die zur jeweiligen Spal-
te gehért, wobei P die Nennleistung des Senders in Watt (W) gemaB der Angabe des Senderher-
stellers ist.

IANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Schutzabstand fir den héheren Wert.
IANMERKUNG 2: Diese Leitlinien sind méglicherweise nicht in allen Situationen zutreffen. Die Aus-

breitung elektromagnetischer Wellen wird durch Absorptionen und Reflexionen von Gebauden, Ge-

B und Menschen beeinflusst

18.BESCHRANKTE GARANTIE
LANAFORM garantiert die Freiheit von Material- und Fabri-
kationsfehlern des Gerats, und zwar fiir eine Dauervon zwei

Jahrenab Kaufdatum. Dabei gelten folgende

19. HINWEISE ZUR ENTSORGUNG
== DERUMVERPACKUNG
Die Umverpackung besteht ausschlieBlich aus nicht
Materialien, die Sie zur Wieder-

Die LANAFORM Garantie deckt keine Beschadigungen
aufgrund von normaler Abnutzung dieses Gerétes ab.
Dariiber hinaus erstreckt sich die Garantie auf das LANA-
FORM-Gerat nicht auf Schaden, die auf unsachgeméaRen
oder iiberméaBigen Gebrauch, Unfalle, die Verwendung
nichtvom Herstellerempfohlener Zubeharteile, Umbauten
am Gerét oder auf sonstige Umstande gleich welcher Art
zuriickzufiihren sind, die sich dem Wissen und dem Einfluss
von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht fiir Begleit-, Folge- und beson-
dere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eignung des
Gerates sind auf eine Frist von zwei Jahren ab dem anfan-
glichen Kaufdatum beschrankt, soweit eine Kopie des
Kaufnachweis vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Geréte werden von LANAFORM
nach eigenem Ermessen entweder repariert oder ausge-
tauscht und an Sie zuriickgesendet. Die Garantie gilt nur
bei Reparatur im LANAFORM Kundendienstzentrum. Bei
Reparatur durch einen anderen Kundendienstanbieter
erlischt die Garantie.

verwertunginderRecyclingstelle Ihrer Gemeinde abgeben
konnen. Der Karton kann in einen Altpapier-Container
gegeben werden. Die Verpackungsfolien miissen der
Recyclingstelle Ihrer Gemeinde zugefiihrt werden.
Das Gert selbst muss ebenfalls unter Riicksichtnahme
auf die Umwelt und unter Einhaltung der gesetzlichen
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.

Nehmen Sie vor Entsorgen des Gerats die Batterie heraus und

li hierfiir

geben Sie diese zum Rec
Sammelbehalter.

Die Altbatterien diirfen keinesfalls mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

20. SERVICE CENTER

/ALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bi-
omedical Industrial Park,No.21 Lin-
hui Road, Jinsha Community, Keng-
1zi Street,Pingshan District,518118
Shenzhen, Guangdong,

PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

wl

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Mélaga, Spain

Web: www.cmemedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92.91
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PRESENTAZIONE
Grazie per aver scelto il termometro a infrarossi IRT-100
di LANAFORM.

Leggere tutte le istruzioni prima
dell'uso del prodotto, in particolare le
istruzioni base per la sicurezza.

B Le fotografie e altre rappresentazioni del prodotto

SIMBOLO DESCRIZIONE

TT Indica la corretta posizione verti-
4 cale di un pacco.
Indica un dispositivo medico che
deve essere protetto dall'umidita.
Indica un dispositivo medico che
pud essere rotto o danneggiato
senon con cura

>

a

Indica la gamma di umidita a cui il
dispositivo medico pub essere es-
posto in sicurezza

=)

Indica i limiti di temperatura a cui
il dispositivo mediale puo essere
esposto in sicurezza.

o

riportate nel le e sull cercano
diessere quanto pi fedeli possibile, ma non possono

garantire una somiglianza perfetta con il prodotto.

Parte applicata di tipo BF.

Prestare attenzione.

L'azione & vietata,

Informazioni sul produttore.

Data di produzione.

QL ES| >

Consultare le istruzioni per 'uso.

Questo prodotto & conforme ai
requisiti EU2017/745
| materiali elettrici di scarto de-

cenzs
Z

vono essere inviati a un centro
diraccolta dedicato peril rici-
claggio.

Possono verificarsi lesioni person-
ali o danni se il termometro non
viene utilizzato correttamente.

A

Avvertenza

Possono verificarsi letture impre-
A cise o danni al termometro se il
Attenzione |termometro non viene utilizzato

correttamente.

SOMMARIO

1 (ontrollo 11 Modifica delle scale
disimballaggio di

2 Contenutodella 12 Sostituzione
confezione della batteria

3 Simboli 13 Pulizia

4 Precauzioni per 14 Manutenzione
lasicurezza 15 Risoluzione dei

5 Informazioni base sulla problemi
temperaturacorporea 16 Specifiche

6 Descrizione del 17 Guidaalle informazioni
prodotto EMCe dichiarazione

7 Struttura del prodotto del produttore

8 Strutturadeldisplay 18 Garanzia

9 Istruzioni operative 19 S deirifiuti

10 Richiamo delleletture 20 Centroassistenza

dalla memoria

1.CONTROLLO DISIMBALLAGGIO

Aprire la confezione con cautela prima dell'uso, controllare
se tutti gli accessori sono disponibili o meno e se eventuali
componentisi sono danneggiati duranteil trasporto, quindi
esequire I'installazione e il funzionamento in base a questo
manuale dell'utente. In caso di eventuali danni o problemi
di funzionamento, contattare il rivenditore o direttamente
Lanaform. Per un reclamo saranno necessarie le informazioni
seguenti: modello del dispositivo, numero di serie, data di
acquisto, informazioni di contatto e indirizzo.

2.CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- 1Termometro a infrarossi IRT-100
- 1 Manuale diistruzioni per I'utente
- 2Batterie AAA (incluse)

3.SIMBOLI
I . ; ] n
nuale, sul termometro ainfrarossi IRT-100 e suirelativiaccessori.

4.PRECAUZIONIPER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le precauzioni sequenti
prima di utilizzare il termometro.

A Attenzione

Il termometro & previsto per 'uso solo sulla fronte.

Prestare attenzione alla lente della sonda di temperatura
perché ¢ fragile.

Smaltire con cura le batterie usate. Per proteggere I'am-
biente, si consiglia di inviare le batterie usate a un centro
diraccolta designato.

Rimuovere le batterie se il termometro non sara utilizzato
per pit di due mesi.

Non immergere il termometro in acqua né esporto alla luce
diretta del sole.

Non sottoporre il termometro a vibrazioni o urti.

La d Il'altra.
Il monitoraggio della temperatura corporea di una persona
contribuira adeterminare se hala febbre.

Non eseguire letture della temperatura corporea 20 minuti
dopo I'attivita fisica o una forte emozione.

Pulire la sonda del termometro dopo ogni utilizzo.
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Non utilizzare il termometro sui neonati o a scopi i monito-
raggio continuo della temperatura.
Non utilizzare il termometro per scopi non specificati nel

p Manuale dell'utente. apitolo

P p
lamisurazione della temperatura deibambini.
Nonimmergere il termometroin acqua o altri liquidi, perché
non & impermeabile. Pulire il termometro come descritto
nel capitolo “Pulizia”.

Non toccare la punta della sonda di temperatura su cui &
presente un sensore di temperatura preciso.

letture precise.

[ inunambi

tein cuié p
una miscela anestetica infiammabile con aria, ossigeno o
protossido diazoto.

5.INFORMAZIONI BASE SULLA TEMPERA-
TURA CORPOREA

Ingenere, si I

dallafronte,
nel condotto uditivo, sotto 'ascella, in bocca o nell'ano. La
temperatura misurata in parti del corpo diverse potrebbe
variare leggermente.

Ancheil p

N N PARTE DEL INTERVALLO DI
Tenere pulita la sonda della temperatura per garantire CORPO TEMPERATURA NORMALE
Fronte 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F
L bi d I C°Q“:°“° 35,8°C-38,0°C/96,4°F-100,4°F
. R uditivo
obassa. Pergaran‘tlveIenurﬁprfe(ue,‘!engre'\l Bocca 35,5°C-37,5°C/95,9°F-99,5°F
temperatura ambiente per piti di 30 minuti prima dell'uso. Ascella 34,7°C-37,3°C/94,5°F-99,1°F
te d statoa ambiente Ano 36,6°C-38,0°C/97,9°F-100,4°F
per almeno 20 minuti prima di eseguire le letture della |/jpterya|

temperatura per garantirne la precisione.
Non utilizzare il auna ambiente

conl'etaeil sesso. Ingenere, i neonatioibambini hanno una

superiore a 40°C (104°F) o inferiore a 15°C (59°F), ossia al di
fuoridellinter diesercizi

corporea pill elevata rispetto agli adulti e gli
adulti hanno una temperatura corporea pit elevata rispetto

del
Rischio di inquinamento. Si consiglia all'utente di inviare il
termometro scaduto al sito di smaltimento dei rifiuti locale.
2 batterie AAA da 1,5 V (incluse) sono gli unici accessori
sostituibili del termometro. Non utilizzare batterie con tensioni
o specifiche diverse.

A Avvertenza

Tenere il termometro fuori dalla portata dei bambini.
Il risultato potrebbe essere impreciso se si utilizza un ter-

agli anziani. La corporea della donna é di circa
0,3°Cpitaltarispetto a quella dell'uvomo.

Temperatura normale in base all’eta

E
0-2 anni Da36,4a38
3-10 anni Da36,1a378
11-65 anni Da359a376
>65 anni Da358a375

Variazione della temperatura corporea

mometro scaduto. 37.4 H
Iltermometro non & previsto per la diagnosi oil trattamento  37.2
di problemi di salute o malattie. | risultati della 37.0 \
sono solo di riferimento. 36.8
Epericol i ¥ 36.6
in base ai risultati delle misurazioni ottenuti. A tale scopo, 6.4 !
rivolgersi a un medico.
36.2
% Non caricare una batteria alcalina a secco né gettarlanel ¢ o

fuoco. Altrimenti la batteria potrebbe esplodere.

% Non smontare il termometro o tentare di ripararlo. Al-
trimenti, si potrebbe danneggiare permanentemente il
termometro.

& Non esequire misurazioni della temperatura su parti del
corpo diverse dalla fronte. Altrimenti le letture della
temperatura potrebbero essere imprecise.

¢ Durantela misurazione, non utilizzare un telefono cellulare
0 altri dispositivi che potrebbero causare interferenze
elettromagnetiche.

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24

La temperatura corporea normale varia in base all'ora del
g esterni.La

corporea di una persona ¢ laminimatrale .00 ele 4.00 e la

massima tra le 14.00 e le 20.00. La temperatura corporea di

unapersona cambia generalmente di meno di 1°Cognigiorno.

6.DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Panoramica: Il termometro a infrarossi IRT-100 misura la
temperatura corporea in base all'energiaainfrarossi emessa
dallafronte. Gliutentipossono ottenere rapidamenteirisultati
dell { iz dadella

35



temperaturasullafronte.
Struttura: |l termometro & costituito da un guscio, un display
LCD, un pulsante di misurazione, un cicalino, un sensore di

ainfrarossi e un mic

Principio operativo: Il sensore di tempemnra ainfrarossi
raccoglie I'energia ainfrarossiemessa dalla superficie cutanea.
Dopo essere stata focalizzata da una lente, I'energia viene
convertita in una lettura di temperatura dalle termopile e
dai circuiti di misurazione.

Uso previsto: Il termometro a infrarossi IRT-100 & previsto
per la misurazione delle temperature corporee umane per
pit di tre mesi.

7.STRUTTURA DEL PRODOTTO

Schermo del display LCD

Pulsante diaccensione/Pulsante di misurazione
Sonda

Coperchio batteria

A w N R

°F
8.STRUTTURA DEL DISPLAY lo 5C

TN
N

-M4

Modalita temperatura oggetti
Unita di temperatura (C/°F)
Batteria scarica

Richiamo memoria

Valore di temperatura

“w s w N R

9.ISTRUZIONI OPERATIVE

1 Premere erilasciare il Pulsante di accensione

per 1secondo per accendere il termometro.
Puntare il termometro ai lati della fronte a
circa1,5- 5 cm dalla superficie cutanea. Premere e
rilasciare il Pulsante di La

~

Ogni volta che viene registrata una lettura
superiore a 42,2 °C, sara visualizzato un
segno “Hi” sequito da 2 bip consecutivi.

3 Spegnereil dispositivo premendo e tenendo
premutoil Pulsante di alimentazione per ~ 5 secondi
0, se non vengono rilevate attivita, il termometro
si spegnera automaticamente dopo 60 secondi.

© Nota:

1 Iitermometro é adatto a un ambiente

interno senza forte convezione d'aria (ad esempio,
vento da un ventilatore, condizionatore daria

o calorifero) tra il termometro e la persona.
Verificare che la sonda sia puli-

ta dopo ogni misurazione.

Verificare che la fronte non sia sudata e libera da
capelli prima di misurare la temperatura dalla fronte;
altrimenti il risultato potrebbe essere errato;

Non tenere il termometro per un periodo prolungato,
perché é sensibile alla temperatura ambiente.
Verificare che la testina di rilevamento sia

priva di materiali estranei prima dell’uso;

Evitare emozioni intense o esercizi

faticosi prima della misurazione;

Dopo la misurazione dei dati, & necessario
attendere 5 secondi e misurare i dati successivi.

~

w

Iy

@«

~

10. RICHIAMO DELLE LETTURE DALLA
MEMORIA

1 Instatodispegnimento, premere il Pulsante di alimen-
tazione per 4 secondi per entrare in modalita di me-
moria. L'ultima lettura sara visualizzata come: 0136.8
Rilasciare e premere di nuovo il Pulsante di
alimentazione per visualizzare la lettura successiva

in una sequenza dall'ultima lettura alla prima.

~

3 litermometro dispone di memoria per
richiamare le ultime 32 letture.
4 lltermometro si spegnera automaticamente

se rimane inattivo per pidl di 12 secondi.

11.MODIFICA DELLE SCALE DI TEMPE-
RATURA

sara visualizzata immediatamente sullo schermo.

© Nota: ognivolta che viene registrata una
letturainferiore a 32 °C, sara visualizzato un
segno “Lo” seguito da 2 bip consecutivi.

Ogni volta che viene registrata una lettura superiore
a37,8°C, saranno emessi 6 bip consecutivi.

Q°c Q°C !

I :::j.:j :: :
1 Instato di spegnimento, premere il Pulsante di alimen-
tazione per 8 secondi per entrare in modalita tempera-
tura. Sara visualizzata I'unita di temperatura corrente.
Rilasciare e premere di nuovo il Pulsante di
alimentazione per commutare 'unita °C/°F

Gea)

OF
|
|

N
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3 IItermometro di spegnera automatica- potenziali rischi per la sicurezza. Pulire il termometro
mente se rimane inattivo per pit di 12 senon viene utilizzato per un periodo prolungato.
secondi e visualizzera 'ultima lettura. Dopo ogni utilizzo, pulire la sonda ditemperatura

come descritto nel capitolo “Pulizia”.

Conservare il termometro in un luogo asciutto,

privo di polvere e ben ventilato. Verificare che

il termometro non sia esposto alla luce solare.

Verificare che gliambienti di conservazione

e trasporto siano conformi ai requisiti.

Controllare regolarmente se sussi-

stono rischi per la sicurezza.

Rimuovere le batterie se il termometro non

sara utilizato per it di due mesi.

15. 38 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

~

12.SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Quando I'icona della batteria lampeggia, significa che la
batteria é scarica. Sostituire immediatamente la batteria
seguendo questi semplici passaggi:

"

Estrarreil coperchio della batteria facendolo
scorrere lungo la direzione indicata.

Inserire le due batterie AAA nello scomparto
rispettando le polarita indicate.
Riposizionare il coperchio batterie.

Iy

~
«

w

A Verificare che le batterie siano installate

correttamente. Altrimenti, si potrebbe © Viene visualizzato il messaggio di errore Hi.
danneggiare il termometro. @ Latemperatura del dispositivo & > 42,2°C (108°F).
A Seil simbolo di batteria scarica é visualizzato © Verificare di utilizzare l dispositivo entro I'intervallo
sullo schermo, sostituire le batterie. di condizioni di esercizio di temperatura da15°C

A Occorre utilizzare batterie dello a4o°Cindicate nelle specifiche. Posizionare il
stesso tipo. Smaltire le batterie usate dispositivo in un ambiente in cuila temperatura
conformemente ai criteri ambientali locali. & compresa tra15°Ce 40°C per equilibrare

A lltermometro & fornito di batteri
Dapprima aprire il coperchio batterie,
quindi rimuovere la parte isolante.

eattendere 15 minuti prima dell'uso.

© Viene visualizzato il messaggio di errore Lo.
® Latemperatura del dispositivo & < 32°C (89°F).
13.PULIZIA © Verificare di utilizzare l dispositivo entro I'intervallo
di condizioni di esercizio di temperatura da15°C
a40°Cindicate nelle specifiche. Posizionare il
dispositivo in un ambiente in cui la temperatura

& compresa tra15°Ce 40°C per equilibrare
eattendere 15 minuti prima dell'uso.

-

Estrarre le batterie prima della pulizia.
Pulire la sonda di temperatura con un
panno morbido. Pulire la lente della sonda di
temperatura con un bastoncino cotonato.
Pulireil corpo del termometro con un
panno morbido leggermente umido. @ Viene visualizzato il messaggio di errore Err.
@ lisensore ¢ difettoso.
© Contattare il Centro assistenza

clienti per la manutenzione.

~

w

A Tenere lontana I'acqua dalla lente
duranteil processo di pulizia. Altrimenti,
si potrebbe danneggiare lalente.

A Lalente potrebbe graffiarsi se pulita conun © Viene visualizzato il messaggio di errore ErE.
oggetto duro, generando letture imprecise. @ Sié verificato un guasto interno del dispositivo.
A Non pulire il termometro con detergenti © Contattareil Centro assistenza

corrosivi. Durante il processo di pulizia, non clienti per la manutenzione.

i lcuna parte del inliquidoe

© Viene visualizzato il messaggio di errore ErH/ErL.
® Latemperatura ambiente & inferiore
14. MANUTENZIONE a15°Cosuperiore a40°C.

Periodo di ispezione e manutenzione preventiva: © Eseguire una misurazione a una temperatura
ambiente compresa tra15°Ce 40°C.

non lasciare che liquidi penetrino nel termometro.

1 Ognisettimana verificare la sicurezza del termometro
e controllare se presenta potenziali rischi per la sicu-
rezza durante I'utilizzo normale, ad esempio se la lente
&rotta, il quscio & fessurato e la testina di rilevazione
&sporca. Non utilizzare il termometro in caso di

@© Viene visualizzato il simbolo (.
@ Labatteria é scarica.
© Sostituire le batterie .
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16. SPECIFICHE

DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE

Nome del Termometro a infrar issioni i
prodotto ermometro a infrarossi Emissioni elettromagnetiche - Per
Modello del tutti gli APPARECCHI e i SISTEMI
et |RT-100(LA090115) 9
P“’d °” °d T Guida e dichiarazione del produt-
gf’ 10 AT IAAAX 2 (incluse) tore - Emissi
atteria [0 ai i IRT-100 & previ
Modalita op- |\ ' 11t fronte to per luso nell'ambiente elettromagnetico
erativa di seguito. | cliente o I'utente del
Display LCD a segmenti ai i IRT-100 deve veri-
Tempodi | condo ficare che sia in tale ambi
misurazione Testdelle [ o |Ambiente elettro-
Tempodi s 5 secondi issioni ico - Guida
latenza Il termometro a in-
Intervall
ntervallo di o) 1o 4 2o (89,6°F-108,0°F) frarossi IRT-100 uti-
misurazione lizza energia RF
+0.2°C (35,0°C - 42,0°C) \ 0.4°F solo per la sua fun-
Precisione . . P
(95,0°F - 107,6°F) zione interna. Per-
Memoria 32 letture di temperatura tanto, le sue emis-
s canimento |!| termemetro di spegne automati-| |Emissioni RF | |sioni RF sono
Peg camente se non viene utilizzato | |CISPR 11 PP estremamente ri-
automatico s
per 60 secondi. dotte ed & impro-
Dimensio- babile che causi-
ni esterne 138x37x37 mm no interferenze con
(mm) gli apparecchi elet-
Peso (g) Termometro (senza batterie): 47 g tronici nelle vici-
Temperatura: 15°C~ 40°C nanze
Ambiente op- |(59°F-104°F) Emissioni RF | - IRT-100 & adatto
erativo Umidita: 10% - 80% RH, sen- CISPR 11 per l'usoin tutti gli
za condensa Corrente ar- stabilimenti diver-
Non appli-
Temperatura: 20°C~ 55°C monica PO si da quelli domes-
Condizion di | o 2opy IEC 61000-3-2 tici e quelli diret-
e JUmidita: 15% - 93% RH, sen- tamente collegati
2a condensa Fluttuazioni alla rete pubblica
di alimentazione a
17.GUIDA ALLE INFORMAZIONI EMCE ditensione e |Nonappli- |, . (. tonsione che
flicker cabile - odif
IEC £1000.3.3 rifornisce gli edifi-
ci utilizzati a fini do-
mestici.
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Immunita elettromagnetica - Per tutti gli APPARECCHI e i SISTEMI

Guida e

del

Il termometro a infrarossi & previsto per I'uso nell'ambiente elettromag-

netico specificato di seg
IRT-100 deve

intale

. | cliente o I'utente del termometro a infrarossi
che sia

Test di immunita

Livello di test
IEC 60601

Livello di conformita

Ambiente elettro-
magnetico - Guida

Scarica elettrostati-
ca (ESD)
IEC 61000-4-2

Scarica a contatto £6 kV.
Scarica d'aria =8 kV

Scarica a contatto 6 kV
Scarica d'aria +8 kV/

| pavimenti devono es-
sere dilegno, cemento
o piastrelle di ceramica
Se i pavimenti sono ri-
coperti di materiale sin-
tetico, I'umidita relati-
va deve essere almeno
del 30%.

I Transitori elettrici velo-
ci/burst
IEC 61000-4-4

=2V perlinee di ali-
mentazione

Non applicabile

La qualita della rete
elettrica dovrebbe es-
sere quella di un ambi-
ente commerciale o os-
pedaliero atipico

Sovratensione
IEC 61000-4-5

Modalita differen-
ziale £1 kV

Non applicabile

La qualita della rete
elettrica dovrebbe es-
sere quella di un ambi-
ente commerciale o os-
pedaliero atipico

\Vuoti di tensione, bre-
\vi interruzioni e variazio-
ni di tensione sulle linee
di ingresso dellalimen-
tazione

IEC 61000-4-11

<5% U, (vuoto >95% in
U,) per 0,5 cicli

40% U, (vuoto 60% in U,)
per5 cicli

70% U, (vuoto 30% in Uy)
per 25 cicli

<5% U, (vuoto >95% in
U,) per 5 sec

Non applicabile

La qualita della rete
elettrica dovrebbe es-
sere quella di un ambi-
ente commerciale o os-
pedaliero atipico. Se
I'utente del prodot-

to richiede un funziona-
mento continuo durante
le interruzioni dell'ali-
mentazione, si consiglia
di alimentare il prodotto
da un gruppo di conti-
nuita o da una batteria.

Immunita del campo
magnetico frequenza
di alimentazione (50 Hz
e 60 Hz)

IEC 61000-4-8

3 A/m

3A/m

| campi magnetici del-
la frequenza di alimen-
tazione devono avere le
caratteristiche di livel-
lo di una posizione tipi-
ca in un ambiente com-
merciale o ospedaliero

tipico

NOTA: U, & la tensione di rete c.a. prima dellapplicazione del livello di test
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a elettromagnetica - Per APPARECCHI e SISTEMI non SALVAVITA

Guida e dichi: del d .

Il termometro a infrarossi & previsto per I'uso nell'ambiente elettromag-
netico specificato di seguito. | cliente o I'utente del termometro a infrarossi

IRT-100 deve verificare che sia utili in tale
Testdiim- [Livelloditest| Livello . . .
munita |EC 60601 | conformita ‘ Ambiente elettromagnetico - Guida
Non appli-

RF condotte 3V, cabile d=[3.5/V,]yP
Gli apparecchi di comunicazione RF mobili e portati-
li devono essere utilizzati lontano da qualsiasi parte
del termometro a infrarossi IRT-100, inclusi cavi, atte-

IEC61000-  Da150kHza Nonappli-  nendosialla distanza di separazione consigliata calco-

4-6 80 MHz cabile lata dall'equazione applicabile alla frequenza del tra-
smettitore.
Distanza di separazione consigliata:
d=[3.5/E,JP

RF radiate 3 V/m 3V/m D= BOMb2 3 800MHz

Da80MHza Da80MHza d=[7/E}JP
[EC61000-4:3 5 Gg 2.5GHz Da 800MHz 2 2.5Ghz

Dove P ¢& la potenza di uscita nominale massima del tra-
smettitore in watt (W) secondo il produttore del tra-
smettitore e d & la distanza di separazione consiglia-

ta in metri (m).

| campi di forza dei trasmettitori RF fissi, come de-
terminati da perizia elettromagnetica in logo®, devo-
no essere inferiori al livello di conformita in ogni gam-
ma di frequenza®.

Si potrebbero verificare interferenze in prossimita degli

pp dal simbolo seguente:

Nota 1: a 80 MHz r 800 MHz, & applicabile la gamma di frequenza piu elevata

Nota 2: queste linee guida potrebbero non essere applicabili a tutte le situazioni. La propagazio-
ne elettromagnetica & influenzata da fenomeni di assorbimento e riflessione da strutture, ogget-
ti e persone.

a | campi di forza dei trasmettitori fissi, come stazioni base per telefoni radio (cellulari/cordless) e ra-
diomobili tErEstri, radioamatori, trasmissioni radio AM e FM e trasmissione TV, non possono essere
previsti teoricamente con precisione. Per valutare I'ambiente elettromagnetico legato a trasmettito-
ri RF fissi, & necessario prendere in una perizia elett in loco. Se lintensi
ta del campo misurata nella posizione in cui si utilizza il termometro a infrarossi IRT-100 supera il li-
vello di conformita RF applicabile sopra, occorre controllare il termometro a infrarossi senza contatto

per verificare il funzionamento normale. Se si osservano prestazioni anomale, potrebbero essere ne-
cessarie misure aggiuntive, ad esempio la modifica dell'orientamento o della posizione del termo-
metro a infrarossi IRT-100.

b Oltre la gamma di frequenza da 150 kHz a 80 MHz, le intensita di campo devono essere inferio-
ria3V/m,
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Distanze di separazione consigliate tra apparecchi di comunicazione a RF
portatili e mobili e LAPPARECCHIO o0 il SISTEMA per APPARECCHI e SISTEMI non
SALVAVITA

I1IRT-100 & previsto per 'uso in un ambiente elettromagnetico in cui i disturbi a RF
irradiati sono controllati. Il cliente o I'utente del IRT-100 pué contribuire a evitare I’m-
terferenza elettromagnetica mantenendo una distanza a tra gli appareccl
comunicazione a RF portatili e mobili (trasmettitori) e il IRT-100, come consigliato
guito, secondo la potenza di uscita massima degli apparecchi di comunicazione.

Potenza di uscita nom-|_Distanza di ione secondo la del (m)
inale massima del 150 kHz a BOMHz 80MHz a 800MHz 800MHz a 2.5GHz
trasmettitore (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1JP

0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 0,11 0,22
1 N/A 0,35 07
10 N/A 1,11 2,21

100 N/A 35 7

Per i trasmettitori a potenza di uscita nominale non elencati sopra, la distanza di separazione con-
sigliata d in metri (m) pus essere stimata util o I licabile alla freq deltra-
smettitore, dove P & la potenza di uscita nominale massima del trasmettitore in watt (W) secondo il
produttore del trasmettitore

NOTA 1: a 80 MHz r 800 MHz, & applicabile la distanza di separazione per la gamma di frequen-

za pil elevata

NOTA 2: queste linee guida potrebbero non essere applicabili a tutte le situazioni. La propagazio-
ne elettromagnetica ¢ influenzata da fenomeni di assorbimento e riflessione da strutture, ogget-

ti e persone.

18.GARANZIA LIMITATA

LANAFORM garantisce che questo prodotto é esente da vizi
materiali e di fabbricazione per un periodo di due anni a
partire dalla data di acquisto, fatta eccezione perle sequenti
condizioni specifiche.

La garanzia LANAFORM non copre i danni causati da una
normale usura diquesto prodotto. Inoltre, la garanzia su questo
prodotto LANAFORM non copre danni causati in sequito ad
utilizzoimproprioo abuslvo odiqualsiasi uso errato, incidenti

dovutial coll autorizzati, modifiche
apportate al prodottc i iasi dizi di .

PP

natura, (hesfuggaa\tomm\lodl LANAFORM.

LANAFORM non é Isiasi d cessorio,

consecutivoospeciale.

Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di conformita del
prodotto é limitata ad un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto iniziale e laddove sia disponibile una copia
della prova di acquisto.

Una volta ricevuto L'apparecchio, LANAFORM si riserva di
ripararlo o sostituirlo a seconda da del caso e di rispedirlo al
cliente. La garanzia vale solo per interventi tramite il Centro
Assistenza LANAFORM. Qualsiasiintervento di manutenzione
del prodotto affidate a persone esterne al Centro assistenza
LANAFORM invalidano la presente garanzia.

E 19. CONSIGLIPERLA
== SOLUZIONE DEIPROBLEMI

comporta pericoli per Lamb\ente & che puo essere smaltito

dal ce

materiale riciclato. Il cartone puo essere smalmc tramite

raccolta differenziata. Le pellicole di

portateal centro diriciclaggio e smaltimento del comune.
desid g viaL'apparecchio, smaltitelo in maniera

doledirettive dil

del'ambientee

9ge.
1t diraccolta diff

Coglierelapil nelc:
ziata perché vengariciclata.
Le pile usate non devono assolutamente essere smaltite

i come rifiuti domestici.

20.CENTRO ASSISTENZA

/ALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bio-
medical Industrial Park,No.21 Lin-

hui Road, Jinsha Community, Ken-

zi Street, Pingshan District, 518118
Shenzhen, Guangdong,PEOPLE'S REPU-
BLICOF CHINA

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Mélaga, Spain

\Web: www.cmcmedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA
Rue de la Légende 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel: +32-4-360-92-91

Li post dimateriale che non
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CESKY cs

Dékujeme, Zejste si vybraliinfracerveny teplomér IRT-100 od
spolecnostiLANAFORM.

Ped poutitim tohoto vyrobku si prosim
prrectéte viechny pokyny, zejména pokyny
ohledné zakladni bezpecnosti.

B fotografie ajiné obrdzky produktu v tomto ndvodu

nebo na obalu predstavuji co moznd nejvérnéjsizndzomeéni
vyrobku, nelze vak zarucit, Ze vjrobku dokonale odpovidaji.

PIKTOGRAM POPIS

TT Oznatuje spravnou svislou polo-
- hu baleni.

Oznaéuje zdravotnicky pros-
tiedek, ktery musi byt chranén
pred vlhkosti.

Oznatuje zdravotnicky pros-
tredek, ktery mize byt zlomen ne-
bo poskozen, pokud s nim nebude
zachazeno opatrné.

Oznacuje rozsah vihkosti, kterému
miize byt zdravotnicky prostiedek
bezpeéné vystaven

Oznacuje teplotni limity, kterym
muze byt medialni zafizeni bez-

OBSAH pecné vystaveno
1 Kontrolapfirozbalovéni 12 Vyména baterie PouZitd soucdst typu BF.
2 Obsah baleni 13 Cisténi ViN Je nutné vénovat pozornost.
3 Piktogram 14 Udriba ”
ey PR Q Cinnost je zakazana.
4 Bezpecnostniopatieni 15 problémi
s Zdkladniinformace 16 Technické specifikace ul Informace o vjrobci.
o télesné teploté 17 i pokyny ] Datum vyroby.
6 Popis vjrobku kelektromagnetické fo-) Ridte se pokyny v navodu k
7 Popisvyrobku ibilité a ?O“““ _ _ _
- — ‘ento vyrobek splhuje pozadavky
8 Popisdispleje prohlaeni vyrobce C€0123 |smérmice o zdravotnickych pros-
9 Pokynyk pouzivani 18 Zaruka tredcich EU2017/745
10 Vyvoldvaninaméfenjch 19 Likvidace odpadu " Odpadni elektrické materialy
hodnot z paméti 20 Servisnistiedisko e tieba zaslat do urceného
" — sbérného mista na recyklaci
11 Zménateplotnich skal Pokud nebude teplomér
- - A pouzivan spréavné, maze dojit ke
1.KONTROLA PRIROZBALOVANI Varovani |zranéni osob nebo k poskozeni
Pred pouZitim opatrné oteviete baleni, zdaje teploméru
prilozeno veskeré prislusenstvia zda se zadné soucdst nepo- P°k9d 'jeb“ﬁe ‘epy‘°"‘9' pouzivan
Sodila béhem pi instalui IR A spravné, mize dojitk nepresnému
Skodila béhem prepravy, a nainstalujte a pouZivejte zarizeni Upozornani |naméfent hodnot nebo k

podle tohoto uZivatelského névodu. V pripadé jakéhokoli
T, TR .

bo i lecnost Lanaform. Pfi anizérucniho
naroku budete potfebovat ndsledujici idaje: model zafizeni,

vyrobni tislo, datum nakupu a své kontaktni tdaje a adresu.

2.0BSAH BALENI

- Tinfracerveny teplomér IRT-100
+ TuZivatelsky ndvod k pouziti
- 2 AAA baterie (soucasti dodavky)

3.PIKTOGRAMY
Nasledujiciznacky a piktogramy se mohou objevitv ndvodu,
nainfracerveném teploméru IRT-100a na jeho pfislus i

poskozeni teploméru.

4.BEZPECNOSTNi OPATREN{

nasledujici bezpecnostni opatieni.

A Upozornéni

Teplomér je urcen k poufiti pouze na ele.
Davejte pozor na cocku teplotni sondy, které je kiehkd.

Pokud nebudete teplomér pouzivat vice ne dva mésice,
vyjméte baterie.

Teplomérnep dovody anijej nevy ljte primému
slunecnimu svétlu.

Teplomér nevystavujte vibracim ani ndraziim.
Normalnitélesna teplota se u jednotlivych osob . Sledovéni
télesné teploty osoby pomaha urcit, zda ma horecku.
Hodnotu télesné teploty neméte do 20 minut po fyzickém
cviceni nebo rozruseni.

Sondu teploméru po kazdém pouZi
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Teplomérnepouzivejte u novorozencii aniza icelem neustalého
sledovaniteploty.

TEPLOTE
Obecné miizete télesnou teplotu méfit na cele, ve zvukovodu,

Teplomér
skémndvodu. Dodrzujte pokynyvkapitole ,Pokyny k pouzivani”

ac patrné.
Teplomér neponofujte do vody ani jiné tekutiny, proto-
Ze neni vodotésny. Teplomér Cistéte tak, jak je popsano v
kapitole ,isténi".

Nedotykejte se Spicky teplotni sondy, na které se nachazi
piresné teplotni cidlo.

Teplotni sondu udrZujte v Cistoté, abyste zajistili presné
méfeni hodnot.

Okolniteplota nesmi byt extrémné vysoka ani nizkd. Abyste
zajistili presné méfeni hodnot, ulozte teplomér na vice nez
30 minut pred pouzitim v pokojové teploté.

Aby se zachovala pfesnost, i pacient by mél byt nejméné na
20 minut pfed méfenim hodnot teploty v pokojové teploté.

Teplomér nepouZivejte pii okolni teploté vy3si nez 40°C 0 EK 'Eo“ V
o i ato o ; -2 roky 4 a2
(104°F) nebo nizsinez 16 °C (60,8 °F), které jsou mimo rozsah 31010t 6121378
provoznich teplot leplameru 11-65 let 359 2237,6
Riziko znecisténi i prostiedi! Uzivatelid nad 65 let 35847375

vpodpaznijamee, v dstech nebov konecniku. Teplota méfena
nariznjch castech télase mize mirné isit.

CAsT TEl ROZSAH NORMALNE TEPLOTY
Celo 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F

Zvukovod | 35,8°C-38,0°C/96,4°F-100,4°F
Usta 35,5°C-37,5°C/95,9°F-99,5°F

Podpazni 34,7°C-37,3°C/94,5°F-99,1°F
jamka

Koneénik | 36,6°C-38,0°C/97,9°F-100,4°F

pl

Obecné, novorozenc

Zenjepiiblizné 00,3 °Cvy3sinezumuzi.

Normalni teplota v zavislosti na véku

dV',d“E,ww"mv ) 0Odchylky télesné teploty

zafizeninalikvidaciodpadu.

ZAAAbateneonapem 5V (soucastidodavky) j suumjmym 37.4 =
énitelnym piislusenstvim teploméru. Nepouz 37.2

baterie o jiném napéti nebo jinych technickych specifikaci. 37.0 \

36.8

A Varovani 36.6

Teplomér skladujte mimo dosah déti. 36.4 ~

Vysledek miize byt nepfesny, pokud pouZijete teplomér po 36.2

skoncen doby jeho pouitelnosti. 36.0

Teplomér neni urcen k diagnostikovani ani k 1écbé jaké-
hokoli zdravotniho problému i choroby. Vysledky méfeni
jsou pouze referenéni.

Je nebezpecné provadét samodiagnostiku nebo samoléchu
na zékladé ziskanych vysledki méfeni. Za timto ucelem se
poradte s Iékarem.

& Nenabijejte alkalickou suchou baterii ani ji nevhazujte do
ohné. Jinak by baterie mohla explodovat.

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24

vnéjsimifaktory. Télesnd teplotajednotlivce je nejnizsimezi 2:00
a4:00anejvyssimezi 14:00a 20:00. Télesna teplotajednotlivce
sekazdodenné typickyménioménénez 1°C.

6.POPIS VYROBKU

Pveh\ed Infra(ervenyiep\amev\RT 100 méfitélesnou teplotu

¢ Teplomér isejej Sejte op!
Jinak by se teplomérmohltrvale poskodit.

t Teplotu neméite najinych ¢astech téla nezna cele. Jinak by
naméfené hodnoty teploty mohly byt nepresné.

& Béhem méfeni nepnuzwe](e mubllm telefon ani zadnéjiné

zafizen, ickéruseni.

¢ Teplomér nepouzivejte v prostiedi, kde se nachézi hofla-
v smés anestetik se vzduchem, kyslikem nebo oxidem
dusnym.

5.ZAKLADNI INFORMACE O TELESNE

nazakladé lergie vyzafovanéz cela. Uzivatelé

" mohou teplotu rychle zméfit po spravném umisténi teplotni

sondy na celo.

Popis: Teplomér se sklada z plasté, LCD, tlacitka méfeni,
bzucdku,i
Princip fungovani: Infra(evveny teplotni senzor snimé in-
fracervenou energii vyzafovanou povrchem pokozky. Po
zaostieni cockou je energie prostrednictvim termoclanki a
méficich obvod i preménéna nanaméfenou hodnotu teploty.
Zamy3lené pouZiti: Infracerveny teplomér IRT-100 je urcen k
méfeni télesné teploty u clovéka nez tii mésice.
Kontraindikace: Teplomér nepoutivejte v pfipadé lokalniho
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zanétu, traumatickych pooperacnich a jinych lokalnich lézi.

7.POPIS VYROBKU

1 Obrazovka LCD displeje
2 Tlacitko napdjeni / tlacitko méfeni
3 Sonda
4 Krytbaterii

°F

O e

TN
o N |

-M4

8.POPIS DISPLEJE

1 Rezimteplotyna cele

2 Jednotka teploty (°C/°F)
3 Slabd baterie

4 Vyvoldniz paméti

s Hodnota teploty

9.POPIS DISPLEJE

1 Stisknutim a uvolnénim tlacitka napajeni

po dobu 1sekundy teplomér zapnete.

Namifte teplomér na stranu ¢ela asi 1,5-5 cm od
povrchu pokozky. Stisknéte a uvolnéte tlacitko
méfeni. Teplota se okamyité zobrazi na obrazovce.

~

© Pozndmka: Kdykolije naméfena hodnota nizsi nez 32 °C,
2z0braziseznacka ,Lo” ndsledovand 2 pipnutimi za sebou.

Kdykoli je namérena hodnota vyssi nez
37,8°C, 0zve se 6 pipnutiza sebou.

Kdykoli je naméfena hodnota vyssi nez 42,2 °C, zobrazi
seznacka ,Hi” ndsledovand 2 pipnutimi za sebou.

3 Vypnéte zafizeni stisknutim a podrzenim
tlacitka napajeni po dobu 5 sekund, pfipadné,
pokud neni detekovéna zadna aktivita, teplomér
se automaticky vypne po 60 sekundach.

@ Pozndmky:

1 Teplomérje vhodny do vnitfniho prostredi bez
silného proudéni vzduchu (napfiklad z ventildtoru,
klimatizace nebo topidla) mezi teplomérem a osobou.
Pred kazdym méfenim se ujistéte, ze je sonda Cista.
Pred méfenim teploty na cele se ujistéte, e

je celoneopocené a nezakryté vlasy, jinak

mize byt vysledek méfeni nespravny;

w N

4 Teplomér nedrte dlouhou dobu, protoze
jecitlivy na okolni teplotu.

Pred poufitim se ujistéte, Ze je snimaci
hlava prosta cizorodych materiald;

Pred méfenim se vyvarujte silnych
emoci anamdhavého cv
Ponaméfeni prvnich ddaji je teba 5
sekund pockat a naméfit dalsi idaje.

“«

~

10.VYVOLAVANI NAMERENYCH HODNOT
ZPAMETI

1 Vevypnutém stavu se do reZimu paméti prepnete
stisknutim tlacitka napdjeni po dobu 4 sekund.
Posledni naméfena hodnota se zobrazi jako: 01 36,8
Uvolnénim a opétovnym stisknutim tlacitka
napéjeni zobrazite dalsi naméfenou hodnotu
v pofadi od nejstarsi po nejnovejsi.

Teplomér ma pamét na vyvolani po-
slednich 32 naméfenych hodnot.

4 Teplomér se automaticky vypne pfi
necinnosti del3i nez 12 sekund.
11.ZMENA TEPLOTNICH SKAL
Q°c Q°Cc Q°F
& AT
SR D g Do

1 Vevypnutém stavu se do reZimu teploty pepnete
stisknutim tlacitka napdjeni po dobu 8 sekund.
Iobrazise aktudlni jednotka teploty.

Uvolnénim a opétovnym stisknutim tlacitka

napéjeni prepnete mezi jednotkami °C/°F

Teplomér se automaticky vypne pfi necinnosti delsi
nez 12 sekund a zobrazi posledni naméfenou hodnotu.

12.VYMENA BATERIE

Pokud ikona baterie blika, oznacuje to, ze baterie se vybila.
Okamzité vyméiite baterii podle ndsledujiciho jednodu-
chého postupu:

Vysuiite kryt baterii vyznacenym smérem a sejméte jej.
Vlozte dvé AAA baterie do jim urceného

prostoru podle uvedené polarity.

Nasadte kryt baterii zpét.

w

A Ujistéte se, Ze jsou baterie spravné
nainstalovany. Jinak by se teplomér mohl poskodit.
A Pokud se na obrazovce zobrazi piktogram

slabé baterie, vyméiite baterie.

A Poutijte baterie shodného typu. Pouiité

baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi
zasadami°Chrany Zivotniho prostiedi.
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A Teplomér je zasilan s bateriemi. Nejprve oteviete
kryt baterii, poté vyjméte izolacni viozku.

13. CISTENI

-

Pred cisténim vyjméte baterie.

Teplotni sondu istéte mékkym hadrikem. Cocku
teplotni sondy Cistéte vatovym tamponem.

Télo teploméru otfete mirné navlh-

cenym mékkym hadfikem.

~

w

A Béhem CiSténi nenamacejte cocku do

vody. Jinak by se ¢otka mohla poskodit.

A Cisténi ostrymi predméty miize poskrabat cocku,
coi miize vést k nepiesnému méfeni hodnot.

A Teplomér necistéte ziravymi cisticimi
prostiedky. Béhem ¢isténi neponofujte
izadnou ¢ast teploméru do kapaliny, ani
nedovolte kapaliné vniknout do teploméru.

14.UDRZBA

-

oistéte,

steplotou v rozmezi15°Ca 40°C, aby se uvedlo do
rovnovahy, a pockejte pred pouzitim 15 minut.

© Zobrazise chybové hlaseni Err.

@ Senzorje vadny.

© Obratte se na Stredisko péce o zdkazniky
za tielem provedeni servisu.

© Zobrazise chybové hlaseni ErE.
@ Doslo kvadé vnitiniho zafizeni.
© Obratte se na Stredisko péce o zakazniky
za celem provedeni servisu.
© Zobrazise chybové hlaseni ErH/ErL.
@ Okolniteplota je nizsi nez 15°C nebo vy3sinez 40°C.
© Provedte méfeni hodnoty pi okolni
teploté vrozmezi15°Ca 40°C.

© Zobrazise piktogram (3.

~

@ Baterieje slab.
© Vyméiite baterie.
Doba preventivni prohlidky a udrzby: 16. TECHNICKE SPECIFIKACE
Nazev Infrac s teplome
Jednou tydné zajistéte bezpecnostteplomeru a vyrobku niracerveny teplomér
da pii béiné
apfi Model IRT-100 (LA090115)
potencidlniriziko, nap. zda nenirozbitd cocka, zdana vyrobku
Model baterii [AAA x2 (souéasti dodavky)
plastinejsou praskliny azda neni snimaci hlava znedi o >
ovozni § .
Polenaalnenehezpemyteplomemepouzweﬁe Teplnmer resim ReZim na gele
dlouh Displej Segmentovy LCD
Po kazdém pouiti oistéte teplotni sondu, Doba méfeni |Asi 1 sekunda
jakje popsano v kapitole ,Cisténi”. RDDbE La‘e“e Asi 5 sekund
Teplomér ukladejte na suchém, bezprasném a m°éZ:m, 32,0°C - 42,2°C (89,6°F - 108,0°F)
dobfe vétraném misté. Ujistéte se, e teplomér oreamost £0.2°C (35,0°C - 42,0°C)\ =0.4°F
nenivystaven slunecnimu svétlu. Ujistéte se, Ze (95,0°F - 107,6°F)
Pamét 32 namérenych hodnot teploty

skladovacia prepravni podminky spliiuji pozadavky.
Pravidelné kontrolujte, zda ne-

vznikla bezpecnostni rizika.

Pokud nebudete teplomér pouzivat vice

ne dva mésice, vyjméte baterie.

15. 98 ODSTRANOVAN{ PROBLEMU

»

© Zobrazi se chybové hlaseni Hi.

@ Teplota zafizeni je > 42,2°C (108°F).

© Iajistéte, aby bylo zafizeni pouzivano v provoznich
podminkéch teploty vrozmezi 15°Caz 40°Cuvedenych
v technickych specifikacich. Zafizeni ulozte v prostredi
s teplotou v rozmezi 15°Ca 40°C, aby se uvedlo do
rovnovahy, a pockejte pred pouzitim 15 minut.

@ Zobrazise chybové hlaseni Lo.

@ Teplota zafizeni je < 32°C (89,6°F)

© Iajistéte, aby bylo zafizeni pouzivano v provoznich
podminkéch teploty vrozmezi15°Caz 40°Cuvedenych
vtechnickych specifikacich. Zafizeni ulozte v prostiedi

Teplomér se automaticky vy-

Automatické | okud neni pouzit po dobu

vypnut 60 sekund
VNEISIToz 1 138x37x37 mm
méry (mm)

Hmotnost(g) |Teplomér (bez baterii): 47 g

Teplota: 15°C - 40°C (59°F

Provozni pod- |- 104°F)

minky Vihkost: 10% - 80% relativni vih-
kost, bez kondenzace
Teplota: -20°C - 55°C (-4°F
Skladovaci - 131°F)
odminky Vlhkost: 15% - 93% relativni vih-

kost, bez kondenzace

17.INFORMATIVNI POKYNY K ELEK-
TROMAGNETICKE KOMPATIBILITE A
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PROHLASENi VYROBCE

Elektromagnetické vyzafovani-Pro
veskeré VYBAVEN( a SYSTEMY

Pokyny a prohlageni vyrobce - Elek-
tromagnetické vyzafovani

ruIRT-100 by mé&l za
pouzivéno v takovém prostedi.

Infraéerveny teplomér IRT-100 je ur-

it, Ze bude zafizeni

Zkouska vy-
zarovani

Vyhovuje

Elektromagnetic-
ké prostedi -
Pokyny

RF vyzafovani

Infragerveny teplo-
mér IRT-100 vyuzi-
V4 RF energii pouze
ke svému vnitinimu
fungovani. Proto je
RF vyzafovani velmi
nizké a neni prav-
dépodobné, e by
zplsobovalo jaké-
koli rugeni elektro-
nického vybavent
ve své blizkosti

IRT-100 je vhod-
ny pro poutiti ve

viech zafizenich
jinych nez domaci
a vtéch, kterd jsou

cispr 11 [okupinal
RF vyzafovani |__
CISPR 11 Trida®

H Ky

2oy INeuplatiiu-
proud

IEC 61000-3-2/'° *¢
Kolisani napé- .
e
IEC 61000-3-3|/° *¢

pfimo piipojena
k vefejné siti niz-

kého napéti, ktera
24s0buje budovy
pouivané pro

doméci Geely.
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Elektromagneticka odolnost - Pro veskeré VYBAVEN{ a SYSTEMY

Pokyny ap

dol

ivyrobce -

InfraZerveny teplomér IRT-100 je uréen k pouz
tromagnetickém prostiedi. Zakaznik nebo uzivatel infraterveného teploméru
IRT-100 by mél zajistit, Ze bude zafizeni pouzivéno v takovém prostredi.

v nize specifikovaném elek-

Zkouska odolnosti

Zku3ebni urovei
IEC 60601

Povolena urovei

Elektromagnetické
prostiedi - Pokyny

Elektrostaticky vyboj
(ESD)
IEC 61000-4-2

+6 kV vyboj kontaktem
+8 kV vyboj vzduchem

+6 kV vyboj kontaktem
£8 kV vyboj vzduchem

Podlahy by mély byt dre-
véné, betonové neboz
keramickych dlazdic. P
kud jsou podlahy kryté
syntetickym materialem,
méla by relativni vihkost
byt nejméné 30%.

Rychlé elektrické
prechodové jevy / skupi-
naimpulzi

IEC 61000-4-4

=2kV unapéjeciho
vedeni

Neuplatiiuje se

Kvalita napéjeni ze sité
by méla odpovidat atyp-
ickému komerénimu
nebo nemocniénimu
prostredi.

Rézovy impulz
IEC 61000-4-5

= 1KV protifdzovy rezim

Neuplatiiuje se

Kvalita napéjeni ze sité
by méla odpovidat atyp-
ickému komerénimu
nebo nemocniénimu
prostredi.

Krétkodobé poklesy na-
péti, kratka preruseni a
\kyvy napétiv napaje-
cim vstupnim vedeni
IEC 61000-4-11

<5% U, (>95% pokles
U,)na 0,5 cyklu

40 % U, (60% pokles U,)
na s cykla

70 % U, (30% pokles U,)
na 25 cykl

<5% U, (>95% pokles
U)naSs

Neuplatiiuje se

Kvalita napéjeni ze sité
by méla odpovidat atyp-
ickému komerénimu
nebo nemocniénimu
prostredi. Pokud uzi-
vatel produktu vyzadu-
je nepetrzity provoz
béhem preruseni napa-
jeni, doporuéuje se,
aby byl produkt napa-
jen nepferusitelnym
zdrojem energie ne-

bo baterii.

Odolnost proti magne-
tickému poli vykono-
vého kmitoctu (50 Hz
2 60 Hz)

IEC 61000-4-8

3 A/m

3A/m

Magneticka pole vyko-
nového kmito&tu by mé-
la byt na Grovnich cha-
rakteristickych pro
typické umistani v ty-
pickém komerénim ne-
bo nemocniénim pro-
stiedi.

POZNAMKA: U_ je sifové stf. napéti pred aplikaci zkuSebni Grovné.

Elektromagneticka odolnost - Pro VYBAVENI a SYSTEMY, které neslouzi k PODPORE
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ZIVOTNICH FUNKCI

Pokyny ap

dol

ivyrobce -

InfraZerveny teplomér IRT-100 je uréen k pouz
tromagnetickém prostiedi. Zakaznik nebo uzivatel infraterveného teploméru
IRT-100 by mél zajistit, Ze bude zafizeni pouzivéno v takovém prostredi.

v nize specifikovaném elek-

Zkuseb-

Zkouska o . Povolena P .
o | nigroven | Fove SR Elektromagnetické prostFedi - Pokyny
IEC 60601
REsifenave- 5, Neuplatiiu- S-SR
denim s jese
PFenosné a mobilni RF komunika&ni vybaveni by mélo
byt pouzivéno blize k jakékoli &asti infragerveného tep-
IEC 61000- 150 kHz a2 80 Neuplatiiu- loméru IRT-100, véetné kabell, nez je doporucend se-
4-6 MHz jese paraéni vzdalenost vypocitana z rovnice platné pro kmi-
tocetvysilace.
Doporugena separaéni vzdalenost
RF &ifend vy- =[3.5/E,JP
zatovanim S ™ 3V/m 80MHz a 800MHz
|EC 61000-4- 3 80 MHz az2.5 80 MHzaz2.5 d=[7/EJP

800MHz az 2.5Ghz

Kde P je maximalni jmenovity vystupni vykon vysilace ve
wattech (W) podle Gdajii vjrobce vysilae a d je dopo-
ruéena separaéni vzdélenost v metrech (m).

Intenzita pole pevnych RF vysilaci zjisténa elektromag-
netickym prizkumem lokality* by méla byt niz3i nez po-
volena droven v kazdém z frekvencnich pasem®.

V blizkosti zafizeni oznageného nasledujicim piktogra-
mem mize dochéazet k rusent:

GHz

Poznamka 1: PFi 80 MHz a 800 MHz plati vy3&i frekvenéni pasmo.
Poznamka 2: Tyto pokyny nemusi platit ve viech situacich. Na sifeni elektromagnetickych vin mé vliv
mira jejich pohlcovani budovami, pfedméty a lidmi a mira jejich odrazu.

s Intenzita pole pevnych vysilac, jsko jsou zakladnové stanice radiovsch (mobilnich/bezdritovich)
kych vysilacek, rozhlasového vysilani na AM a
FM frekvencich a televizniho vysilani, teoreticky nelze pfedem presné stanovit. Pro posouzeni elek-

telefond a

tromagnetického prostiedi vzhledem k pfitomnosti pevnych RF vysilati je tieba zvazit provedent
elektromagnetického prazkumu lokality. Presahuje-li naméfend intenzita pole v lokalité, kde je infra-
erveny teplomér IRT-100 pouzivén, pislugnou povolenou RF trove, je tieba ovéfit, zda bezkon-
taktni infragerveny teplomér pfi pouzivani funguje béznym zpisobem. Vykazuje-li béhem provozu
odchylky, bude ziejmé tfeba provést uréité opatfeni, napi. zménit orientaci nebo umisténi infracer-
veného teploméru IRT-100.

b Ve frekvenénim pasmu 150 kHz a# 80 MHz by méla byt intenzita pole nizsi nez 3 V/m.
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RF

Doporuéena separaéni mezi

pi a

komunikaénim vybavenim a VYBAVENIM nebo SYSTEMEM pro VYBAVENi a
SYSTEMY, které neslouzi k PODPORE ZIVOTNICH FUNKCI

IRT-100 je uréen k pousi

rueni tim, Ze bude

i, vnémz je vy
ni regulovéano. Zakaznik nebo uzlv:tel IRT 100 mize predch:xet elektromagneh:kemu

a ilnim RF

mezip
(vysﬂam) aIRT-100 podle maximalniho vy-
i, jak je uvedeno nize.

y

stupniho vykonu

podle kmitoétu vysilage (m)

vystupni vykon 150 kHzaz80MHz | 80MHzaz800MHz | 800MHzaz2.5GHz
vysilage (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1JP
0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 0,11 0,22
1 N/A 0,35 07
10 N/A 1,11 2,21
100 N/A 35 7

POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusi platit ve viech
vliv mira jejich pohlcovani budovami, predméty a |

U vysilacli se jmenovitym maximalnim vystupnim vykonem, jenZ neni uveden vy3e, je mozno doporu-
cenou separaéni vzdalenost v metrech (m) stanovit pomoci rovnice platné pro kmitocet vysilace, kde
P je maximélni jmenovity vystupni vykon vysilage ve wattech (W:
POZNAMKA 1: PFi 80 MHz a 800 MHz plati separaéni vzdalenost pro vyssi frekvenéni pasmo.

) podle dajii vyrobce vysilace.

situacich. Na Sifeni elektromagnetickych vin ma
idmi a mira jejich odrazu.

18.OMEZENA ZARUKA

Spolecnost LANAFORM se zarucuje, Ze tento vyrobek je bez
jakékoliv vady materidlu i zpracovéni, a to od data prodeje
po dobu dvou let, s vyjimkou niZe uvedenych specifikaci.
Zaruka spolecnosti LANAFORM se nevztahuje na Skody
zpiisobené béznym pouzivénim tohoto vyrobku. Mimo jiné
se zaruka v ramci tohoto vyroku spolecnosti LANAFORM
nevztahuje na skody zpisobené chybnym nebo nevhodnym
pouzivanim &i jakymkoliv Spatnym uzivanim, nehodou,
pripojenim nedovolenych dopliiki, zménou provedenou na
vyrobku i jinym zésahem jakékoliv povahy, na ktery nema
spolecnost LANAFORM vliv.

Spolecnost LANAFORM nenese odpovédnost zajakoukolivskodu
nadoplricich, anizanasledné ci specialniskody.

Veskeré zaruky vztahujici se na zpisobilost vyrobku jsou
omezeny na obdobi dvou let od prvniho zakoupeni pod
podminkou, Ze pii reklamaci musi byt predlozen doklad o
zakoupeni tohoto zbozi.

Po pijetizbozikreklamaci, spolecnost LANAFORM v zévislosti
na situaci toto zafizeni opravi i nahradi a nésledné vam ho
odesle zpét. Zaruku Ize uplatiiovat vjhradné prostfednic-
tvim Servisniho strediska spolecnosti LANAFORM. Jakdkoliv
tidrzba tohoto zafizeni, kterd by byla svéfena jiné osobé nez
pracovnikiim Servisniho strediska spolecnosti LANAFORM,
rusi platnost zéruky.

19.RADY Z OBLASTI LIKVIDACE
== ODPADU

Celébalenije tvofeno materidly beznebezpecnych dopadii na
Zivotniprostiedi, které tedy Ize ukladat ve strediscich protiidéni
odpadu za icelem nasledného druhotného vyuziti. Papirovy
obal Ize vyhodit do kontejnerd k tomu urcenyich. Ostatni
obalové materidly musibyt predany do recyklacniho strediska.
V pripadé ztréty zajmu o dalsi pouzivani tohoto zafizeni je
zlikvidujte zptsobem ohleduplnym k Zivotnimu prostiedi a
v souladu s platnou prévni dpravou.

Odstraite vak baterie a tyto odevzdejte do sbérnych nadob
ktomu urcenych pro néslednou recyklaci.

Poutzité baterie nesmi byt v Zadném piipadé likvidovany s
béznym odpadem z domacnosti.

20. SERVISNI STREDISKO

[ALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bio-
medical Industrial Park,No.21 Lin-

hui Road, Jinsha Community, Ken-

gzi Street, Pingshan District, 518118
Shenzhen, Guangdong,PEOPLE'S REPU-
BLICOF CHINA

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
|Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Malaga, Spain

Web: www.cmcmedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92-91
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OVENCINA

PREDSTAVENIE

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre infracerveny teplomer
IRT-100 od spolo¢nosti LANAFORM.

Skor ne zacnete svoj vyrobok pouzivat,
precitajte si vietky pokyny, obzvlast

tieto zikladné bezpecnostné pokyny.

B Fotografie a iné prezentdcie produktu v tomto ndvode

anaobalesti pripravené tak, aby boli o najpresnejsie,
no nemozno zarucit tiplni zhodu s produktom.

SL SYMBOL (1253

Oznatuje sprévnu zvisli polo-
hu balenia.

il

Oznatuje zdravotnicku poméc-
ku, ktora musi byt chrénen3 pred
vlhkostou.

Oznacuje zdravotnicke zariade-
nie, ktoré sa méze zlomit alebo
poskodit, ak sa s nim nebude zao-
bchadzat opatrne

Oznacuje rozsah vihkosti, ktorému
méze byt zdravotnicka pomécka
bezpeéne vystavens

Oznacuje teplotné limity, ktorym
mése byt medialne zariadenie
bezpecne vystavené.

OBSAH Aplikovans ¢ast typu BF.
1 Kontrola balenia 11 Zmena teplotnej A Treba venovat pozornost.
2 Obsah balenia stupnice @ Cinnost je zakazana
3 Symboly 12 Wjmenabatér wd [informacie o vyrobcovi
4 Bezpecvostne 13 (}stfme o] Datum vyroby,

opatrenia 14 Udrzba ) - "

PN - —_— i reéitajte si ndvod na poutitie
s Zakladnéinformécie 15 Rie3enie problémov ) T— d
. PRSI Tento vy siadav-

otelesnej teplote 16 Specifikicie C E []123 k:;‘:r‘;yer:”; Evﬁzg:;/';‘p;m v
6 Opisvyrobku 17 Informacie o Odpadové elektrické materialy
7 Konstrukcia vyjrobku elektromagnetickej ¢ by sa mali odovzdat na vyhradené
s Kondtrukcia displeja Pokyny zberné miesto na recyklaciu.

) X o Ak sa teplomer nebude pouzivat

9 Prevadzkové pokyny avyhlsenie vjrobcu A spravne, moze dojst k zrane-
10 Nacitanie Gdajov 18 Zaruka Upozornenie |niu 0séb alebo k pogkodeniu

zpamite 19 Likvidacia odpadu teplomera.

20 Servisné stredisko Ak sa teplomer nebude pouzivat
A spravne, moze dojst k ne-
1.KONTROLA BALENIA Pozor  [presnému odéitaniu alebo k
. poskodeniu teplomera.

Pred pouZitim opatrne otvorte balenie. S| j

¢isa v fiom nachddza vietko prislusenstvo a ¢i pocas
prepravy nedoslo k poskodeniu niektorych sicasti. Pri
instalacii a prevadzke postupujte podfa pokynov v tomto
navode na obsluhu. V pripade akéhokolvek poskodenia
alebo problému pri pouzivani sa obratte na predajcu
alebo priamo na spolocnost Lanaform. Pri uplatiiovani
reklamdcie budete potrebovat nasledujice informécie:
model zariadenia, sériové islo, ddtum zakipenia a vase
kontaktné tdaje a adresu.

2.0BSAHBALENIA

+ Tinfracerveny teplomer IRT-100
- Tnévod na obsluhu
- 2 batérie AAA (prilozené)

3.SYMBOLY
\ navnde na mfvatervenom teplomere IRT-100 a na jeho
amozu objavitnasledujtice znacky asymboly.

| 4.BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Skor nez zaénete teplomer pouzivat, si dokladne
precitajte nasledujiice upozornenia.

A Pozor

Teplomer je uréeny vyhradne na meranie teploty na cele.
Davajte pozor na So3ovku teplotnejsondy, ktord je krehkd.
Pouzité batérie opatrne zlikvidujte. V zdujme o(hrany
i éhop! dia odporicame, aby ste p
odovzdali na vyhradenom zbernom mieste.
Ak teplomer nebudete pouzivat dIhsie ako dva mesiace,
vytiahnite z neho batérie.

Teplomer neponérajte do vody ani ho nevystavujte pria-
memu sinecnému svetlu.

Teplomer nevystavujte vibraciam ani narazom.
Normalna telesna teplota sa u roznych osob lisi. Sle-
dovanie telesnej teploty pomoze urcit, ¢i osoba neméd
zvysend teplotu.

Telesn teplotu nemerajte do 20 mindt od ukoncenia
fyzického cvicenia alebo rozrusenia.
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Sondu teplomera po kazdom pouZiti vycistite.

« Teplomer prostredis horfavou anestetic-

Teplomer v pripade dencov alebo na
ticely kontinudlneho merania teploty.
Teplomer nepouzivajte na tcely, ktoré nie si uvedené v
tomto ndvode na obsluhu. Pri merani telesnej teploty u
detiobsluhujte teplomer opatrne podla pokynov v kapitole
Prevadzkové pokyny”.
Ked?Ze teplomer nie je vodotesny, neponérajte ho do
vody ani inej kvapaliny. Teplomer vycistite podla opisu
v kapitole ,Cistenie”.
ahrotu
presny snima teploty.
V zdujme zabezpecenia presnych merani udrzujte Cistotu
teplotnejsondy.
Teplota okolia nesmie byt extrémne vysoka ani

nakt hddza

izka. Aby

ste zabezpecili presné meranie, pred pouzitim nechajte R

teplomer aspofi 30 mindt pri izbovej teplote.
Nazaistenie presnosti by mal bytizbovejteplote vystaveny
ajpacient, minimalne 20 mindit pred meranim.

Teplomer nepouzivajte pri teplote okolia vy33ej ako40°C
(104°F) alebo niz3ej ako 15 °C (59°F), ktoré s mimo pre-
vadzkového rozsahu teplot teplomera.

Riziko znecistenia! Odportca sa, aby pouZivatel odovzdal
teplomer po skonceni Zivotnosti na lokalnom mieste
urcenom na likvidaciu odpadu.

Jediné prislusenstvo teplomera, ktoré sa da vymenit, st
2 batérie velkosti AAA s napatim 1,5V (stcast balenia).
NepouZivajte batérie s inym napatim ani

kou zmesou zmiesanou so vzduchom alebo s kyslikom
Cioxidom dusnym.
5.ZAKLADNE INFORMACIE O TELESNEJ
TEPLOTE
Telesnii teplotu mozete vo vieobecnosti merat na cele,
vo zvukovode, v podpazusi, v tistach alebo v konecniku
Teplotamerand naréznych castiach telasa moze mierne s

TE

NORMALNY ROZSAH TEP

Celo 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F
Zvukovod 35,8°C-38,0°C/96,4°F-100,4°F
Usta 35,5°C-37,5°C/95,9°F-99,5°F
Podpazusie 34,7°C-37,3°C/94,5°F-99,1°F
Konecnik 36,6°C-38,0°C/97,9°F-100,4°F
sah jtelesnejteploty sa iSivzdvislosti

od veku a pohlavia. Vo vieobecnosti plati, ze novorodenci
alebo detimaji vyssiu telesnd teplotu ako dospeli, a dospeli
maji vyssiu telesnd teplotu ako starsie osoby. Telesna
teplotazien je priblizne 00,3 °Cvyssia nez teplota muzov.

A Upozornenie

Teplomer ukladajte mimo dosahu deti.

Pri poutiti teplomera po skonceni Zivotnosti mozu byt
vysledky nepresné.

Teplomer nie je urceny na diagnostiku ani na lie¢enie
akéhokolvek zdravotného problému ci choroby. Vysledky
merani st urcené len na referencné tcely.

Je nebezpecné na zéklade ziskanych vysledkov merania
vykondvat autodiagnostiku alebo samoliecbu. V takychto
pripadoch sa obrétte na lekéra.

& Such ¢lankovi alkalicku batériu nenabijajte aninevha-

dzujte do ohiia. V opacnom demoze vybuchniit.

¢ Teplomer jisah jteop t.
V opacnom pripade by mohlo dojst k jeho trvalému
poskodeniu.

t Teplotu nemerajte na inych castiach tela ako na cele.
V opacnom pripade mozu byt namerané nepresné
hodnoty teploty.

¢ Pocas merania nepouzivajte mobilny telefén ani iné
zariadenie, ktoré by mohlo spasobovat elektromag-
netické rusenie.

Normalna teplota v zavislosti od veku
VEK TEPLOTA V
0-2roky 3642238
3-10 rokov 36122378
11- 65 rokov 35922376
> 65 rokov 35822375
Zmeny telesnej teploty
37.4
37.2
37.0 \
36.8
36.6
36.4 i
36.2
36.0

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24

Normalna telesnd teplotasav priebehu diia menia zévisi aj
0d 2.00 do 4.00 a najvyssia od 14.00 do 20.00. Telesnd
teplota sazvycajne v priebehu diia menio menejnez 1°C.

6.0PIS VYROBKU

Prehlad: Infracerveny teplomer IRT-100 sliiZi na meranie
telesnej teploty na zaklade infracervenej energie vyza-
rovanej z ¢ela. Po spravnom priloZeni teplotnej sondy na
Celo mozu pouzivatelia ziskat rychle vysledky merania.
Konstrukcia: Teplomer tvori puzdro, LCD, tlacidlo na me-
ranie, zvukovy indikator, infracerveny snimac teploty
amikroprocesor.

Princip fungovania: Infracerveny snima teploty stistreduje
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infracervend energiu vyzarovani povrchom pokozky. Po
zaostreni pomocou 303ovky sa energla prostredmctvum
jameracich obvodov pr
Zamy3lané pouZitie: Infracerveny teplomer IRT-100 je ureny
nameranie teploty [udského tela starSieho ako 3 mesiace.
acie: Teplomer d miestev
pripade zpalu, pooperacnej rany alebo inych lokalnych I€ézii.

o
dienatidajo tepl

7.KONSTRUKCIA VYROBKU

1 LCDdisplej

2 Vypina¢/tlacidlo merania
3 Sonda

4 Krytbatérii

°F
8.KONSTRUKCIA DISPLEJA lo C

T}
NI

‘3 M4
1 Rezim merania teploty na cele
2 Jednotka teploty (°C/°F)
3 Slabé batérie
4 Natitanie pamdte
5 Hodnota teploty
9.PREVADZKOVE POKYNY

1 Teplomer zapnete stlacenim vypinaca
na1sekundu ajeho uvolnenim.

2 Teplomer nasmerujte na bocn stranu
Cela, priblizne 1,5 - 5 cm od povrchu
pokozky. Stlacte a uvolnite tlatidlo merania.
Na displeji sa okamZite zobrazi teplota.

® Pozndmka: Ked'déjde k zaznamenaniu
‘hodnoty niZSej ako 32 °C, zobrazi sa odkaz,,Lo”
nasledovany dvoma pipnutiami za sebou.

Ked'dojde k zaznamenaniu hodnoty vyssej ako
37,8 °C, ozve sa Sest pipnuti za sebou.

Ked ddjde k zaznamenaniu hodnoty vyssej ako
42,2 °(, z0brazi sa odkaz , Hi" nasledovany
dvoma pipnutiami za sebou.

3 Zariadenie vypnite stlacenim a podrzanim vypinaca

priblizne na 5 sekdnd. V pripade necinnosti sa
teplomer vypne automaticky po 60 sekundéch.

© Pozndmky:

Teplomer je ureny na pouZitie v interiéri bez
silného pradenia vzduchu medzi teplomerom
aosobou (napriklad vietor z ventilatora,
klimatizécie alebo ohrievaca).

Pred kazdym meranim skontrolujte, ¢i je sonda Cistd.
Pred meranim teploty skontrolujte, ¢i sa na cele
nenachddza pot alebo i nie je pokryté viasmi. V
opacnom pripade by vysledky neboli sprévne.
Teplomer nedrite prilis dlho, preto-

Zeje citlivy na teplotu okolia.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa na hlave snimaca
nenachddzaji Ziadne cudzie predmety.

6 Pred meranim sa nevystavujte intenzivnym
emdcidm ani namahavému cviceniu.

Po namerani hodnoty by ste mali pred

dal3im meranim pockat'5 sekind.

10.NACITANIE UDAJOV Z PAMATE

~

Stlacenim vypinaca na 4 sekundy vo vypnutom
stave prepnete teplomer do pamétového

rezimu. Naposledy namerana hodnota sa zobrazi
nasledujicim spésobom: 0136.8

Po uvolnenia opatovnom stlaceni vypinaca zobra-
zite dalSiu hodnotu v poradi, od poslednej po prvi.
Teplomer md pamét na vyvola-

nie poslednych 32 merani.

Teplomer sa vypne automaticky, ak

zostane necinny dlhsie ako 12 sekind.

.ZMENA TEPLOTNEJ STUPNICE
Q°c O C Q°F
& ACESA0D
30000

Stlacenim vypinaca na 8 sekind vo vypnutom

stave prepnete teplomer do rezimu merania
teploty. Zobrazi sa aktudIna jednotka teploty.
Uvolnenim a opatovnym stlacenim

vypinaca prepnete jednotku °C/°F.

Teplomer sa vypne automaticky, ak zostane necinny
dlhsie ako 12 sekiind, a zobrazi poslednt hodnotu.

~

w

»

-

i

-

~

w

12.VYMENA BATERIi

Blikajtica ikona batérie informuje, Ze je batéria vybita.
Batériu okamZite vymeiite podla nasledujtcich jedno-
duchych pokynov:

Kryt batérii posuiite vo vyznace-
nom smere a zlozte ho.

Do priestoru vloZte dve batérie AAA
podla predpisanych polarit.

3 Krytbatérii vratte spat.
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A Skontroluijte, i si batérie vloZené
spravne.V opacnom pripade by mohlo
dbjstk poskodeniu teplomera.

A Aksanadispleji zobrazuje symbol

slabych batérii, vymeiite ich.

A Mali by ste pouZit batérie rovnakého typu.
Pouiité batérie zlikvidujte v silade s miestnym
zasadami ochrany Zivotného prostredia.

A Teplomer sa predava spolu s batériami.
Najprv otvorte kryt batérii a nasledne
vytiahnite izolacny pasik.

13.CISTENIE

M

Pred Cistenim batérie vyberte.

Teplotnd sondu vycistite makkou handrickou.
Sosovku teplotnej sondy vycistite vatovou tycinkou.
Telo teplomera vyutierajte mierne

navlhéenou makkou handrickou.

~

w

A Pocas procesu Cistenia dbajte na to, aby savoda
nedostala do kontaktu so Sosovkou. Vopacnom
pripade by mohlo déjst k poskodeniu So3ovky.
A PriCisteni tvrdym predmetom sa

méze 3o30vka poskodita nasledne moze
dochéadzat k nepresnym meraniam.

A Teplomer necistite korozivnymi

Cistiacimi prostriedkami. Pocas procesu
Cistenia neponarajte Ziadnu éast’

teplomera do kvapaliny a davajte pozor,

aby kvapalina do teplomera nevnikla.

14.UDRZBA

Frekvencia preventivnej kontroly a tdrzby:

"

Zaistite bezpecnost teplomera a pri normalnom
pouzivani kazdy tyzdefi kontrolujte, ¢i nehrozia
bezpecnostné rizikd, t. . i nie je poskodend
$030vka, i nie je prasknuty obal a ¢i hlava snimaca
nie je znecistend. Ak hrozia potencidlne bezpe¢-
nostné rizika, teplomer nepouzivajte. Ak teplomer
nebudete dIhsiu dobu pouzivat, vy¢istite ho.

Po kazdom poufiti vycistite teplotnd sondu

podla opisuv kapitole ,Cistenie”.

Teplomer skladujte na suchom a dobre vetranom
mieste, ktoré nie je prasné. Zabezpecte, aby
teplomer nebol vystaveny priamemu sine¢-

nému svetlu. Dbajte na to, aby prostredie pri
skladovani aj preprave spliialo poziadavky.
Pravidelne kontrolujte, ¢i nehro-

zia bezpetnostné rizika.

s Akteplomer nebudete pouzivat dlhsie ako
dvamesiace, vytiahnite zneho batérie.

N

w

Iy

15. 88 RIESENIE PROBLEMOV

@© Zobrazuje sa chybova sprava Hi.

@ Teplota zariadenia je > 42,2 °C (108 °F).

@© Iabezpecte, aby sa zariadenie pouzivalov
rozsahu prevadzkovych teplot od 16 °C do
35°C, ktoré s uvedené v Specifikaciach. Na
uvedenie do rovnovahy odloite zariadenie na
miesto, kde je teplota v rozsahu od 16 °C do
35°C, a pred pouzitim 15 minit pockajte.

@© Zobrazuje sa chybova sprava Lo.

® Teplota zariadenia je < 32 °C (89,6 °F).

@© Iabezpecte, aby sa zariadenie pouzivalov
rozsahu prevadzkovych teplét od 15°Cdo
40°C, ktoré sti uvedené v $pecifikaciach. Na
uvedenie do rovnovahy odlozte zariadenie
namiesto, kde je teplota v rozsahu od 15°C do
40°C, a pred pouZitim 15 minit pockajte.

@© Zobrazuje sa chybova sprava Err.

® Poskodeny snimat.

®© Obrétte sa nastredisko sluZieb pre
zékaznikov so Ziadostou o opravu.

© Zobrazuje sa chybové spréva ErE.

@ Interna porucha zariadenia.

@© Obrétte sa na stredisko sluzieb pre
zékaznikov so Ziadostou o opravu.

@© Zobrazuje sa chybova sprava ErH/ErL.
@ Teplota okolia je nizsia ako 15°C

alebo vyssia ako 40°C.
@© Meranie vykonavajte pri teplote

okolia 0d 15°Cdo 40°C.

@© Zobrazuje sa symbol ‘(3.
@ Slabé batérie.
@© Batérie vymeiite.
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16. SPECIFIKACIE VYHLASENIE VYROBCU

Nazov o s

vyrobku Infraterveny teplomer Elektromagnetické ziarenie - Pre
vietky ZARIADENIA a SYSTEMY

M,Mt:( IRT-100 (LA090115) setky D! asys

vyrooxu Pokyny a vyhlasenie vyrobcu - Elek-

Model batérii |2 ks AAA (su€ast balenia) Ké Siarenie

Prevadzkovy | sim merania na cele Infragerveny teplomer IRT-100 je

reZim uréeny na pou

Displej yLCD kychp diach

v elektromagnetic-

Doba merania|Priblizne 1 sekunda

Majitel alebo pouzivatel infracerveného

Oneskorenie |Priblizne 5 sekind

IRT-100 by mal zabezpecit j

Rozsahmer | (o 42 5eC (89,6°F - 108,0°F) ho pouzivanie v tychto prostre;
ania Elektromagne-
presnost £0.2°C(35,0°C - 42,0°C)\ £0.4°F | |TestZiarenia| Zhoda | tické prostredie
(95,0°F - 107,6°F) - Pokyny
Pamat 32 nameranych hodnat Infragerveny tep-
Automatické |Ak sa teplomer 60 sekind nep- lomer IRT-100 po-
vypnutie ouziva, automaticky sa vypne. uziva vysokofrek-
Vonkajsie roz-[ oo oo o venénd energiu len
mery (mm) \ysokof- na interné fungo-
Hmotnost (g) [Teplomer (bez batéri): 47 Fokvening 5 vanie. Pretoje je-
Teplota: 15°C - 40°C (59°F arenie Skupina 1 h§ yysokofrekyenc'
Prevadzkové |- 104°F) CISPR 11 né siarenie velmi
prostredie  [VInkost: Relativna vihkost 10%- nizke a nie je prav-
80%, bez kondenzacie depodobné, ze by
Teplota: -20°C - 55°C (-4°F sposobovalo aké-
Podmienky |- 131°F) kofvek rusenie
skladovania  [Vihkost: Relativna vihkost 15% - elektronickych za-
93%, bez kond riadent v blizkosti.
- Vysokofrek- IRT-100 je vhod-
17.INFORMACIE O ELEKTROMAGNE-  |venéngzia | = |ngns pousitievo
TICKEJ KOMPATIBILITE - POKYNY A renie ! vetkych zariad-
CISPR 11 eniach inych ako
Harmonicky |\ laiay.  |domace aviych,
prad ktoré su priamo na-
IEC 61000-3-2)' *° pojené na verejni
Kolisanie na- nizkonapétovi siet,
pitiaakmi- |Neuplatiiu- |ktora zésobuje bu-
tanie je sa dovy pouzivané na
IEC 61000-3-3 doméce Geely.
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Elektromagneticka imunita - Pre vietky ZARIADENIA a SYSTEMY

Pokyny a

ie vyrobeu -

im

unita

Infraéerveny teplomer IRT-100 je uréeny na pouz
i

e v elektromagnetickych pros-

IEC 60601

trediach uvedenych ni I'alebo pouzi a
IRT-100 by mal jeho Zi ie v tychto
Testimunity Testovacia uroven Uroven zhody Elektromagnetické

prostredie - pokyny

Elektrostaticky vyboj
(ESD)
IEC 61000-4-2

Kontaktny vyboj £6 kv
Vyboj vzduchom =8 kv

Kontaktny vyboj +6 kv
Vyboj vzduchom =8 kv

Podlahy by mali byt z
dreva, beténu alebo ke-
ramickych dlazdic. Ak s
podlahy pokryté synte-
tickym materialom, rela-
tivna vihkost by mala do-
sahovat aspoit 30%.

Rychle elektrické pre-
chodové javy/razy

+2kV pre napéjacie
vedenia

Neuplatiiuje sa

Kvalita napéjania zo si-
ete by mala zodpove-
dat kvalite atypického
komeréného alebo

IEC 61000-4-4 cne
nemocniéného pros-
tredia.

Kvalita napajania zo si-
ete by mala zodpove-

:?é ! 1000.4.5 1LV, diferenéng retim |Neuplatiuje sa is:ﬂk:;‘r'\‘éeha;yaﬁ’e‘f;h"

nemocniéného pros-
tredia

Pokles napitia, kratke
preruenia a kolisanie
napétia na vstupnych
napajacich vedeniach
IEC 61000-4-11

<5% U, (>95% pokles U,)
pre 0,5 cyklu

40% U, (60% pokles U,)
pre 5 cyklov

70% U, (30% pokles U,)
pre 25 cyklov

<5% U, (>95% pokles U,)|
na’s sekind

Neuplatiiuje sa

Kvalita napajania zo si-
ete by mala zodpove-
dat kvalite atypického
komeréného alebo
nemocniéného pros-
tredia. Ak pouzivatel
produktu vyzaduje ne-
pretrzitd prevadzku
poéas preruienia napé-
jania, odporiéa sa, aby
bol produkt napéjany z
neprerusitelného zdro-
ja napéjania alebo z
batérie.

Imunita vo&i mag-
netickému polu pri
frekvencii napajania (50
Hz 2 60 Hz)

IEC 61000-4-8

3 A/m

3A/m

Magnetické polia pri
frekvencii napajania by
mali dosahovat Grovne
charakteristické pre bez-
né miesto v beznom ko-
merénom alebo nemoc-
niénom prostredi.

POZNAMKA: U_ je striedavé siefové napitie pred pouzitim testovacej Grovne,

Elektromagneticka imunita - Pre ZARIADENIA a SYSTEMY, ktoré nesluzia na
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UDRZIAVANIE ZIVOTNYCH FUNKCIi

Pokynya ie vyrobeu - icka imunita
Infraéerveny teplomer IRT-100 je uréeny na pouzitie v elektromagnetlcky(h
prostrediach uvedenych nizsie. Majitel'alebo Ziy Pl
ra IRT-100 by mal jeho pouzivanie v tychto p i
Testova- -
R s Uroveii s .
Testimunity | cia drovei zhody Elektromagnetické prostredie - Pokyny
IEC 60601
Vedené vyso- Neuplatiiu-
kofrekvencné 3V, josa d=[3.5/V,]yP

siarenie
Prenosné a mobilné vysokofrekvenéné komunikaéné za-
riadenie (vratane kablov) by sa nemalo pouzivat blizsie k
IEC61000- 150 kHz 2280 Neuplatiu-  akejkolvek asti infraerveného teplomera IRT-100, nez
4-6 MHz jesa je odportéany odstup vypoéitany zo vztahu platného
pre frekvenciu vysielaca
Odporaéany odstup:

Vyzarované
vysokofrek- d=[3.5/E /P
venné tia. S /™ 3V/m 80MHz a2 800MHz
renie

80 MHzaz2.5 80 MHzaz2.5 d=[7/EJP
IEC61000-43 5, GHz 800MHz a2 2.5Ghz

Kde P je hodnota maximélneho vystupného vykonu vy-
sielaga vo wattoch (W) uvadzan vyrobcom vysielada a d
je odportéany odstup v metroch (m)

Intenzita poli z pevnych vysokofrekvenénych vysiela-
&ov, uréenych elektromagnetickym prieskumom lokali-
ty", by mala byt nisia ne Grovef zhody v kazdom frek-
venénom rozsahue.

V blizkosti zariadeni oznaenych nasledujticim symbo-
lom mée dochadzat k ruseniu: &’

Poznamka 1: Pri 80 MHz a 800 MHz plati vy&si frekvenény rozsah
Poznamka 2: Tieto pokyny nemusia platit vo vietkych situacich. Sirenie elektromagnetického Ziare-
nia ovplyviiuje absorpcia a odrazanie od konstrukeif, objektov a fudi.

a Intenzita pola z pevnych vysielacov, ako st napriklad zakladiové stanice pre (mobilné/prenosné) te-
lefony a pozemné mobilné radia, amatérske radia a vysielanie rozhlasu v pasme AM a FM/TV vysie-
lanie, sa nedé presne predpovedat teoreticky. Pri dzovani elek je
nutné z dévodu pevnych vysokofrekvenénych vysielacov nutné zvazit e\ektromagnencky prieskum lo-
kality. Ak namerané intenzita pola v lokalite, v ktorej sa bude pouzivat infraéerveny teplomer IRT-100,
presahuje prislusnd Groven zhody vysokofrekven&nych zariadeni uvedent vyssie, je vhodné overit
normalnu prevadzku bezkontaktného infracerveného teplomera. V pripade zistenia abnormélneho
spravania mozu byt potrebné dalsie opatrenia, ako napriklad zmena orientécie alebo premiestnenie
infracerveného teplomera IRT-100.

b Nad frekvenénym rozsahom 150 kHz - 80 MHz by mala intenzita poli dosahovat nizsiu hodno-

[tu nez 3 V/m.
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Odporicané py medzi p

a ym vy

komunikaénym vybavenim a ZARIADENIM alebo SYSTEMOM - Pre ZARIADENIA a
SYSTEMY, ktoré nesluzia na udrziavanie ZIVOTNYCH FUNKCI{

IRT-100 je uréeny na pouitie v

nym vysokofrekvenénym rusenim. Zékaznik alebo pouz.mer m' 100 mbse pombct zabranit

ruSeniu udr I i medzi p ¥

7 & im (vysiela& :aIRT100podI’ana-

jicich odporaéani, v silade s a ¥ i
meno- Odstup v iod f ie vysielaga (m)
vity vystupny vykon | 150kHzaz80MHz | 80MHzaiB800MHz | BOOMHzaz2.5GHz
vysielaga (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1JP

0,01 N/A 0,035 0,07

01 N/A 011 0,22

1 N/A 0,35 07

10 N/A 11 2,21
100 N/A 35 7

V pripade vysielatov s maximalnym vystupnym vykonom, ktoré nie sG uvedené vy3Sie, je mozné od-
poracany odstup d v metroch (m) uréit pomocou vjrazu platného pre frekvenciu vysielaca, kde P je
maximalny vystupny vykon vysiela¢a vo wattoch (W) uvadzany vjrobcom vysielaca.

POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz plati odstup pre vy3si frekvenény rozsah

POZNAMKA 2: Tieto pokyny nemusia platit vo vietkych situaciach. Sirenie elektromagnetického zia-
renia ovplyviuje absorpcia a odrazanie od kontrukci, objektov a ludi

18.0BMEDZENA ZARUKA

Spolocnost LANAFORM sa zarucuje, Ze tento vyrobok je
bez akejkolvek chyby materidlu i spracovania, a to od
datumu predaja po dobu dvoch rokov, s vynimkou nizsie
uvedenych pripadov.

19.RADY Z OBLASTI LIKVIDACIE
== ODPADU
Obal pozostava vylucne z materidlov bezpecnych z hladiska
ochrany Zivotného prostredia, kmre samozu skladovat'v
triediacom stredisku vasej obce pi zivanie ak
terialy. Kartdn

hoditdo prisluénich

Zaruka spolocnosti LANAFORM sa na skody
spdsobené beznym pouzivanim tohto vyrobku. Okrem
iného sazaruka v ramcitohto vyroku spolocnosti LANAFORM
nevztahuje naskody spo: é chybnym nebo nevhodny
pouzivanim & akymkolvek chybnym uzivanim, nehodou
pripojenim ych doplnkov,
na vyrobku ¢iinym zasahom akejkolvek povahy, na ktory
neméspolocnost LANAFORM vplyv.
Spolocnost LANAFORM nebude zodpovedna za Ziadny
druh poskodenia prislusenstva (nasledny alebospeualny).
Vietkyzéruky tyl 0 yrobku si obi
énaobdobie dvoch rokov od prvej ki i e
prireklamdcii je treba predlozit doklad o kiipe tohto tovaru.
Po prijati pristroja ho spolo¢nost LANAFORM opravi alebo
vymeni v zavislosti od pripadu a nasledne vam ho vrati.
Zaru¢ny servis p jeibaservisné
LANAFORM. V pripade, ze akiikolvek Gdrzbu tohto pristroja
2verite inej osobe ako servisnému stredisku spolocnosti
LANAFORM, tato zaruka stréca platnost.

disk I

¢nosti

kontajnerov na zber papiera. Ochranné ballacefohe treba
previestdo triediaceho arecyklacného strediska vasej obce.
Po skonceni pouzivania pristroj zlikvidujte v silade s
principmi ochrany Zivotného prostredia a v silade s
pravnymi predpismi.

Pred likvidaciou odstrérite batériu a umiestnite ju do
prislusného kontajnera na zber pouzitych batérii, aby
mohla byt recyklovana.

Pouzité batérie nesmia byt'v ziadnom pripade likvidované
spolocnesbeznym odpadom zdomécnosti.

20. SERVISNE STREDISKO

IALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bi-
omedical Industrial Park,No.21 Lin-
hui Road, Jinsha Community, Keng-
1zi Street,Pingshan District,518118
Shenzhen, Guangdong,PEOPLE'S RE-
PUBLIC OF CHINA

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
/Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Mélaga, Spain

Web: www.cmcmedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92-91
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PREDSTAVITEV

Zahvaljujemo se vam za izbiro infrardecega

SIMBOL (1253

TT Oznatuje pravilen pokonéni
= polozaj paketa.

Oznacuje medicinski pripomocek,
ki ga je treba zaj¢ititi pred vlago.

IRT-100 LANAFORM.

Oznacuje medicinski pripomocek,
ki se lahko poskoduje ali poskodu-
je, &e z njim ne ravnate skrbno

Prosimo, da pred uporabo izdelka p vsa
navodila, zlasti ta osnovna varnostna navodila.

@ Fotografije in druge predstavitve izdelka v tem
prirocniku ter na embalaZi so kar najtocnejse, vendar

Oznacuje obseg viaznosti, ki mu
je medicinski izdelek lahko varno

=)

izpostavljen

Oznacuje temperaturne meje, kat-
erim je medialna naprava lahko

o

lahko n jajo popol dob, i zizdelkom. varno izpostavljena
Uporabljen del tipa BF.
VSEBINA Vi Bodite pozorni
1 Preverjanjeobodstra- 11 § @ Dejanje jo prepovedanc
njevanju embalaze lestvice
2 Vsebina paketa 12 Zamenjava baterije ol Informacije o proizvajalcu
3 Simboli 13 (iscenje ] Datum proizvodnje
4 Previdnostniukrepi 14 Vzdrzevanje (6] Preverite v navodilih za uporabo.
5 Osnovetelesne 15 Odpravljanje tezav C€0123 Ta izdelek je skladen z zahtevami
temperature 16 Tehnicni podatki EU2017/745.
6 Opisizdelka 17 Informacije inizjava 7 S:Qt"::u‘:E:';’:gs:z'::m
7 Strukturaizdelka proizvajalca o elektro- faas 2a elektri¢ne materiale, kjer jih bo-
8 Strukturazaslona magnetni zdruzljivosti do reciklirali
9 Navodilazadelovanje 18 Garancija V primeru nepravilne uporabe
10 Priklicodcitkov 19 Odlaganje odpadkov A termometra fahko pf'de dotele-
! o 9 Opozorilo  [snih poskodb ali pogkodb ter-
izpomnilnika 20 Servisni center mometra
1.PREVERJANJE OB ODSTRANJEVANJU A (ve’fr:Z‘:;“U”:S"e':h"k”::s‘;ftn’:
EMBALAZE pozor  |pravilen odéitek oziroma poskod-
Pred uporabo paket previdno odprite, preverite, ali je vsa be termometra,
4.PREVIDNOSTNI UKREPI

dodatna oprema prilozena in ali se je pri prevozu kateri
izmed sestavnih delov morda poskodoval. Nato opravite
v skladu s tem priro¢nikom. V

Pred uporabo termometra natancno

primeru kakr3ne koli poskodbe ali tezave pri delovanju,
seobrnite na trgovca alineposredno na druzbo Lanaform.
Prioddaji zahtevka boste potrebovali naslednje podat
model naprave, serijska Stevilka, datum nakupa ter svoje
kontaktne podatke in naslov.

2.VSEBINA PAKETA

- 1xinfrardeci termometer IRT-100
+ 1xuporabniski prirocnik z navodili
+ 2bateriji AAA (prilozeni)
3.SIMBOLI

Vprirocniku, nainfrardecem termometru IRT-100in njegovih
pripomockih se lahko pojavijo naslednje oznake in simboli.

berit ukrepe.
A Pozor

- Termometer je namenjen uporabi izklju¢no na celu.

- Pazite na leco temperaturne sonde, saj je krhka.

- lzrabljene baterije skrbno zavrzite. Zaradi zascite okolja
vam priporocamo, daizrabljene baterije posljete nazato
doloceno zbimo mesto.

- Cetermometra ne boste uporabljalive¢ kot dvameseca,
baterijiodstranite.

- Termometra ne potapljajte vvodo oziroma ga ne izpostav-
ljajte neposredni soncni svetlobi.

- Termometra ne izpostavljajte tresljajem ali udarcem.

- Normalna telesna temperatura se razlikuje od ¢loveka
do cloveka. Spremljanje telesne temperature osebe bo
pomagalo doloiti, ali ima ta oseba vrocino.

- Telesne temperature ne merite v obdobju 20 minut po
telesni aktivnosti ali vznemirjenju.

- Povsaki uporabi ocistite sondo termometra.
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ne pri ¢kih oziro-
ma za namene neprekinjenega spremljanja telesne

temperature.

& Med opravljanjem meritve ne uporabljajte mobilnega
telefona oziroma katere koli druge naprave, ki lahko
povzroci elektromagnetne motnje.

it Termometra ne uporabljajte v okolju, kjer se nahaja

vnetljivamesanica anesteticnih plinovin zraka oziroma
kisika ali oksida.

n jajte zanamene, kini d
vtem uporabniskem prirocniku. Upostevajte navodila v
poglavju »Navodila za delovanje« in pre-

vidno uporabljajte, kadar merite telesno temperaturo
pri otroku.

- Termometra ne potapljajte v vodoalidrugo tekocino, saj
nivodoodporen. Termometer o¢istite v skladu z opisom
vpoglavju»Ciscenjec.

- Ne dotikajte se konice temperaturne sonde, na kateri se
nahaja natan¢no temperaturno tipalo.

- Temperaturno sondo ohranjajte Cisto, da zagotovite
natancne odcitke.

- Temperatura prostora ne sme biti ekstremno visoka
ali nizka. Ce zelite zagotoviti natan¢ne odcitke, imejte
termometer vec kot 30 minut pred uporabo na sobni
temperaturi.

- Za zagotavljanje natancne meritve naj se tudi bolnik
vsaj 20 minut pred merjenjem temperature nahaja na
sobni temperaturi.

5.0SNOVE TELESNE TEMPERATURE

Na splosno je telesno temperaturo mogoce meriti na
celu, v usesnem kanalu, pod pazduho, v ustih aliv anusu.
Temperatura, izmerjena narazli¢nih delih telesa, se lahko
nekoliko razlikuje.

RAZPON NORMALNE

DEL TELESA TEMPERATURE
Celo 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F
Usesni kanal | 35,8°C-38,0°C/96,4°F-100,4°F
Usta 35,5°C-37,5°C/95,9°F-99,5°F
Pazduha 34,7°C-37,3°C/94,5°F-99,1°F
Anus 36,6°C-38,0°C/97,9°F-100,4°F

Razpon normalne temperature se nekoliko razlikuje glede
nastarostin spol. Nasplosno velja, daimajo novorojencki
ali otroci visjo telesno temperaturo kot odrasli, odrasli pa
imajo vijo telesno temperaturo kot starejsi ljudje. Zenske

imajo

ne prisobni i, visjiod
40°C(104°F) alinizji od 15°C(59°F), kar je izven razpona
delovanjatermometra.
+ Nevarnost onesnazenja! Uporabniku priporo¢amo, da
izrabljen termometer poslje na lokalno odlagalisce
odpadkov.

dodatna oprema

iblizno0,3 “Cvisjo telesno temperaturo kot moski.

Normalna telesna temperatu-
rav odvisnosti od starosti

TEMP. V °
36,4do 38
- Dve 1,5-V bateriji AAA (prilozeni) sta edina zamenljiva 36,1 do 37,8
Ne baterijz 359do37.6
35,8d037,5

drugacnimi napetostmi ali tehni¢nimi podatki.
A Opozorilo

- Termometer hranite izven dosega otrok.
- Ceuporabljate termometer po preteku roka uporabe, je
lahko rezultat netocen.
ninamenjen diagno zdra-
vljenjuzdravstvenih tezav ali bolezni. Rezultati meritev
s0samo referencne narave.

iciranje ali

je na podlagi
rezultatov meritev je nevarno. Za takSne namene se
posvetujte z zdravnikom.

¢ Alkalnih baterij s suhimi celicami ne polnite oziroma
jih ne meite v ogenj. V nasprotnem primeru lahko
baterija eksplodira.

¢ Termometra ne razstavljajte oziroma ga ne poskusajte
popraviti. V nasprotnem primeru lahko termometer
trajno poskodujete.

¢ Telesno temperaturo merite izklju¢no na celu. V naspro-
tnem primeru so lahko odcitki temperature netocni.

Odstopanje telesne temperature

37.4

37.2

37.0 \

36.8

36.6

36.4

36.2

36.0

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24

. "
minjav a

nanjo pavplivajo tudizunanji dejavniki. Telesna temperatura
posameznika je najnizja v casu od 2.00 do 4.00, najvisja pa
jeod 14.00do 20.00. Telesna temperatura posameznika se
obicajno spremenizamanjkot 1°Cvsakdan.

Normalna telesna

6.0PISIZDELKA

Pregled: Infrardeci termometer IRT-100 meri telesno
temperaturo na podlagi infrardece energije, ki jo oddaja
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Celo. Uporabnikilahko hitro pridobijo rezultat meritve, ko
temperaturno sondo ustrezno namestijo na celo.
Struktura: Termometer sestavljajo ohisje, LCD-zaslon,
merilni gumb, pozivnik, infrarde¢ temperaturni senzor
in mikroprocesor.

Princip delovanja: Infrarde¢ temperaturni senzor zbira
infrardeco energijo, ki jo oddaja povrsina koze. Po fokusiranju
zlecose energija pretvori vtemperaturni odcitek s pomocjo
termopilovin merilnih tokokrogov.

Namen uporabe: Infrarde¢ termometer IRT-100je namenjen
merjenju telesne temperature priljudeh nad 3 mesece.
indikacij ne v primeru
vnetja, postoperativne travme in drugih lokalnih lezij.

ije:

7.STRUKTURA IZDELKA

1 Prikaznizaslon LCD
2 Gumb za vklop/izklop/merilni gumb
3 Sonda
4 Baterijski pokrov
°F
*Q sC

W)
W)

‘3 M4
1 Nacin merjenja temperature na celu
2 Temperaturnaenota (C/°F)
3 Skoraj prazna baterija
4 Priklicpomnilnika
s Vrednost temperature

8.STRUKTURA ZASLONA

9.NAVODILA ZA DELOVANJE

1 Zaenosekundo pritisnite in sprostite gumb
zavklop/izklop, da vklopite termometer.

2 Termometer usmerite proti stranem cela
priblizno 1,5-5 cm stran od povrsine
koze. Pritisnite in sprostite merilni gumb.
Temperatura se bo takoj pojavila na zaslonu.

® Opomba: Kadar kolije zaznan odcitek pod 32 °C, bo
izpisan znak »Lo<, ki mu bosta sledila dva zaporedna piska.

Kadar koli je zaznan odcitek nad 37,8 °C,
boste zaslisali Sest zaporednih piskov.

Kadar koli je zaznan odcitek nad 42,2 °C, bo izpisan
znak »His, ki mu bosta sledila dva zaporedna piska.

3 Napravoizklopite tako, da pritisnete in
priblizno pet sekund pridrzite gumb za vklop/
izklop. Ce ni zaznana nobena aktivnost, se bo
termometer samodejno izklopil v 60 sekundah.

® Opombe:

Termometer je primeren za uporabo v zaprtih
prostorih brez mocne konvekcije zraka (na primer,
pihanju zraka iz ventilatorja, klimatske naprave
ali grelnika) med termometrom in osebo.
Pred vsako meritvijo se prepri-
Cajte, ali je sonda Cista.
Pred merjenjem telesne temperature na
Celu poskrbite, da celo ni potnoin da ni
prekrito z lasmi. V nasprotnem primeru
jelahko rezultat merjenja napacen.
Termometra ne drZite predolgo, saj je
obcutljivna sobno temperaturo.
Pred uporabo se prepricajte, da na
glavi za zaznavanje ni tujkov.
Pred merjenjem mora biti oseba custveno umirjena
in ne sme izvajati nobenih napornih vaj.
7 Poprvem merjenju pocakajte pet
sekund in merjenje ponovite.

»

@«

o

10. PRIKLIC ODCITKOV IZ POMNILNIKA

1 Kojenaprava vklopljena, za itiri sekunde
pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopi v nacin
pomnilnika. Zadnji odcitek bo prikazan kot 0136,8
Gumb za vklop/izklop sprostite in ponovno
pritisnite za prikaz naslednjega od¢itka v
zaporedju od zadnjega do prvega odcitka.

3 Termometerima dovolj pomnilnika,
da shrani zadnjih 32 odcitkov.

4 Termometer se samodejno izklopi v
primeru 12-sekundne neaktivnosti

11. SPREMINJANE TEMPERATURNE
LESTVICE

Qc Q Q°F
S ICE0

XX

Ko je naprava vklopljena, za osem sekund pritisnite
qumb za vklop/izklop, da preklopi v nacin tempe-
rature. Prikazana bo trenutna enota temperature.
Gumb za vklop/izklop sprostite in ponovno
pritisnite, da preklopite med °C/°F.

Termometer se bo samodejno izklopil po 12 sekun-
dah neaktivnosti, prikazan pa bo zadnji od¢itek.

N
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12.ZAMENJAVA BATERIJE
Kadar ikona baterije utripa, to pomeni, da je baterija
prazna. Baterijo takoj pritempa

Termometer hranite na suhem in dobro prezraceva-
nem mestu brez prahu. Poskrbite, da termometer

naslednje preproste korake:

1 Baterijski pokrov potisnite v ozna-
Ceni smeriin ga odstranite.

V predal vstavite dve bateriji AAA
glede na oznaceni polariteti.
Baterijski pokrov ponovno namestite.

~

w

A Poskrbite za pravilno namestitev
baterij. Vnasprotnem primeru se

lahko termometer poskoduje.

A (e jenazaslonu prikazan simbol za majhno
napolnjenost baterij, bateriji zamenjajte.
A Uporabite baterije istega tipa.
Izrabljene baterije zavrzite v skladu

2z lokalnimi okoljskimi zakoni.

A Termometer ima bateriji prilozeni.
Najprej odprite baterijski pokrov,

nato odstranite izolacijski del.

13. CISCENJE

"

Pred ¢iScenjem bateriji odstranite.
Temperaturno sondo ocistite zmehko krpo. Le¢o
temperaturne sonde oistite z vatirano palcko.
Ohisje termometra obrisite z neko-

liko navlazeno mehko krpo.

~

w

A Poskrbite, da med ciscenjem

voda ne zaide v leco. V nasprotnem

primeru se lahko lea poskoduje.

A (eledoistite s trdim predmetom,
jolahko opraskate, to palahko

povzrodi nenatanéne odcitke.

A Termometra ne Cistite s korozivnimi cistili.
Pri ¢iS¢enju nobenega dela termometra ne
potopite v teko¢ino oziroma ne dovolite,

da bi tekocina vstopila v termometer.

14.VZDRZEVANJE

Preventivni pregled in vzdrzevalno obdobje:

1 Zagotovite varnost termometra in vsak

teden preverite, ali obstajajo potencialna
varnostna tveganja, npr., ali je leca pocena, ali
50 na ohisju razpoke in ali je glava za zaznavanje
onesnazena. Termometra s potencialnimi varno-
stnimi tveganjine uporabljajte. Ce termometra
dlje casa niste uporabljali, ga ofistite.

Po vsaki uporabi odistite temperaturno sondo
kot je opisano v poglavju »Ciscenje«.

N

niizp jen sonéni svetlobi. Poskrbite, da
shramba in okolje prevoza izpolnjujeta zahteve.
Redno preverjajte, ali obstajajo varnostna tveganja.
(e termometra ne boste uporabljali ve¢

kot dva meseca, bateriji odstranite.

15. 88 ODPRAVLJANJE TEZAV

w »

@© Prikazano je sporocilo o napaki Hi.

® Temperatura naprave je > 42,2°C (108°F).

@© Zagotovite, da se naprava uporablja v
temperaturnem razponu 0d 15°Cdo 40°C, kot je
navedeno v tehni¢nih podatkih. Napravo namestite
v okolje s temperaturo med 15°Cin 40°C, dase
uravnovesi, in pred uporabo pocakajte 15 minut.

®© Prikazano je sporocilo o napaki Lo.

@ Temperatura naprave je < 32°C (89,6°F).

© Zagotovite, da se naprava uporablja v
temperaturnem razponu 0d 15°Cdo 40°C, kot je
navedeno v tehni¢nih podatkih. Napravo namestite
vokolje s temperaturo med 15°Cin 40°C, da se
uravnovesi, in pred uporabo pocakajte 15 minut.

@© Prikazano je sporocilo o napaki Err.
@ Senzor je okvarjen.
@© Zaservis se obrnite se na center za pomo strankam.

@© Prikazano je sporocilo o napaki ErE.
® Obstaja notranja napaka naprave.
@© Zaservis se obrnite se na center za pomoc strankam.

@© Prikazano je sporocilo o napaki ErH/ErL.
@ Sobna temperatura je nizja od
15°C oziroma visja od 40°C.
© Merjenje opravite pri sobni
temperaturi med 15°Cin 40°C.
@© Prikazan je simbol T3

@ Baterija je skoraj prazna.
© Zamenijajte bateriji.
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16. TEHNICNI PODATKI JIVOSTI
Ime izdelka |Infrarde¢ termometer .
Model izdelka |IRT-100 (LA090115) Elekt! emisije-za
Model baterij [AAA x 2 (prilozeni) vso OPREMO in SISTEME
Nagin Nacin merjenja na celu Smernice in izjava izdelovalca -
delovanja emisije
Zaslon Segment LCD z IRT-100je
Cas merjenja_|Priblizno eno sekundo uporabiv okolju, navede-
Cos Priblizno pet sekund pemv Kupec oziroma bail
zakasnitve infi IRT-100 mora za-
Merilnirez | 0o 4 2ec (89,6°F-108,0°F) gotoviti, da se uporablja v takinem okolju.
pon ' preizk. Elektromagnetno
Natancnost  [F0-2°C(35,0°C-42,0°C)\ =0.4°F woamisij | Skladnost okolje -
(95,0°F - 107,6°F) i
Pomnilnik___|32 temperaturnih oditkov Infrardeci ter-
Samodejen |TETMOMeter se samodejno iz mometer IRT-100
ko klopi, &e ga ne uporabljajte 60 uporablja radiofre-
sekund. kvenéno energijo
Zunanjemere[ o o o le za svojo notranjo
(mm) SevamjeRF |y [funkcio.Zato so ra-
Teza(g) Termometer (brez baterij): 47g | [CISPR 11 diofrekvenéne emi-
Temperatura: 15°C~ 40°C sije zelo majhne in
Okolje (59°F-104°F) verjetno ne bodo
delovanja  |Vlaznost: 15 %-80% relativne povzrocile moten;
vlaznosti, nekondenzirajoce v bliznji elektronski
Temperatura: -20°C~ 55°C opremi
Pogoii shran- |4°F-131°F) Radiofre- Naprava IRT-100 je
jevanja Viaznost: 15 %-93 % relativne kventne | eqp  |Primernazaupora-
viaznosti, nekondenzirajoce emisije bovvseh prostor-
CISPR 11 ih, vkljuéno s stano-
7.INFORMACIJEINIZJAVA PROIZVAJAL- [Harmoni-  |[Navedba |vanjskimi, in tistimi,
CA O ELEKTROMAGNETNI ZDRUZL- cen tok smiselnoni  |kisoneposred-
IEC 61000-3-2potrebna. __|no prikljuceni na
javno nizkonapeto-
stno omrezje, kiz
Nihanje na- |\ e dba elektriéno energi-
”f“’“”" ™ |smiselnoni  [jo oskrbuje stavbe,
?E'g?fmo&g potrebna.  [ki se uporabliajo za
stanovanjske na-
mene.
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Elektromagnetna odpornost - Za vso OPREMO in SISTEME

inizjavai

okol-

IRT-100 je

uporabi v

i, da se

ju, navedenem v nadaljevanju. Kupec oziroma uporabnik infrardeéega

IRT-100 mora i ja v takinem okolju.

Preizkus odpornosti

Raven preizku-
sa lEC 60601

Stopnja skladnosti

Elektromagnetno
okolje - smernice

Elektrostati¢na razelek-
tritev (ESD)
IEC 61000-4-2

+6 kV kontaktna raze-
lektritev
=8 kV razelektritev zraka

+6 kV kontaktna raze-
lektritev
+8 kV razelektritev zraka

Tla morajo biti lesena,
betonska ali prekrita s
kerami&nimi plog&icami
Ce so tla prekrita s sinte-
ticnim materialom, mo-
ra biti relativna vlaznost
vsaj 30-odstotna

Elektri¢na hitra prevo-
dnost/eksplozija

2KV za napajalne vode

Navedba smiselno ni
potrebna

Kakovost elektri¢ne en-
ergije mora biti kakovost|
netipi¢nega komercial-

IEC 61000-4-4 nega ali bolnigni¢ne-
ga okolja.
Kakovost elektri¢ne en-
biti kak t!
Porast =1V diferenciaine  [Navedba smiselnoni | °191° 1oT® I KaKOVDS
IEC 61000-4-5 ga nacina potrebna picneg

nega ali bolniznicne-
ga okolja.

Padci napetosti, krat-

ke prekinitve in variacije
napetosti na napajalnih
dovodnih vodih

IEC 61000-4-11

<5% U, (>95 % padec
priU,)za 0,5 cikla
40% U, (60% padec pri
U,)za5 ciklov

70% U, (30 % padec pri
U,) za 25 ciklov

<5%U, (> 95 % padec
priU)Za5s

Navedba smiselno ni
potrebna

Kakovost elektriéne en-
ergije mora biti kakovost|
netipi¢nega komercial-
nega ali bolnignicne-
ga okolja. Ce uporabnik
izdelka med neprekin-
jenimi elektri¢nimi om-
rezji potrebuje nadaljn-
je delovanje, priporoca,
daizdelek napaja iz ne-
prekinjenega napajanja
ali baterije

Imunost magnetnega
polja omrezne frekvence
(50 Hzin 60 Hz)

IEC 61000-4-8

3A/m

3A/m

Raven magnetnih polj
omrezne frekvence mo-
ra biti znaéilna za tipi¢-
no lokacijo v tipiénem

komercialnem ali bolni-

snignem okolju.

OPOMBA: U, je izmeniéna omrezna napetost pred uporabo ravni preizkusa.

Elektromagnetna odpornost - Za OPREMO in SISTEME, ki se ne uporabljajo za
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OHRANJANJE PRI ZIVLJENJU

inizjavai -

IRT-100 je jen uporabi v okol-
ju, navedenem v nadaljevanju. Kupec oziroma uporabnik infrardeéega
IRT-100 mora zagotovi

, da se uporablja v taksnem okolju.

Raven pre-

P’*:';‘::"' izkusa IEC sl:':::;:ﬁ Elektromagnetno okolje - Smernice
P 60601

Prevodna ra- Notappl- _

diofrekvenca > Vrme cable d=3.5/VNP
Prenosne in mobilne radiofrekvenéne komunikacijske
opreme ne uporabliajte blizu katerega koli dela infrar-

IEC61000-  Od150kHz Notappli-  decegatermometra IRT-100, kar vkljucuje tudi kable,

4-6 do80MHz  cable pritem upostevajte priporoceno razdaljo, izracunano z
uporabo enacbe, ki velia za frekvenco oddajnika
Priporogena razdalja:

Oddana radi- d=[3.5/E1JP

ofrekvenca ™ 3V/m Od 80MHz do 800MHz

IEC 61000-4-3 Od 80 MHz Od 80 MHz d=[7/E JP

do25GHz do25GHz  Od800MHz do 2.5Ghz

kjer je P najvecja nazivna izhodna moé oddajnika v vatih
(W) po podatkih izdelovalca oddajnika, d pa priporoe-
na razdalja v metrih (m).
Jakosti polja fiksnih radiofrekvencnih oddajnikov, ugo-
tovljene z elektromagnetnim pregledom mesta®, mo-
rajo biti manjse od stopnje skladnosti v vseh frekvenc-
nih obmogjih®.
Do motenj lahko pride v blizini opreme, oznagene z na-
slednjim simbolom: &

Opomba 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja razdalja za vigje frekvenéno obmogje.

Opomba 2: Ta navodila morda ne veljajo za vse primere. Absorpcija in odbijanje od zgradb, predme-

ltov in ljudi vplivata na irjenje elektr h valov.

2 Jakosti polja fiksnih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijske (mobilne/brezzicne) telefone in
mobilne radijske sprejemnike, amaterske radijske naprave, radijsko oddajanje AM in FM ter televizij-
sko oddajanje, teoretiéno ni mogoce natanéno predvideti. Za oceno elektromagnetnega okolja zara-
di fiksnih oddajnikov RF bo morda treba opraviti elektromagnetni pregled mesta. Ce izmerjena jakost]
polja na mestu, kjer se uporablja infrardec termometer IRT-100, presega zgoraj navedene veljavne
ravni za radiofrekvenéno skladnost, je treba z opazovanjem preveriti normalno delovanje brezstiéne-
ga infrardecega termometra. Ce opazite neobi¢ajno delovanje, boste morali morda dodatno ukrepa-
'ti, npr. drugace obrniti ali premestiti infrardeé termometer IRT-100.

bV frekvenénem obmogju od 150 kHz do 80 MHz morajo biti moéi polja manjie od 3 V/m
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Priporocene razdalje med prenosno in mobilno radiofrekvenéno opremo in
OPREMO ali SISTEMOM za OPREMO in SISTEME, ki niso namenjeni OHRANJANJU
PRI ZIVLJENJU

IRT-100 je jen uporabi v okolju, v katerem so motnje radiof-
&nega sevanja Kupecali ik IRT-100 lahko pomaga prepreéi
motnjez janj ji razdalje med p in mobilno
ikacijsko opremo jniki) in napravo IRT-100, kot je pri-
poroena spodaj glede na najvegjo izhodno mo& ikacijske opreme.
Nazivna i Razdalja glede na frekvs jnika (m)
naizhodna mo& 150kHzto 80MHz | B0MHzto 800MHz | 800MHzto 2.5GHz
oddajnika (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1JP
0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 011 0,22
1 N/A 0,35 07
10 N/A 11 2,21
100 N/A 35 7

Za oddajnike z nazivno najvecjo izhodno modjo, ki ni navedena zgoraj, lahko dolocite priporoceno
razdaljo d v metrih (m) z enacbo, ki velja za frekvenco oddajnika, kjer je P nazivna najveéja izhodna
moé oddajnika v vatih (W) po podatkih izdelovalca oddajnika.

(OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja razdalja za visje frekvenéno obmodje.

(OPOMBA 2: Ta navodila morda ne veljajo za vse primere. Absorpcija in odbijanje od zgradb, predme-
tov in ljudi vplivata na Sirjenje elektromagnetnih valov.

18.OMEJENA GARANCIJA 19. PRIPADAJOCI NASVETI ZA ODSTRA-
= NJEVANJE ODPADKOV

Embalaza je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso
nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne
materiale v vaSem komunalnem centru za sortiranje.
Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne

LANAFORM jami, da ta izdelek nima nobene napake v
materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za
obdobje dveh let, z izjemo spodaj navedenih primerov.
Garancija LANAFORM ne krije Skode, ki bi nastala zaradi
normalne obrabe tega izdelka. Poleg tega garancija za
ta LANAFORM-ov izdelek ne krije Skode, ki je posledica folije je treba odlagati v vasem komunalnem centru za
kakrsnekoli zlonamerne ali nepravilne uporabe, nezgode, sortiranje in recikliranje.

namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije Ko ne boste vec uporabljali aparata, ga odstranite na
i dolkaali kakrénekoli d ije, nakatero LANAFORM OKolju ustrezen nacin in v skladu z zakonskimi predpisi.

Pred tem odstranite baterijoin jo odloZite vzbirno posodo
akasnejso reciklazo.

Rabljenih baterij nikakor ne smete dajati v gospodinjske

odpadke.

g
ne more vplivati.
LANAFORM ne bo odgovarjal 3 ivrstonakljucne,
posledicnealiposebne skode.

Vseimplicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene
naobdobje dveh let od datuma prvega nakupa, vkolikorje 20, SERVISNI CENTER
mogoce predloZiti kopijo dokazila o nakupu.
Po sFrejenm bo.LANAFOIRM popravilalizamenja.l vaéapar.avt, Room 4C, Building 1.Zhongeheng Bi-
odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija omedical Industrial Park,No.21 Lin-
se izpolni samo preko servisnega centra LANAFORM. V l hui Road, Jinsha Community, Keng-
primeru, da je kakr3nokoli vzdrzevanje tega zdelkaizvajala zi Street,Pingshan District, 518118

R . Shenzhen, Guangdong,PEOPLE'S RE-
katerakoli druga uss?ha, ne paservisni center LANAFORM, PUBLIC OF CHINA
se ta garancija iznici.

IALICN MEDICAL SHENZHEN INC

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Mélaga, Spain

Web: www.cmcmedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92.91

65



PRIKAZ

Hvala 3to ste se odabrali infracrveni toplomjer IRT-100
tvrtke LANAFORM.

SIMBOL (1253

1t Oznacava ispravni uspravni
= polozaj paketa.

Oznacava medicinski uredaj koji
treba biti zati¢en od vlage.
Oznacava medicinski proizvod ko-
i se moze slomiti ili ostetiti ako se
s njim ne postupa paljivo.

Procitajte sve upute prije upotrebe proi ,
narodito ove osnovne sigurnosne upute.
@ Namjera nam je da fotografije i drugi prikazi

proizvoda u ovom korisnickom prirucniku i na
pakiranju budu Sto je moguce vjerniji mada onine

Oznacava raspon vlage kojoj s
medicinski proizvod moze sig-
urno izloZiti

=)

Oznadava temperaturne granice
kojima se medijalni uredaj moze
sigurno izloiti

Aplikacijski dio tip BF.

o

mogu osigurati savrenu slicnost s d

SADRZAJ

1 Provjerasadrzaja 11 Promjena tempe-
pakiranja raturne ljestvice

2 Sadriaj pakiranja 12 Zamjena baterije

3 Simboli 13 (iscenje

4 Sigurnosne mjere 14 Odrzavanje

5 Osnovni podacio 15 Rjesavanje problema
tjelesnoj temperaturi 16 Specifikacije

6 Opis proizvoda 17 Smjerniceiizjava

7 Struktura proizvoda proizvodaca - elektro-

8 Strukturazaslona magnetsko zracenje

9 Uputezaupotrebu 18 Jamstvo

10 Pozivanje ocitanja 19 Zbrinjavanje otpada
izmemorije 20 Servisni centar

1.PROVJERA SADRZAJA PAKIRANJA

Prije upotrebe pazljivo otvorite pakiranje, provjerite jesu li
isporuceni dodaci te danijedna komponenta nije otecenau
prijevozu, azatim pripremite uredajzarad i upotrebljavajte
uskladu s ovim korisnickim priru¢nikom. U slucaju ostecenja
ili problema u radu obratite se prodavacuiliizravno tvrtki
Lanaform. Kada podnosite prituzbu trebaju vam sljedeci
podaci: model uredaja, serijski broj, datum kupnje i vasi
podacizakontaktiadresa.

2.SADRZAJ PAKIRANJA
+ Tinfracrveni toplomjer IRT-100

- Tkorisnicki prirucnik za upotrebu
- 2baterije AAA (ukljucene u isporuku)

3.SIMBOLI

Sljedece oznakeisimboli mogu se koristitiu priru¢niku, na
infracrvenom toplomjeru IRT-100i njegovim dodacima.

A Obratite paznju.
Q@ Zabranjena radnja.
l Podaci o proizvodaéu.
o] Datum proizvodnje.
(6] Pogledati upute za upotrebu
C €023 |Oveiproizvod uskladen e sa zaht-
ievima Direktive EU2017/745
Otpadne elektri¢ne materijale
58 potrebno je odloZiti na posebno
- mjesto za recikliranje.
A Ako se toplomjer ne upotrebljava
ispravno, moze doci do ozljede ili
Upozorenje |ogtecenia toplomiera.
A Ako se toplomjer ne upotrebljava
ispravno, moze doci do netoénog
Paznja . )
oéitanja ili odtecenja toplomjera
4.SIGURNOSNE MJERE

Prije upotrebe toplomjera, pazljivo
proditajte sljedece mjere opreza.

A Paznja

Toplomjer je namijenjen samo za upotrebu na Celu.

Budite oprezni s lecom temperaturne sonde jer je krhka.

Patljivo odlozite iskoriStene baterije. Radi zastite okolisa

preporucuje se daiskoristene baterije odloZite na posebno

mijesto zarecikliranje.
| B

p toplomjer dulje od dva
mijeseca, uklonite baterije.
Nemojte uranjati toplomjer u vodu niti izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti.

Ne izlazite toplomjer vibracijamaiili udarcima.

Normalna tjelesna temperatura razlikuje se od osobe do
osobe. Pracenje tjelesne temperature osobe pomoci ¢e
utvrditi ima |i povisenu temperaturu.

Ne mjerite tjelesnu temperaturu unutar 20 minuta nakon
fizicke aktivnostiili uzbudenja.

Ocistite sondu toplomjera nakon svake upotrebe.
Nemojte up ljavati toplomjer na
svrhe neprekidnog pracenja temperature.

cadiiliu
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Ne upotrebljavajte toplomjer u svrhe koje nisu navedene
u ovom korisnickom prirucniku. Pridrzavajte se uputa u
poglavlju,Uputezaupotrebu”ipazljivo rukujt

5.0SNOVNIPODACI O TJELESNOJ
TEMPERATURI

kadamjerite temperaturu djeci.

Ne uranjajte toplomjer u vodu ni drugu tekucinu jer nije
vodootporan. O¢istite toplomjer kako je opisano u po-
glavlju ,Ciscenje”.

Ne dirajte vrsak temperaturne sonde na kojem se nalazi
precizni senzor temperature.

Odrzavajte temperaturnu sondu istom da biste osigurali
precizna ocitanja.

q Gi,tjelesnase zeizmjeriti

natelu uusnom kanalu, ispod pazuha, u ustimai urektumu.

izmjerena narazlidit tijelamoze
seblagorazlikovati.

NORMALAN RASPON

Temperatura okruzenja ne smije biti
ili niska. Vodite racuna o tome da je za precizna ocitanja

potrebno drzatitoplomjer na sobnoj i30minuta
prije upotrebe.
Pacijent bitakoder trebao biti ibarem

DIO TIJEL, TEMPERATURE
Celo 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F
Usni kanal | 35,8°C-38,0°C/96,4°F-100,4°F
Usta 35,5°C-37,5°C/95,9°F-99,5°F
! ) Pazuh 34,7°C-37,3°C/94,5°F-99,1°F
visoka ™R ohum 36,6°C-38,0°C/97,9°F-100,4°F

S s
prema Zivotnoj dobii spolu. Najcesce novorodencad i djeca
imaju visu tjelesnu temperaturu od odraslih, a odrasli

20 minuta prije mjerenja temperature da bi se osigurala
preciznost oditanja.

Ne upotrebljavajte toplomjer u okruzenju u kojem je
temperatura visa od 40°C (104°F) ili niza od 15°C (59
°F) jer je izvan raspona radne temperature toplomjera.
Opasnost od zagadenja! Korisniku se preporucuje da
toplomjer iji je vijek trajanja istekao odlozZi na lokalno
odlagaliste otpada.

DVIJE baterije AAAod 1,5V (ukljucene u |spumku)Jed|m su

idodaci jera. N
i

b
p baterij

drugih napona ili speciﬁkadja,

A Upozorenje

Drzite toplomjer izvan dohvata djece.

Ako upotrebljavate toplomjer iji je vijek trajanja istekao,

rezultat moZe biti netocan.

Namjena toplomjera nije dijagnosticiranje niti lijecenje

zdravstvenih problemaili bolesti. Rezultati mjerenjasluze

iskljucivo kao smjernice.
I i

dijag jecenje
natemeljurezultata mjerenjaiznimno je opasno. Za takve
sepotrebe obratite lijecniku.

& Ne punite alkalne baterije suhih celija niti ih bacajte u
vatru. U suprotnom baterija moze ekspladuat\

 Nerastavljajtetoplomj pop
Usuprotnom bi se toplomjer mogao trajno o3tetiti.

¢ Ne mjerite temperaturu na drugim dijelovima tijela
osim na celu. U suprotnom bi ocitanja temperature
mogla biti netocna.

 Tijekom mjerenja ne upotrebljavajte mobilni telefon
ni ikoji drugi uredaj koji bi mogao uzrokovati elektro-
magnetske smetnje.

¢ Ne upotrebljavajte toplomjer u okruzenju u kojem
je prisutna zapaljiva anestezijska smjesa sa zrakom,
kisikom ili dusicnim oksidom.

nitigap

imajuvisutjelesnu odstarijih osoba. Tjelesna
temperatura zena obicno je viSa od one muskaracaza0,3°C.

Normalna temperatura
prema zivotnoj dobi

DOB TEMP. U °C
0-2godine 36,4do 38
3-10godina 36,1do 37,8
11- 65 godina 359do37,6
> 65 godina 35,8do 375

Razlike u tjelesnoj temperaturi

37.4

37.2
37.0 \

36.8

36.6

36.4

36.2

36.0

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24

Normalna tjelesna temperatura ovisi o razdoblju dana
te raznim vanjskim ¢imbenicima. Tjelesna temperatura
pojedinca najniza je izmedu 2.00 i 4.00 sata, a najvisa
izmedu 14.00i20.00 sati. Tjelesna temperatura pojedinca

i. obicno se mijenja za manje od 1 °Cdnevno.

6.0PIS PROIZVODA

Pregled: Infracrveni toplomjer IRT-100 mjeri tjelesnu
p unatemelju |nfra(r ije koj

Celo. Korisnici mogubr:

ispravno postave temperaturnu sondu na celo.

Struktura: Toplomijer se sastoji od kucista, LCD zaslona,

tipke za mjerenje, zvu¢nog signala (bipera), infracrvenog

senzora temperature i mikroprocesora.

Princip rada: Infracrveni senzor temperature prikuplja

emitira
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infracrvenu energiju koju emitira povrsina koze. Nakon 3to

jelecafokusira, termobaterije i mjerni krugovi pretvaraju

energiju u ocitanje temperature.

Namjena Infracrveni toplomjer IRT-100 namijenjen je za
lj g tijelastarije od 3 mjeseca.

Kontramdlka(ue Ne upotrebljavajte toplomjer u slucaju

upale, postoperativne traume i drugih lokalnih ozljeda.

7.STRUKTURA PROIZVODA

LCDzaslon

Tipka za ukljucivanje/iskljuciva-
nje/tipka za mjerenje

Sonda

Poklopac baterije

[

s w

°F
10 :C

TN
1000

-M4

8.STRUKTURA ZASLONA

Natin rada za celo

Mijerna jedinica temperature (°C/°F)
Prazna baterija

Pozivanje memorije

Vrijednost temperature

wv s w N e

9.UPUTE ZA UPOTREBU

"

Pritisnite i otpustite tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje tijekom 1sekunde da biste ukljucili toplomjer.
Usmjerite toplomjer prema bo¢nim stranama
Celasotprilike 1,5 5 cm udaljenosti od

povrsine. Pritisnite i otpustite tipku za mjerenje.
Temperatura ce se trenutno prikazati na zaslonu.

N

® Napomena: Kada se zabiljezi ocitanje
ispod 32 °C prikazuje se znak ,Lo” nakon cega
uslijede 2 zvucna signala zaredom.

Kada se zabiljezi ocitanje iznad 37,8 °C
uslijedit ce 6 zvucnih signala zaredom.

Kada se zabiljeZi ocitanje iznad 42,2 °C prikazuje se znak
Hi” nakon cega uslijede 2 zvucna signala zaredom.

3 Iskljucite uredaj pritiskom i zadrzavanjem tipke
za ukljucivanje/iskljucivanje oko 5 sekundi li
ako se ne otkrije nikakva aktivnost, toplomjer
se automatski iskljucuje za 60 sekundi.

® Napomene:

1 Toplomijer je prikladan za vanjsko okruzenje
bez snazne konvekcije zraka (primjerice,
puhanja iz ventilatora, klimatizacijskog uredaja
ili grijaca) izmedu toplomjera i pojedinca.

2 Prijesvakog mjerenja provjerite je li sonda Cista.

Prije mjerenja temperature na celu provje-

rite je li ¢elo znojno ili prekriveno kosom; u

suprotnom bi rezultat mogao biti netocan.

Ne zadrzavajte toplomjer dulje vrijeme u

rukama jer je osjetljiv na okolnu temperaturu.

Prije upotrebe provjerite danema

stranih tvari na senzornom vrsku.

Prije mjerenja zabranjeno je uzbu-

denjeilinaporno vjezbanje.

Nakon jednog mjerenja podataka potrebno je

pricekati 5 sekundi za iduce mjerenje podataka.

w

»

«

o

~

10.POZIVANJE OCITANJA 1Z MEMORLJE

1 Dokje uredajiskljucen pritisnite tipku za ukljuci-
vanje/iskljucivanje na 4 sekunde da biste aktivirali
nacin za upravljanje memorijom. Posljednje ce se
ocitanje prikazati u sljedecem obliku: 0136.8

2 Otpustite i ponovno pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje da bi se sljedece mjerenje prikazalo
unizu od posljednjeg do prvog mjerenja.

3 Memorija toplomjera omogucuje
pozivanje posljednjih 32 oitanja.

4 Toplomjer ce se automatski iskljuciti
ako miruje dulje od 12 sekundi.

11.PROMJENA TEMPERATURNE
LJESTVICE

Q°c Q°Cc Q°F
= = T
B B D

1 Dokje uredajiskljucen pritisnite tipku za ukljuci-
vanje/iskljucivanje na 8 sekundi da biste aktivirali
nacin za upravljanje temperaturom. Prikazat Ce
se trenutacna mjerna jedinica temperature.

2 Otpustite i pritisnite tipku za ukljuci-
vanje/iskljucivanje da biste prebacivali
izmedu mjernih jedinica °C/°F.

3 Toplomjer ce se automatski iskljuciti ako miruje
dulje od 12 sekundii prikazat ¢e posljednje oitanje.

12.ZAMJENA BATERIJE

Treperenje ikone baterije znaci da se baterija ispraznila.

0dmah zamijenite bateriju u skladu sa sljedecim jedno-
stavnim koracima:
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"

Povucite poklopac baterije u ozna-
Cenom smjeruiizvadite ga.

Umetnite dvije baterije AAA u odjeljak
uskladu s navedenim polovima.
Vratite poklopac baterije.

~

w

A Provjerite jesu li baterije ispravno postavljene.
U suprotnom bi se toplomjer mogao ostetiti.

A Ako se na zaslonu prikazuje simbol
prazne baterije, zamijenite baterije.
A Potrebno je upotrebljavati baterije iste

vrste. OdloZite iskoristene baterije u skladu

slokalnim pravilima o zastiti okoli3a.
A Toplomjer se isporucuje s baterijama.
Prvo otvorite poklopac baterije, a zatim

15. $8 RJESAVANJE PROBLEMA

@© Prikazuje se poruka o pogresci Hi

@ Temperatura uredaja je > 42,2°C (108°F)

@© Pobrinite se da se uredaj upotrebljava
unutar raspona radne temperature od 15°C
do 40°Ckako je navedeno u specifikacijama.
Postavite uredaj u okruzenje temperature
izmedu 15°Ci 40°C da se uravnotezi, a zatim
pricekajte 15 minuta prije upotrebe.

@© Prikazuje se poruka o pogresci Lo

® Temperatura uredaja je < 32°C (89,6°F)

@© Pobrinite se da se uredaj upotrebljava
unutarraspona radne temperature od 15°C
do 40°Ckako je navedeno u specifikacijama.

uklonite izolacijski element. Postavite uredaj u okruzenje temperature

izmedu 15°Ci 40°C da se uravnotezi, a zatim

13. CISCENJE e )
pricekajte 15 minuta prije upotrebe.

Prije &iscenia izvadite baterije.
R IiIJEFIS(EnJa zvacltebaterlje . @© Prikazuje se poruka o pogresci Err
2 Ocistite temperaturnu sondu mekanom tkaninom. ® senzorjeukvaru

Qcistite lecu temperaturne sonde Stapicem za usi. ) - . .

. . @© Obratite se centru za korisnicku podr3ku radi servisa.

3 Obrisite toplomjer blago vlaz-

nomimekanom tkaninom. @© Prikazuje se poruka o pogresci ErE
® Doslo je do unutarnjeg kvara uredaja

Tijekom CiScenja zastitite lecu od vode.
A Tijekom iscenjazastitite lecu od vode, © Obratite se centru za korisnicku podr3ku radi servisa.

U suprotnom bi se leca mogla ostetiti.
A Ako je Cistite tvrdim predmetom, lecasemoze ~ © Prikazuje se poruka o pogre3ci ErH/ErL

ogrebati $to moZe uzrokovati netoéna oéitanja. Temperatura okruzenja niza je od 15°Cili visa od 40°C
A Neistite toplomjer korozivnim sredstvima @© Provedite mjerenje u okruzenju

za Ciscenje. Tijekom ciS¢enja nemojte uranjati temperature izmedu 15°Ci 40 °C.

nijedan dio toplomjera u tekucinu niti

dopustiti prodiranje tekucine u toplomjer. © Prikazuje se simbol-

@ Baterija je prazna
14.ODRZAVANJE @© Zamijenite baterije

Preventivni pregled i razdoblje odrzavanja:

M

Vodite racuna o sigurnosti toplomjera i jednom
tjedno provjerite predstavlja li sigurnosnu opasnost,
npr. provjerite je li leca razbijena, ima li kuciste
napuklina te je li senzorni vrsak oneciscen. Ne
upotrebljavajte toplomjer na kojem je uocena
moguca sigurnosna opasnost. cistite toplomjer
ako se nije upotrebljavao dulje vrijeme.

Nakon svake upotrebe ocistite temperaturnu

sondu kako je opisano u poglavlju ,Ciscenje”.
Pohranite toplomjer na suho, dobro prozraceno mje-
sto bez prasine. Vodite racuna o tome da toplomjer
nije izlozen suncevoj svjetlosti. Pobrinite se da su
ispunjeni uvjeti okruzenja za pohranu i prijevoz.
Redovito pregledavajte ako posto-

jesigurnosne opasnosti.

Ako ne namjeravate upotrebljavati toplomjer

dulje od dva mjeseca, uklonite baterije.

N

w

Iy

«
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16. SPECIFIKACLJE ELEKTROMAGNETSKO ZRACENJE
Naziv proiz- L.
voda Infracrveni toplomjer Elektromagnetsko zracenje -
- Zasvu OPREMU i TAVE
Mzde'pm‘z IRT-100 (LA090115) asvu0 uisus
voda _ iizjava
Model bat- |2 baterije AAA (ukljuene u is- Za- Elektromagnetsko zraenje
erije poruku) - jor IRT-100 namijenjenjo
Naéin rada__|Naéin rada za éelo 2a M s
Zaslon Segment LCD-a u nastavku. Kupac ili korisnik i
Vrijeme mier- {0 like 1 sekunda fracrvenog toplomjera IRT-100 treba osigura
enja da se uredaj upotrebljava u takvom okruzenj
Vrijeme Otprilike 5 sekundi Smjernice za
Cekanja Sukladnost | elektromagnet-
R , o
ASPON MIET™ |35 0°C - 42,2°C (89,6°F - 108,0°F) sko okruzenje
enja Infracrveni to-
+0.2°C (35,0°C - 42,0°C) \ =0.4°F lomjer IRT-100
Preciznost plomy
(95,0°F - 107,6°F) upotrebljava ra-
Memorija 32 otitanja temperature diofrekvencijsku
T — IS
Automatsko | TOPIoMier se automatskiiskljuéu- | o o energiju iskljuti
i je ako se ne upotrebljava dulje od Vo za interne funk-
iskljucivanje rekvencijske
60 sekundi i Grupa 1 cije. Zbog toga su
Vanjske di- ) radiofrekvencijske
CISPR 11
menzije 138 x 37 x 37 mm emisije vrlo niske i
(mm) nije vjerojatno da
Tezina(g)  [Toplomjer (bez baterija): 47 g ¢eizazvati smetnje
Temperatura: 15°C ~ 40°C (59°F obliznje elektronié-
Radno - 104°F) ke opreme.
okruzenje  |Vlaznost: 10% - 80% RV, nekon- | [Radiofre-
denzirajuca kvencijske |\ 5 IRT-100 prikladan
Temperatura: -20°C ~ 55°C (-4°F | |emisije je za uporabu u
Uvjeti - 131°F) CISPR 11 svim ustanovama
pohrane Vlaznost: 15% - 93% RV, nekon- | |O9granicenje osim kunih i onih
denzirajuca harmonijske |Nije primje- |koji su izravno pov-
struje njivo ezani na javnu ni-
17.SMJERNICE I IZJAVA PROIZVODACA * |iec 61000-3-2 skonaponsku op-
Ogranicenje skrbnu mrezu koja
kolebanja na- opskrbljuje zgrade
Nije primje-
pona i trepe- koje se koriste za
renja nive kucne potrebe.
IEC 61000-3-3
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Elektromagnetska otpornost - Za svu OPREMU i SUSTAVE

java

Infracrveni

IRT-100

IRT-100 treba osigurati da se uredaj

jeza g
skom okruzenju navedenom u nastavku. Kupac ili korisnik infracrvenog toplomjera
j upotrebljava u takvom okruzenju.

anje otpornosti

vanja IEC 60601

Razina sukladnosti

Smjernice za elektro-
magnetsko okruzenje

Praznjenje statickog ele-
ktriciteta (ESD)
IEC 61000-4-2

Kontaktno praznjenje
od +6 kV

Zragno praznjenje
od 8 kV

Kontaktno praznjenje
od 6 kv

Zra&no praznjenje

od 8 kV

Podovi trebaju biti od
drva, betona ili kera-
migkih plotica. Ako su
podovi prekriveni sin-
tetickim materijalom, re-
lativna vlaznost treba bi-
ti najmanje 30%

Brze prijelazne elek-
tri¢ne smetnje / nagla

+2 kV za vodove za na-

Nije primjenjivo

Kvaliteta napajanja mora
biti u netipi¢nom komer-

praznjenja pajanje cijalnom ili bolnickom
IEC 61000-4-4 okruzenju

Kvaliteta napajanja mora
Prenapon =1 kV diferencijal- Ni biti u netipiénom komer-
IEC 61000-4-5 ni nacin e primjenjivo cijalnom ili bolnickom

okruzenju

Padovi napona, kratko-
trajni prekidi i kolebanja
napona na ulaznim vo-
dovima za napajanje
IEC 61000-4-11

<5% U, (>95% pad u U,)
2a.0,5 ciklusa

40% U, (>60% pad u U,)
a5 ciklusa

70% U, (>30% pad u U,)
2a 25 ciklusa

<5% U, (>95% pad u U,)
za 5 sekundi

Nije primjenjivo

Kvaliteta napajanja mora
biti u netipiénom komer-
cijalnom ili bolnickom
okruzenju. Ako korisniku
proizvoda potreban dal-
jnji rad tijekom prekida
napajanja, preporuéuje
se da proizvod napaja iz
neprekidnog napajanja
ili baterije.

Magnetsko polje s fre-
kvencijom napajanja
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

3 A/m

3A/m

Magnetska polja s fre-
kvencijom napajanja tre-
baju odgovarati uobi-
&ajenim vrijednostima
uobicajenog poslovnog
ili bolnickog okruzenja

NAPOMENA: U, je napon izmjeniéne struje prije primjene razine ispitivanja.

Elektromagnetska otpornost - Za OPREMU i SUSTAVE koji ne sluze za
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ODRZAVANJE ZIVOTA

izjava proi -

Infracrveni jer IRT-100 namijenjen je za up u
skom okruZenju navedenom u nastavku. Kupac il korisnik infracrvenog toplomjera
IRT-100 treba osigurati da se uredaj upotrebljava u takvom okruzenju.

Razina ispi-

potve | Smfe | ek | smrees :
P 60601
3 .
Provedena Ri v, Nije primie- — y_i3 51
energija . njivo

Prijenosna ili pokretna RF komunikacijska oprema ne bi
se trebala upotrebljavati blize bilo kojem dijelu infracr-

IEC61000-  150kHzdo  Nije primje-  venog toplomjera IRT-100, ukljuéujuéi kabele, od pre-

4-6 80 MHz njivo porugene udaljenosti za razdvajanje, koja se izratunava
jednadzbom primjenjivom na frekvenciju odasiljaca
Preporuéena udaljenost za razdvajanje:

Zracena RF d=[3.5/E}JP

energija 3Vvim 3Vim 80MHz do 800MHz
80MHzdo  80MHzdo  d=[7/E,JP

[EC61000-4:3 5 Gy 2.5GHz 800MHz do 2.5Ghz

Gdje je vrijednost P maksimalna izlazna snaga odasil-
jaca u vatima (W) prema proizvodaéu odasiljaéa i gd-
je je vrijednost d preporugena udaljenost za razdvajan-
je umetrima (m).

Jacine polja od fiksnih RF odasiljaca, kako je odredeno
pregledom lokacije u smislu elektromagnetske suk-
ladnosti* trebala bi biti manja od razine sukladnosti u
svakom frekvencijskom rasponu®.

Do smetnji moze doci u blizini opreme oznacene sl-
jedecim znakom: !

1. napomena: pri 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se visi frekvencijski razred.
2. napomena: ove smjernice mozda nece biti primjenjive u svakoj situaciji. Sirenje elektromagnetskih
valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od struktura, predmeta i ljudi.

2 Jacine polja fiksnih odasiljaca, kao 5to su bazne stanice za radijske (mobilne/bezicne) telefone i
mobilni radijski prijemnici, emitiranje putem amaterskih radijskih, AM i FM prijemnika te emitiranje

I TV-programa ne mogu se teoretski tocno predvidjeti. Za procjenu elektromagnetskog okruzenja ko-
lje proizvode fiksni RF odasiljaéi, trebalo bi provesti elektromagnetsko ispitivanje lokacije. Ako izmje-
rena jacina polja na lokaciji na kojoj se upotrebljava infracrveni toplomjer IRT-100 prelazi gore nave-
denu primjenjivu razinu sukladnosti RF-a, beskontaktni infracrveni toplomjer trebao bi se promatrati
kako bi se potvrdio normalan rad. Ako pn’muems neuobiéajen rad, mozda ¢e biti potrebne i druge
dodatne mjere, kao §to su pi ili p § infracrvenog topl IRT-100

b U rasponu frekvencije od 150 (e do 80 Mz jacine pola trebale bi biti manje od 3 V/m.

n



Preporucena za
komunikacijske opreme i OPREME
sluze za ODRZAVANJE NA ZIVOTU

je izmedu prij
USTAVA - za OPREMU i SUSTAVE koji ne

i pokretne RF

IRT-100 namijenjen je za up u

odaslane RF smetnje pod nadzorom. Kupac il korisnik IRT-100 moZe pomoci u sprje-

juu kojem su

dacu odasiljaca.

skirazred.

Zavanju h smetnji razmaka izmedu
prij i RF ijske opreme (odasiljaga) i IRT-100 kako se prepo-
ruéuje u nastavku, j izlaznoj snazi ikacijske opreme.
Nazivna j za prema frekvenciji & (m)
naizlazna snaga 150 kHz do 80MHz | B0MHzdo 800MHz | 800MHz do 2.5GHz
odasiljaga (W) d=[3.5/V1}JP d=[3.5/E1}JP d=[7/E1JP
0,01 N/A 0,035 0,07
01 N/A 011 0,22
1 N/A 0,35 07
10 N/A 11 2,21
100 N/A 35 7
za odasiljace nazivne maksimalne izlazne snage koja prethodno nije navedena, preporucena uda-
lienost za razdvajanje d u metrima (m) moze se izraéunati jednadzbom primjenjivom na frek

ju odagiljaa, gdje je vrijednost P maksimalna izlazna snaga odasiljaca u vatima (W) prema proizvo-
1. NAPOMENA: pri 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se udaljenost za razdvajanje za visi frekvencij-

2. NAPOMENA: ove smjernice mozda nece biti primjenjive u svakoj situaciji. Sirenje elektromagnet-
skih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od struktura, predmeta i ljudi.

18. OGRANICENO JAMSTVO

LANAFORM jam¢i da ovaj proizvod nema nikakve greske
u materijalu ni proizvodne greske za razdoblje od dvije
godine od datuma kupnje proizvoda, osim u niZe nave-
denim slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva s le uslijed

ﬁ 19.SAVJETI O UKLANJANJU

== OTPADA

Ambalaza se u potpunosti sastoji od materijala koji nisu
opasni po okolis i mogu se predati u sabirni centar u Vaoj
opcini kako bi se upotrijebili kao sekundarni materijali.
Karton se moze baciti u konte]ner za skupljanje papira.

normalnog habanja ovog proizvoda. Osim toga, ovojamstvo
naovajproizvod tvrtke LANAFORM ne pokriva Stete nastale
uslijed preneranog ili nepravilnog koristenja, nesrece,
ih nastavaka, Stene m
difikacije proizvodaili u bilo kojim situacijama neovisnim
odvolje LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moze se smatrati udguvornom 7

3

Ambalaznu ireciklaznom
centru u Vasoj opcini.

Kada vise necete upotrebljavati aparat, zbrinite ga nes-
kodljivo po okoli3 i u skladu sa zakonskim odredbama.
Prethodno izvadite bateriju i predajte je sabirnom mjestu
radireciklaze.

Ispraznjene baterije ne smiju se nikako baciti u kucni otpad.

20.SERVISNICENTAR

bilo kakvo posljedicnoili posebno o3

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost proizvoda
ogranicena su na razdoblje od dvije godine od pocetnog
datuma kupnje samo uz predocenje kopije dokaza o kupnji.
Po prijemu, tvrtka LANAFORM (e, ovisno o Vasem sluca-
ju, popraviti ili zamijeniti uredaj i vratiti ga. Jamstvo se
ostvaruje putem servisnog centra tvrtke LANAFORM. Bilo
kakva radnja odrzavanja ovog proizvoda povjerena nekoj
drugoj osobi osim Servisnom centru tvrtke LANAFORM
ponitava ovo jamstvo.

IALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bi-
omedical Industrial Park,No.21 Lin-
hui Road, Jinsha Community, Keng-
1zi Street,Pingshan District,518118
Shenzhen, Guangdong,PEOPLE'S RE-
PUBLIC OF CHINA

CMC Medical Devices & Drugs S.L.
|Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Mélaga, Spain

Web: www.cmcmedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55

4141 Louveigné, Belgium

Tel: +32-4-360-92-91

Vi)



BBJIFAPCKU BG
NPEACTABAHE

braronapum By, Ye u36paxTe HHQpauepBeHIA TepMOMETbD
IRT-100 0T LANAFORM.

Mons, npoueTeTe BCUKN MHCTPYKUUN, Npean
[\a U3non3pare BawWMA NPoAYKT, 0co6eHo
Te3 0CHOBHM MHCTPYKLMK 32 Ge3onacHocT.

B Gomozpacpuume u dpyeume npedcmasaHuA Ha
npodyKkma 6 moga psK0800CME0 U 85PXY ONAKosKama
NOKa38am NpodyKMa 853MOXHO HaLi-MOYHO, HO He MOXe

B PbKOBOACTBOTO, BbPXY TEPMOMETDHPA 3 Yeno U yxo
IRT-100 v HeroBuTe akcecoap.
[ ONUCAHKE

1t floKa38a NPaBHAHOTO U3NPaBEHO NOMOXeHME
= Ha onakosKara,

06031248 MeAMUHHCKO H3gene, KoeTo TpaGE
a 6bae 3aWmTeHo 0T BRara.

MoKa3Ba MeAMUUHCKO U3AeNHe, KOLTO MOXe A2
b/ Cuynewo W n0BpeACHO, aKo He ce padoTh
sHnnarento Cero,

&

a

Noka3sa 06xsara Ha BAaXHOCT, Ha KOHTO

=)

rnoweto
TloKa36 TeMnepaTyPHATE rPIHLI, 2 KOHTO
MeAMaTHOTO YCTPOCTB0 MOKE Gesonacko g2

dace npodywma Gbae wnoxeno.
& Mpwnowena vacr 1un BF.
CbADBPXKAHUE
ViN TpAGBa 12 ce O6bpHe BHMMaHIe.
1 Mposepka npu 11 [lpomAHa Ha Temne- @ [I———
pasonakosate paTypHuTe Ckann
™ | WipopMmauna 32 npoussoguTens.
2 (oabpKanue Ha 12 (mAHa Ha GaTepuata
onakoBKara 13 Mlouncraane Jaal [ara va npoissoacro.
3 Cumeonn 14 Toagpbika (e BT WHCTDYKUWHTE 32 ynoTpeGa
4 Tpepnasiumepku 15 OTCTpaABaHe 030 NPOAYKT 0TT0B3pA Ha W3NCKBAHNATa Ha
s 06uwaunbopmaum Wa npobnemi CED123  |anpextusacu2017/745 orvocko wepnumckire
U3AeNMA.
3aTenecHata 16 C
OTnasuHTe eneKTpHIECKi MaTepHanA TpAGEA
Temnepatypa 17 Wndopmauma 3a EMC- E 1 Ce M3MPAWAT B CTelMaNek NHKT 33 ChMpaKe
6 Onucanve Ha HacoKm i 34 peunnpane.
[AKO TepMOMETBPLT He Ce W3NOT38a MpaBTHO,
npoayKTa Ha NPou3BOAUTENA
poRy > A A MOXe A2 BY3HIKHE HapaHABaHe Wk NoBpeaa
7 (TpyKTypaHa 18 [apaHuua peaympextense |, reovomerspa.
npoayKTa 19 06e3spexaare A |moremonersmrveceusmonsanpim,
8 (TpyKTypaHa gucnnes Ha oTnagbuM e |1OXERBBSHIRHE ETOO wuepsane
9 VHcTpykumu 3apabota 20 LlenTbp3a 10BPEA Ha TEPMOMETLPA.
10 V3BMKBaHE Ha obcnyxsane 4.NPEANA3HU MEPKU
110Ka3aHMsl 0T NameTTa

1.MPOBEPKA NMPU PA3OMNAKOBAHE
0TBOpeTe BHUMATENHO ONaKOBKaTa NpeAn ynotpeda,
npoBepere fank BIAYKM aKCeCoapH Ca HanuLie WA He
it enoBpe ] TpaHc-
TIOPTUPaHe 1 0CbILIECTBETE MOHTAXA U eKCNI0aTaLuATa,
KaTo efiBaTe T0Ba pbKOBOACTBO 3a noTpeGuTens. B cnyvait
HanoBpeay UM npobnemu npu pabotata cypena, Mona,
CBbPXKeTe e C AUCTpUGYTOpa unk ApekTHo ¢ Lanaform.
Ke Kacu, negHa-
Ta MHOPMALIUA: MOAEA Ha YCTPOVICTBOTO, CepUeH HoMep,
[laTa Ha 3aKynyBaHe U IHYOPMALUA 32 KOHTAKT M azpec.

2.CbAbPKAHUE HA ONMAKOBKATA

- 16p. unppauepseH TepmomeTdp IRT-100

- 16p. pbKOBOACTBO C MHCTPYKIYMK 32 NOTpeGUTEnA
+ 26p. 6atepun Tun AAA (BKntoueHn)
3.CumBONIN

CnepHuTe MapKUPOBKY 1 CUMBOAM MOTT 1a Ca N0CoYeHH

p nepuuTe
MepKu, NpeAn Aa U3non3Bare TepMOMETbpa.

A BHumaHue

TepMOMETBPBT € NpeAHa3HaueH 3a ynoTpea camo Ha
yenoro.

06bpHeTe BHUMaHWe Ha NeljaTa Ha TemnepaTypHaTa
COHpQ, KOATO € UynAmBa.

" pAii Te Gatepun 3a
/12 3alUTHTe OKONHATa CPeAa, BU Npenopbusame Aa
3npaLare U3N0N3BaHuUTe GaTepuu B CeuUaneH nyHkT
3a (bbupate.

W13BazeTe GaTepuuTe, aKo TePMOMETBPBT HAMA fa Ce
W3M0n3Ba noBeye 0T /iBa Meceua.

He notanaiite TepMomeTbpa BB BOAA I He TO U3naraiiTe
HanpAKa CTbHYEBA (BETANHA.

He noanaraiire TepMomeTbpa Ha BUGPLMU UK yaapu.
HopmanHata Tenecta Temneparypa Bapupa ot 4oBek
Ha vosek. [pocneABaHeTo Ha Tenecata Temnepatypa
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Ha Y0BeK e NoOMOrHe Aa onpeaenuTe Jank UMa BUCOKa
Temnepatypa.
He u3mepBaiite noka3auATa Ha TenecHaTa Temnepatypas
PamKNTe Ha 20 MUHYTI, CNlefi KaTo CTe NpaBUAH GU3NYecki
YNPaXHEHUA UMK CTe Ce BAHYBAM.
NoumcTBaiiTe cOHaTa Ha TepPMOMETbPA CNlef) BCAKA
ynotpe6a.
He u3non3gaiite TepMomeTbpa 3a HOBOPOAGHH WA 32
LeAUTe Ha HENPeKbCHaTo CIefieHe Ha TemnepaTypara.
He u3non3saiiTe TepMoMeTbpa 3a UeAM, KOUTO Ca He
OMUCaHM BTOBA PbKOBOACTBO 3aNoTpebutena. (nensaiire
WHCTPYKUUUTe B rnasata ,IKCTpYKLMK 3a paboTa” un u3-
nonsgaire TepMOMETbPa BHUMATENHO, KOraTo u3mepsare
TemnepaTypata Ha aeua.
He notansiiTe TepMomeTbpa BbB BOAa WU B Apyra Tey-
HOCT, Tbil KaTo Toii He e BoAoyCToiuMB. MouncrBaiite
TePMOMETHPa, KaKTO € 0NUCaHo B rMaBa ,ouncTBaNe”.
He nokocBaiiTe Bbpxa Ha TemnepaTypaTa COHAa, BbPXY
KOATO & MOHTUPAH Npeuy3eH Temnepatypex AaTumk.
CbxpaHABaiiTe TemnepaTypHaTa CoH/laTa YACTa, 3a fia
CUTypHU, TOUHN
(raiiHata Temneparypa He pA6Ba Aa 6b/ie U3KnlouUTeNHO
BICOKA WM HUCKA. 32 12 rapaHTUpaTe CUrypHU, TOUHU
NI0Ka3aHuA, APbXTe TePMOMETbPA Ha CTailHa TemnepaTypa
BNPOABIKEHIE Ha NoBeye 0T 30 MUHYTH Npeau ynoTpe6a.
NaunenTvTTPA6Ba A2 € 6uUn Ha cTaiiHa Temnepatypa s npo-
I it 20 MuHyTH Npen Ha
Temnepar 3 TOYHOCTTA.
He u3non3Baiite TepMomeTbpa Ha CTailHa TemnepaTypa
no-ucoka ot 40°C (104°F) uam no-Hucka ot 15°C (59°F),
KOTO € U3BbH PaBoTHUA My TemnepaTypeH o6xBar.
OnacHoct oT 3ambpcaBaHe! lpenopbunTento e notpe-
6uTenaT Aa U3NPaTH TEPMOMETbPA C U3TeKb CPOK Ha
TOAHOCT B MECTHWA 06eKT 32 06e3BpexjaHe Ha 0TnabUN.
DiBete 6atepun tin AAA o 1,5V (BKNIoYeHM) Ca eAMHCTBEHY-

Tec

0apit HaTepmomeTbpa. H
6aTepuu CApyru HaNpexXeHuA unu cneLnuKaLum.
A NMpepynpexpenne

(bXpanABaiiTe TepMOMETbPa H3BbH 0ficera Ha aeua.
Pe3ynTaTb Moxe ia Gbjie HeToueH, ako

& He pasrno6aBaiite TepMoMeTbpa U He Ce onuTBaiiTe
[iaro nonpasue. B npoTuseH cnyyaii TepMoMeTbPBT
MOXe 12 e MOBPE/M 3a NOCTOAHHO.

* He u3mepBaiiTe NoKa3aHMATa Ha TemnepaTypara a yac-
THOTTAOTO, PA3NM4HIA OT YenoTo. B npoTueH cnyyait
TeMnepaTypHITe N0KA3aHNA MOraT 43 6baT HeTOUHH.

Mo Bpeme Ha U3MepBaHe He U3NoN3BaiiTe MobuneH
TenedoH Ny KaKBOTO U J1a e APYro yCTpoiCTBO, KoeTo
MOXe Aa NPUYNHN eNEeKTPOMATHUTHI CMYLLEHUA.

& He u3non3saiite TepMomeTbpa B Cefia, B KOATO MMa
HanuIMe Ha 3aNanuMa aHeCTeTHYHa CMeC CBb3AYX M
CKUCAOPOA UM 330TeH OKCUA.

5.0B6WWA UHOOPMALINA 3A TEJIECHA-
TATEMMEPATYPA

TIpUHLUNHO MOXeTe a H3MepUTe TeflecHaTa TemnepaTypa
HaYenoTo, B YLWHUA KaHan, N0/ MUILIHMLIATA, B YCTaTa M
B aHyca. TeMnepaTypata, U3MepeHa Ha pasnuuHit Yactn
HaTANOTO, MOXKe A2 e Pa3ninyaBa neko.

YACTOTTANOTO  HOPMANEH TEMNEPATYPEH IMANA3OH

Yeno 35,8°C-37,8°C/96,4°F-100°F
Yuen kanan 35,8°C38,0°C/96 4°F-100,4°F
Yera 35,5°C37,5°0/95,9°F-99,5°F
NoamuwHnua 347°C3713°C/94,5°F-99,1°F
Anyc 36,6°C:38,0°C/97,9°F-1004°F

HopmanHara TenecHa Temnepatypa sapupa neko ¢ Bb3-
pacTTa # nona. 06UKHOBEHO HOBOPOAGHNTE WK Aelata
UMAT N0-BYCOKa TeflecHa TemnepaTypa oT XopaTa Ha
CpejiHa Bb3PACT, aX0PaTa Ha CPE/iHA B3PACT UMAT N0-BU-
COKa TenecHa Temneparypa ot crapute xopa. Teneckara
Temnepatypa Ha eHuTe e CboTBeTHO € 0,3°C N0-BUCOKa
OTKONKOTO Ha MbXeTe.

Hopmanna temnepartypas
3aBUCMMOCT OT Bb3pacTTa

Bb3PACT TEMNEPATYPA B°C
0-2ropuhn 3648038
310 roguhu 36180378
11-65 ropun 35910376
>65 roguin 35880315

MpomeHu B TenecHaTa Temnepatypa

Bb3 0CHOBA Ha nony

37.4
TepPMOMETbP C U3TEKbA CPOK Ha FOAHOCT. 3.2 -
TepMOMETPBT He e NpeAHa3Ha4eH 33 AarHoCTHKa A 3a
TIeveHite Ha KakbBTO M A e 3ApaBeH npobnem unu 3a6ons- 1o i
BaHe. Pe3yTaTUTe O H3MepBaHeTo Ca camo3a cipaska. o8
0OnacHo e 42 ce NPaB CAMOAMATHOCTHKA AN G 36.6

pesynary ot 36.4 [N

3aTaKuBa LA Ce KOHCYNTUPaiiTe Cnekap. 36.2

36.0

* He 3apesaiiTe ankanHa cyxa kneTbua 6arepus u ve
A XBbPNAiiTe B OrbH. B npoTuBeH cnyvait 6atepuara
MOXe 2 e B3pHUBH.

© 2 4 6 8101214 16 18 20 22 24

Hopmanara renecia Temneparypa ce npomeHsi B pasfiny-
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HWTE YaCTW HA 1€HA N CHLLO TaKa (e NOBNUABA OT BbHIIHM
dakTopw. TenecHata TemnepaTypa Ha aZieHo AnLe € Hail-
Hucka mexy 02:00 yaca n 04:00 yaca v Hail-BUCOKa MeX Ay
14:004acan 20:00 yaca. TenecHata TemMneparypa Ha nuLeTo
0BMKHOBEHO Ce NPOMeHA CMo-Manko oT 1°CBcekm aeH.

6.OMUCAHUE HATPOAYKTA
06w npernen: Nuppayepsennat Tepmomerdp IRT-100
U3MepBa TenecHata Temnepatypa Ha 6asata Ha uHQpa-
p U3MbYBaHA 0T 4enoTo.
Morat 6bp30 J1a nonyyar pesynTaty oT U3MepBaHeTo
1/l NPaBUNHOTO NO3MLMOHPaHe Ha TemnepaTypHata
COHA BHPXY YenoTo.
(TpyKTypa: TepMOMeETBPBT ce CbcTom o Kopnyc, LCD ekpa,
6yToH 32 3BYKOB
TemnepaTypeH AaTYMK U MUKPONPOLECop.
MpuHumn Ha pabota: UHpauepBeHnaT TeMnepatype
CeH30p CbBUpa MHOpauepBeHaTa eHeprHA, U3NbuBaHa
0T NOBBPXHOCTTA Ha KoxaTa. (neA KaTo ce Gokycupa ot
newata, eHepruaTa ce npeo6pasyBa B TemneparypHo
n0Ka3aHue 0T TepMoeneKTpUYecki Gatepun it Bepuru
32 H3MepBaHe.
MpeanasHauenne: Undpauepsenuat repmometvp IRT-100
€ npejHa3HayeH 3 U3MepBaHe Ha TemnepaTypata Ha
Y0BELKOTO TANO HaA 3 Mecelia.
NpoTueonokasanua: He usnon3saitre TepmomeTbpa B
Cnyyait Ha NOKanHo Bb3nanekme, MocTonepaTiBHa pasma
W APYrit NOKANHU NE3MK.

ppayepl

7.CTPYKTYPAHAMPOAYKTA

e

4>
1 EkpaH Ha LCD aucnnea
2 byToH3aBKniouBaHe / byToH 3a u3mepBaHe
3 (onpa
4 Kanak Ha 6atepuute
8.CTPYKTYPA HA AIUCNNEA °F
10 sC
2

)
- -,

M.

1 Pexum Ha usmepBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha 4enoto

2 TemneparypHa eaunuua (C/°F)

3 3Towena 6atepus

4 V13BUKBaHe 0T NameTTa

5 (ToiiHocT Ha TemnepaTypata

9. UHCTPYKLUU 3A PABOTA

HaTuctete GyToHa 3a BKNlouBaHe B
npoAbAXeHue Ha 1 CeKyHaanro 0(5060‘1€Te,
3a 2 BKNIOYUTE TePMOMETbpa.

Hacoyere TepmomeTbpa KbM CTPaHUTe Ha
4enoTo, Ha ko0 1,5 - 5 cm oT NoBBPXHOCT-
Ta Ha Koxata. Hatuckere u ocgobogere
6yToHa 3a u3mepBake. TemnepaTypata Lue

Ce NoKaxe Ha ekpaHa He3a0aBHo.

@ 3abenexka: Kozamo ce 3anucea nokasanue nod
32°C, we ce nokaxe 3taksm,, Lo”, kotimo wje 60e
nocs1ed8ar om 2 nopedHu 38yKosu CueHana.

Kozamo ce 3anucea nokazarue ad 37,8°C,
e uma 6 nopedHU 38yK06U CUeHaNd.

Kozamo ce 3anucea nokazarue Had 42,2°C,
e ce nokaxe 3Haksm , Hi", koiimo we 6s0e
nocs1ed8ar om 2 nopedHu 38yKosu CueHana.

3 /I3KniodeTe yCTPOACTBOTO YPE3 HATUCKaHE U 3aAbP-
aHe Ha OyToHa 3a BKNIUBaHE 33 0KONO 5 CekyHAM
NN aKo He Gb/je YCTaHOBEHa AEMHOCT, TepMOMET-
DT LLie e U3KAI0YM ABTOMATUYHO Cnef 60 cekyHAM.

© abenexku:

1 TepMOMETBPBT e NOAXOAALL 32 BbTPelHa
Cpepia 63 cuHa UMpKyNaUms Ha Bb3ayxa
(HanpuMep BATBD OT BEHTUAATOP, KNUMATUK UK
HarpeBares) Mexjy TepMoMeTbpa i uueTo.

2 YBepeTe e, ye COHAATa € uNCTa
nIpeau BCAKO U3MepBaHe.

3 YBepeTe Ce, ye N0 YeNOTO HAMA N10T U KOCMH,
npeau Aa u3mepute Temneparypata Ha 4enoTo; B
NPOTUBEH CNyyaii Pe3yATaTLT MOXKe Aa € HETOUeH.,

4 HepbKTe TepMoMeTbpa AbAM0 Bpeme, 3aliioTo
€ YyBCTBUTENEH KbM OKONHATa TeMnepaTypa.

5 YBepeTe ce, ye (eH30PHaTa rnasa e fe3 uyxau
BelIIeCTBA U NPEAMETH Npeait ynoTpeta.

6 bescunnn EMOLUKM UK U3MOPUTENHN
YNpaXHeHA Npeay u3mepBaneTo.

7 (nepu3MepBaHe Ha JaHHUTE BefHDX
TpAGBa fa U3uaKaTe 5 CeKyHAN U Aa
U3MepUTe CefBaLLuTe AaHHM.

10. U3BUKBAHE HA MOKA3AHUA OT
NAMETTA

1 Tlpn M3KAI0YEHO CHCTOAHME HaTUCHeTe ByToHa 32
BKNI0YBaHE B NPOABAKEHME HA 4 CKYHAW, 3 fa
10 npUBeeTe B pexun Ha namer. focnearoro
noKa3aHue we ce nokaxe karo: 0136,8.
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2 Ocgo6opete u HaTHCHeTe 6yToHa 32 BKMKOY-
BaHe 0THOBO, 32 A2 U3Be/eTe (NIeBaLI0TO
n0Ka3aHue B NOCNe0BATENHOCT 0T NOCNEAHOTO
noka3aHme 0 MbPBOTO NoKa3aHe.
TepMOMETbPLT UM NaMeTTa Aa U3BHKa
nocneaHvTe 32 nokasaHua.

w

Iy

paboT Ha npa3eH Xozi noBeye 0T 12 cekyHau.

11.MPOMAHA HA TEMNEPATYPHUTE
CKANIN

TepMOMETHPT LLie e U3KNI0UYU aBTOMATHUHO, aKO

E 3

Q Q°F
SN0

007D

1 MU U3KNI0YEHO CHCTOAHME HaTUCHETe
6yToHa 32 BKNIoYBaHe B NPOLBIKEHME Ha
8 ceKyHW, 32 1a F0 NPUBEJIETE B PEXIUM HA
U3MepBaHe Ha Temnepatypa. Ll ce nokaxe
HaCToAL|aTa TeMNepaTypHa eAMHNL.

2 Ocgobopete n HaTUCHeTe 6yToHa 32 BKNKDUBaHe OT-
HOBO, 33 Aa NPeBKNIoYBaTe MeXAY eAuruua °C/°F.

w

TepMOMETBPDT Lije e U3KAI0YY ABTOMATUYHO,
aKo pa6oTi Ha npa3eH XoA noBeye oT 12 cekyHan
W Lje NIoKaxe M0CneAHOTO NoKasakie.

12.CMAHA HA BATEPUATA

Korato nkonata Ha 6atepuaTa mura, ToBa nokassa, ue

p Cmener
KaTo CnejBarte Te3n IeCHN CTBIKK:

1 [lnb3HeTe Ha3aj Kanaka Ha Gatepuata
MapKupaHaTa nocoka u ro ceanete.

Mocrasere aBete 6atepun TAN AAA B
OT/eNeHHeTO CNOpe/ NOCOYEHNTE NONAPHOCTH.
3 [loctaBete kanaka Ha 6aTepumte 06patHo.

~

A Ysepere ce, ye Gatepuute ca

MOHTUPaHW NpaBuAHo. B npoTusen cyvaii
TepPMOMETBPBT MOXKe a Ce NoBpeAH.

A AKo Ha eKpaHa ce N0Ka3Ba CUMBONBT 32
u3TOl|eHa 6aTepus, cMeHeTe 6aTepuuTe.

A Tpatsa pa ce u3non3gar 6atepun ot eauH
W by TUN. U3XBBPNeETE 3NON3BaHNTE
6aTepun B CbOTBETCTBHE C MECTHHUTE
NONUTMKN B 06N1aCTTa Ha OKONHATa Cpefia.
A TepmomeTbpLT ce focTaBA ¢ 6aTepuu.
cnen

Nop peTe Kanaka Ha
KOETO OTCTPaHeTe U30MpaLLaTa YacT.

13.NOYUCTBAHE

1 I3Bapete 6aTepumuTe Npeau NOYMCTBAHETO.

2 [louncrete TemnepaTypHa CoHAa C Meka
Kkbpna. loyvcTeTe newara Ha Temnepa-
TypHaTa COHAA C NaMyYeH TaMNOH.

3 M36bpuere Kopnyca Ha TepMOMETb-
Pa CnieKo BNlaxHa Meka Kbpna.

A [lpvXxTe BofaTa Hapaneu ot newara no
BpeMe Ha npoleca Ha noumncTBaue. B npotusen
cnyvaii newata Moxe Aa ce nospean.

A Jlewata moxe na ce HaApacka, ako 6vae
NOYNCTEHa CTBBPA NPEAMET, KOeTo MoXe

12 A0Be/Ie 10 HETOYHM M3MepBaHNA.

/A He nouncrsaiite TepmomeTbpa C KOPO3UBHM
nouucraawm npenaparty. llo Bpeme Ha npoyeca
HaNoYNCTBaHe He NOTaNATe KOATO U Aa e yacT
HaTepMOMETbPa B TEUHOCTT, HUTO OCTaBAINTe
TEYHOCTTa J1a NPOHUKHE B TepMOMETbPa.

14.NOAAPHKKA

NpeBaHTUBHA MHCMEKLWUA 1 NEPUOA HA NOAAPBXKKA:

TapaHTupaiiTe 6e30nacHoCTTa Ha TepMOMeETbPa U
npoBepABaiiTe AN UMa NOTEHLMANHU PUCKOBE
32 6€30MaCHOCTTa NPU HOPManHA ynoTpea BeAka
CeiMULa, HaNpUMep AaNK NellaTa e cuynexa,
KOpnycbT UMa NYKHAaTUHU W CBH30pHaTa rnaga e
3ambpeeHa. He u3non3saiite TepMomeTbpa npu
noTeHManeH puck 3a 6esonacuocrra. Moumcrere
TepPMOMETBPA, aKo He e U3N0N3Ba AbF0 Bpeme.
2 (nepBcaka ynotpe6a nowncTBaiite TemneparypHa-
Tanpoba, KaKTo e ONUCcaHo B rnasa ,Mouncraane”.
3 (bXpannBaiiTe TepMOMETbPA Ha CYX0, He3anpa-
uieHo 1 J06pe NpoBeTpABaHO MACTO. YBepere ce,
4e TePMOMETBPLT He € U3M0XeH Ha CTbHYEBA
CBETAUHa. YBEpETe Ce, Ye (Pe/jaTa Ha ChXpaHeHue
W TPaHCTIOPTUPaHe 0TrOBAPA Ha U3UCKBAHMATA.
4 [lposepaBaiiTe peA0BHO AanK CbLeCT-
BYBAT PUCKOBE 32 Ge30nacHoCTTa.
5 V3Bapere 6atepuuTe, aKo TepMOMETbPBT
HAMa a ce U3N0/138a NOBEYE 0T BA Mecela.

15. 88 OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

© MNokasga ce cbobeHnero 3a rpewka ,Hi’

@ Temnepatyparta Ha ycTpoiicTBoTo e > 42,2°C (108°F)

© Ysepere ce, ye yCTpOiiCTBOTO Ce M3M0N3Ba B
PaMKUTe Ha TemnepaTypeH 06XBaT Ha ycnoBuATa
Ha pa6ota ot 15°C 40 40°C, oTbenA3aH B
cneyudukauune. locrasete ycTpoiCTBOTO B
Cpena, B KOATO TemnepaTypata e Mex Ay 15°C
40°(, 33 Aa ce NPUroAM KbM Temnepatypara,

77



U3yaKaiiTe 15 MUHYTH, NPeAM Aa FO U3NoN3BaTe.

@© MNMokasea ce cbobueHneTo 3a rpewka ,Lo”

@ Temnepatypara Ha ycTpoiicTaoTo e < 32°C (89,6°F)

© YBepere ce, 4e yCTOiCTBOTO Ce U3M03Ba B
PamKuTe Ha TemnepatypeH 06xBaT Ha ycnosuaTa
Ha paboTa 0T15°C 0 40°C, 0T6eNA3aH B
cneuudukaymute. lMloctaete ycTpoilcTBoTO B
Cpefia, B KOATO TemnepaTypata e Mexay 15°Cu
40°C, 32 2 ce NPUFOAN KbM TeMnepaTypata,
U34aKaiiTe 15 MUHYTH, NPEA A3 FO U3n0A3BaTe.

@© MNokasea ce cbobujennero 3a rpewka ,Err”
@ CeH3opbT e noBpeaeH
© (Bbpxere ce ¢ LienTbpa 3a 06cnyxBaHe

Ha KMeHTH 3a ycnyra.

@© Nokazea ce cbobuiennero 3a rpewka , ErE”
@ Ima BBTpeLHa NoBpesa Ha YCTPOiICTBOTO
© Cbpxere ce c LlenTbpa 32 06cnyxBaHe

Ha KAWeHTH 3 ycnyra.

© Mokasga ce cbobuwenmero 3a rpewka “ErH/Erl”

oaocr £0.2°C (35,0°C~ 42,0°0 \ £04°F (95,0°F
- 106
Nawer
AGTOMATHUHO | TepMOMETLPT Ce W3KTIOUEA ABTOMATHAHO, 2K
skniougane
BuHuwin pasmepn
1383737 mm
(mm)
Terno (g) Tepmomervp (6e3 Garepun): 47 g
Temneparypa: 15°C ~ 40°C (59°F-104°F)
Paboruacpena | Brakwocr: 10% -80% orw. snakwocr,
Temneparypa: -20°C ~ 55°C (4°F-131°F)
Vnosna Ha
Bnaxocr: -93% oTH. BRaKHoCT,
coxpaneniie

17.UHOOPMALNA 3A EMC- HACOKU U
AEKNAPALIMA HA NPOU3BOAUTENA

EnekTpomarHuTHu emncum - 3a
Bcnuku CbOPBXEHUA U CUCTEMU

HacoKuu AeKnapauus Ha nponssoauTens
- ENeKTpOMATHATHA eMUCHH

3aynoTpeGa B enexTpoMarHHTHaTa pena,
yKaszana no-ony. KynyBaubT unw novpeGuTensT Ha
Whpauepsenns repmomersp IRT-100 Tpadea a

@ OkonHaTa Temneparypa e no-Hicka rapanTupa, e
0716 °C i N0-BICOKa 0T 35 °C. Tecr3a emucun Huoa E"“""’":"’"“"‘“
cpena- Hacorn
© HanpaseTe u3mepBaHe npu 0konHa Tv—
Temnepatypa mexzy 16 °Cu 35 °C. repmomervp IRT-100
31071383 paHoseCToTHa
© Moxazsa ce cumeonbT eneprun cawo 3a eoero
@ batepuara e u3rouieHa IS BLTPELLNHO QyHKIHOHHpH.
© Cuenere Garepuure i oy Cregosarento, Herosoro
sprn PAMOUECTOTHO H3MbUBaHE
16. CNELIUOUKALIAU e mhoro crato nHama
v Ha nponykta [ Mugpasepsen repmomersp BEPOATHOCT AQ IPHHI
Monen ka npoaykra |IRT-100 (LAO90115) CMYLIEHHA K2 HaMIPALLOTO
Mogenna e s Gnusoct enexTpoHo
26p. Garepu Tun ARA (sKmiosen)
Garepnne p. Gatepy (i ) o6opyasane.
n Pauovectorin IRT-100 e nogxonu 32
EKIIM Ha W3MEPBAHE Ha TeMnEpaTypaTa
Paborenperum | oro emuicin KnacB ¥3110N3BaHe BB BCHUKN
nanei FR— ISR 11 aBeqeHnA, pasnnakin o
Xapmoniien 10K 6roBi B Te3n, KoiTo
Bpewe Ha He e npunoxno
Okono 1 cexyhaa IEC 6100032 anpako cobpaan Kb
ouepoane o6uecraenara mpexa
Bpewe wa KoneGanun s
Okono 5 cexyhaa 32 HncKo Hanpexenue,
JaTeHTHOCT P KOATO 0CTaBsl crpaaM,
penrene
[uarazoiia 32,0°C42,2°C (89,6°F-108,0°F) . #31101383H 32 6uToBH
wsmepsate IEC610003-3 .

EneKkTpomarHutHa yctoitunsoct - 3a Bcuukn CbOPBHXKEHUA n CUCTEMU

W y .
ippauepi TepmomeTbp P yKasaHa no-; K BT
bpauepsenis TepmomeTsp IRT-100 ue
, EnexTpoMarHuTHa
Tecr 3a ycrohunsoct Tecroso Higo IEC 60601 HuBo Ha cooTBeTcrBme
cpepa- Hacokn
Nogosere TpaGia aa ca Abpeei,
Gerom it 0T Kepamnatin
Enextpoc paspan(ESD)  |£6KV KowTaxren paspan 6KV oK. nokpuT
EC61000-4-2 8KV paspan Bbe Bb3AyK 48KV, e
oTHoGHTenKara BnaxHoCT TpAGEa
3 6be wai-uanko 30%.
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Tepmomersp y . Kynysaust
Tepmomersp IRT-100 ue

EneKTpOMarHHTHA

Tecr 3a ycrohunsoct Tecroso Higo IEC 60601 HiBo Ha choTeTcrame
cpena - Hacokn

Kauecrsoro ka saxpansanero

EneKpiseckn Gbp3i npexoHi
A652 22 Ge kavecTsor0

npouech/nakeTu umnyc 2KV 32 nmain 32 3axpasane | Hee npunoximo
6100044 W2 HETHIM4HA TBTOBCKa WTH
onhina cpea.
Kauecrsoro Ha saxpansatero
Prsko noswwagane 1 nbeoenanespexn|Hee ounasao Tpaisa 2a Gbae Kavectaoro
EC61000-4-5 HaHETHIMHA TBPTOBCKA WTH
Gonhika cpea.
Kauecrsoro Ha saxpanBaero
pAG8a 2 6ae KavecrsoTo
<5%U, (>95% cnan s U) 32 Ha HETWIIYH THPTOBCKA
Cnanose & Hanpexenero, Kparki |0,5 uukbna Wik BonHwaa cpesa. Ako
40% U, (60% cnap & U,) 3a 5 unkbna NOTPEGUTENAT Ha NPOAYKTA
HanpeXeHHeTo Ha BXORHITe 70%U, (30% cnan s U) 32 He e npunoxm0 W3HCKB NPORLKITENHa padoTa
enexTpockabTenHu niHiN 25 wikbna 110 BpeNe Ha NPeKbCBaHUA Ha
1EC61000-4-1 <5% U, (>95% cnans U,) 32 enexTpusecKaTa Mpexa, ce
5 cexyhan TpenopbuEa NPORYKTHT Aa Ce

32xpatiBa o7 HenpexbCsaemo

MarwuThire nonera cvecrora ha
saxpansanero TpAGEa Aa Gbar Ha
3 A/m 34/m HIHB, XEPaKTEpHH 32 THTHAHOTO

VeroiunBocr Ha MariTHO none
cuecrora v axpansanero (0

Hzu 60 Hz) 5

61000 4.8 MecTononoKeHe 8 THTHAHaTa
oproBcka nm Gonka cpega.

SABENEMKA: U TECTOBO HUBO.

EneKTpomarHuTHa yctoiiumBocT - 3a
CbOPBXKEHUA n CUCTEMU, kouto
He ca XMBOTOMNOAABPXKALLN

m -
¥
VnGpavepaeHNAT TepMOMETED y -Kynysawst
Tepmomersp IRT-100 veToi
Tecrsa Tectoso Higo HuBo Ha Enextpomarsrua cpega- Hacous
yeroiuuBocr 1EC60601 cvoTBercrane » Pen
Mposeneno RF 3V d=[3.5/V WP

He maesacror D
TepmomeTsp IRT-100, BKAIOUHTENHO KaGenTe, O IDENOpBYHTENHOTO OTCTORMHE,

EC61000-4-6 150KzaoBMH  Heeparoo W3UNCTIEHO T yPABHEHMETO, NPHAOXHMO 32 YECTOTaTa Ha NpeAaBaTens.

Nipenopsaueno orcrose:

d=[35/E P

80MHz 20 800MHz

d={7/E WP

800MHz go 2.56hz

KeperoP

Radiated RF 3V/m 3V/m

IEC61000-4-3 80MHz02.5GHz  80MHz02.5 GHz

denpenopt ToRHMe
s merph (m).
HanperHarocrTa Ha noneTo oT $HKCHpaHH PAAMONECTOTHA peAaBaTen,
, Tpaea
OT HHBOTO Ha CbOTBETCTBHE BbB BCEKM YECTOTeH AHaNa30H".

Morar ga ce noga T MapKHP2HO CbC
CnenuA camBon: i

Benexka 1:Tpw 80 MHz 800 MHZ ce npinara no-BHCoKiA HecToTeH Auanason.
Benexka 2:Tesn wacok e worar e a3npoc

P
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TepMomeTp. y . Kynysaust
Tecrsa ‘ Tectoso HuBO HuBoHa Erexrpomarnia cpepa- Haconn
YCTOMYMBOCT 1EC60601 CbOTBETCTBUE
la Hanperwato duKcupann TeneQoHI U HazemHit
reoperiniio
crounocr.
: wicro,8 p
[Tepmomersp IRT-100, p b -rope, WHQPaUEpBeH TEPMOMETLD
pscean 0 CeHaBMI0RABAT HeOBHSaRHA NOKA3ATNH, MOTaT A Ce OKIXAT HEOBXORAMM
b Buect 150 kHz, T2 Ha noneto 3V/m.
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MpenopbyunTenHNTe OTCTOAHNA MEXAY

nopTaTUBHOTO N MO6GUNHO

PaANOYECTOTHO KoMy

1 OBOPYJBAHE nnu CUCTEMA -

3a OBOPYABAHE u CUCTEMA, kouTo He ca XUBOTOMOAADPXKALLU
AT ”
par. KynysausT IRT-1 nanomorke P
Ten) uIRT-100, penops gony, cropea T
OrcrosHme Cnopes vecrorara ka TpancwnTepa (m)
150 kHz 0 80MHz 80MHz 20 800MHz 800MHz go 2.56Hz
wowHoct Ha npegasarens (W)
d=B5NVIVP d=B.5/ENVP d=[7/E1P
001 N/A 0035 007
01 N/A 011 02
1 N/A 035 07
10 N/A 1 221
100 N/A 35 7
aKcMaHa " no-rope, npenop -
penenh, KaTo ce w3NON3Ba YpABHEHHETO, TPITOXINO 32 HecToTaTa K T Ha npenaare-
InA B8 BaroBe (W) cnopen npoH3BOAMTeNA Ha npeAasaTen.
BENEXKA 1
BENEIKA 2 Tean P a6cops-
nauor crpyKypH
18. OTPAHUYEHA FTAPAHLUMA ﬂ 19.06E3BPEXXAAHEHA OTNAADBLUM
-_— e u3uAn0 o7

LANAFORM rapaHTupa, 4e 1031 NPOAYyKT He np
MaTepuaniinu pabpuynu AedekTy, CYUTaHO 0T AaTaTa Ha
3aKyMyBaHeTO My 32 N1ePiO/ OT /1BE FOLMHM, CU3KMI0YEHNE
HayTOYHeHUATa N0-A07y.

TapaHuuata LANAFORM He nokpuBa weTute, KOUTO ca
NPUYUHEHW OT HOPMANHOTO U3HOCBAHE Ha NPOAYKTA.
Tapanuuara Ha npoaykta LANAFORM He nokpusa cbujo

KOUTO He NPe/iCTaBAABAT ONACHOCT 3a OKONHATa Cpefa
U KOUTO MOFaT Aa GbAaT NpefafeHy B LeHTbPa 3a
npepa6oTBaKe Ha 0TNAAbLY BbB BalaTa 06uIMHa, 3a Aa
6baT u3non3Banu Kato BTOpUYHM CyposuHi. MoxeTe aa
0CTaBUTE KalllOHa B KOHTeliHep 3a CbupaHe Ha XapTuA.
OnakoBbYHOTO poniMo TPAGBA A2 NpeAaaeTe B eHTbpa

W WeTHTe, KOUTO ca np! ot wm
HeNOZXOAALLOTO My U3N0N13BaHE, KaKTO I 0T BCAKA Apyra
ynotpeba, Ha He-

3a npep. " Ha 0TNAjbUN BB
BaLwara obwmHa.
(rie/l KaTo NpecTaHeTe Aa U3NoA3Bare yCTPoiicTBOTO,

aKcecoapu, BBHPXY
NPOAYKTa, AW NPY BCAKO AAPYTo yCNOBHE, He3aBUCUMO
OT HEroBOTO eCTECTBO, KOETO He MOXKe 1a Ce KOHTPONMpa
ot LANAFORM.

LANAFORM He HOCH OTFOBOPHOCT 3a HIKaKBa 0N bHU-
TenHa, NoCNeABalla UM CNeyuanta jeta.

BcAka Apyra uMNAUYUTHA rapaHLItA 3a rOAHOCT Ha NpoAyKTa
Ce 0rpaHUYaBa 3a NepHoz OT 1BE TOAUHM, CYUTAHO OT

p p peaa

WeB CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHIATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO.

Mpeay ToBa u3BapeTe Gatepuarta i A nocrasere B
KOHTeliHepa 3a cbbupane, 3a Aa 6bae peunknupana.

Cnie/l KaTo npecTaxere Aa U3Non3gare yCrpoiicTBoTo,

pena

W€ B CbOTBETCTBIE CU3NICKBAHVIATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO.
Mpean ToBa u3Bagete 6atepuata U A nocTasete B

pa 3a cbbupane, 3a aa 6bae peunknupana.

JAaTaTaHanbp y CH3UCKBaHe
3anpepc yAoCToBep:
npopaxbara.

Cnepkatononyuu Bawma ypea, LANAFORM we ro nonpasu
WK NOAMEHY, B 3aBUCUMOCT OT 06CTOATENCTBAT, W Lje Bu
roBbpHe. [apaHUUATA e NPUNara eMHCTBEHO NOCPEAICTBOM
Cepsusna uentbp Ha LANAFORM. Bcaka peiiHocT no
NOAAPbXKKAT HA TO3 NPOAYKT, KOATO € Bb3N0XKeEHa Ha
Apyro, pa3nuyHo ot CepBu3Hua ueHTbp Ha LANAFORM,
NiLle, HYNUPA HACTOALLIATA FAPAHUMA.

6GaTepuu B HUKaKbB CNyyail He TpAGBa Aa
Ce U3XBBPAAT 33€/1HO C GUTOBHTE OTNALBUN.

20. LLEHTBP 3A O6C/TYKBAH

/ALICN MEDICAL SHENZHEN INC
Room 4C, Building 1,Zhongcheng Bi-
omedical Industrial Park,No.21 Lin-
hui Road, Jinsha Community, Keng-
1zi Street,Pingshan District,518118
Shenzhen, Guangdong,PEOPLE'S RE-
PUBLIC OF CHINA

wl

81



CMC Medical Devices & Drugs S.L.
Address: C/ Horacio Lengo N° 18, CP
29006, Malaga, Spain

Web: www.cmemedicaldevices.com
Tel: +34951214054

Lanaform SA

Rue de la Légende 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel: +32-4-360-92-91
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2 YEAR WARRANTY

IRT-100
LA090115 /10T 004
MANUFACTURER & IMPORTER
LANAFORM SA
POSTAL ADDRESS
Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel. 43243609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

LANAFORM




